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EI pr€sen1'€ rimero de Argensola €sré dedicado exc.!usivame11Ie a
Roda, la antigua sede episcopal, Cuya infYu@ncia en la historia aragonesa

ha sido relevante. Momentos decisivos de nuesr1'O pasado Tuvieron lugar

en ese pedazo de Z1'e1.ra ribagorzana. Pero además Roda fue un Centro

cultural de gran importancia. Genealagias y cronicones, obras de crea-
cién y manuscritos su1"gie1'On en su scriptorium y sus tesoros artísticos,

aunque diezmados, tadavia pueden contemplarse en la vieja catedral. La

im*esZigac'i6u sobre temas larenses no esta agitada y tadavia existen
mucutos problemas por resolver
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LA FRATERNIDAD MEDIEVAL DE RODA DE ISABENA (HUESCA)

Francisco CASTILLON CORTADA

1. TR/xzo HISTGRICO

Sobrarbe, Ribagorza y Pallars acataron la soberanía franca en los

comienzos del siglo IX, pero fueron acentuando su independencia respec-

to de la monarquía carolingia, dando origen a las dinastías condales auté-

nomas en el mismo siglo.

Originariamente, los condados de Ribagorza y de Pallars estuvieron

unidos, siendo divididos por el Conde Ramón I de Ribagorza a su falleci-

miento entre sus hijos Bernardo y Miren (Ribagorza) e Isarno y Lope
(Pallars). La separación de ambos territorios se mantuvo hasta comienzos

del siglo XI, ya que, poco después de su unión, ambos habían sido incor-

porados al reino de Sancho el Mayor, de Navarra (1004-1035) el alió
1018, y definitivamente el alió 1025.

Las Genealogías de Roda inician la dinastía condal independiente

del doble Condado, es decir, Ribagorza y Pallars, con el Conde Ramón I

(872-920), del que ya poseemos noticias en 884, en 893 es mencionado

como prestigioso soberano al lado de los reyes de Navarra, de Asturias, de

Huesca, así como del Conde de Aragón, todavía le vemos el agio 920, lo

que demuestra que goberné alrededor de medio siglo, separé sus tierras de

la independencia del obispado de Uriel, logrando la creación del obispado

de Pallars, de efímera duración.



Cuando los territorios de Ribagorza y de Pallars fueron a1Tebatados

a los musulmanes por San Guillermo, Conde de Toulouse, hacia el alió

800, Carlomagno (762-814) opto por agregarlos al obispado de Uriel,

permaneciendo en orbita urgelitana mis de ochenta alias, hasta que en

91 1, vemos en Pallars un obispo.

El Conde Ramón I, que se mostré siempre como un político de gran

categoría, había conseguido plena independencia civil, buscaba por todos

los medios la hegemonía eclesiástica de Narbona. Su deseo fue obtenido

eligiendo ilegalmente como Obispo de Urge] a un hombre de su confianza,

un tal Esclusa, clérigo de la Cerdaña, Consagrado por prelados francos en

886, quien expulsé de la sede urgelitana a su Obispo Ingoberto el alió 886.

La intervención de los obispos en la legislación y en la ordenación de la

vida civil, hizo que el Conde Remen se mezclara también en la elección de

un obispo a su gusto.

La vetusta metrópoli de Tarragona, que se hallaba bajo poderío
musulmán, suscité en Escluva la idea de elevar a rango de metrópoli la

sede de Urge] y él mismo ser su primer metropolitana() (890-891). Asistido

por el Obispo de Barcelona, Frodonio, y de Vich, Godmar, consagraron a

Esmuir, Como obispo de Gerona, y para completar la nueva metrópoli, el

Conde Ramón creo el obispado de Pallars-Ribagorza, Colocando como pri-

mer prelado a Adulto (887-922), aunque sin sede fija. Nacía una nueva

provincia eclesiástica formada por Barcelona, Vich, Gerona, Pallars-
Ribagorza con cabecera en Uriel.

Esta situación evidentemente era insostenible. El obispo dispuesto

de Uriel, Ingoberto (885-980), no tenia motivaciones para su renuncia.

Ayudado por el rey de Francia y el arzobispo de Narbona, se propuso aca-

bar con esta anímala situación. Para ello fue convocado un concilio, por

el otario de 890, estando presentes los arzobispos de Ex, Arles y Embrfm,

además de los obispos de Apt, Marsella, Nimes, Carcassone, Albi, Uzés,

Matalona, Arde, Béziers, Toulouse, Lodeve, Ella y otros. También fue
convocado Esclusa. El concilio ordené la reinstauración de Ingoberto y de

Servi Dei (886-887), Obispo de Gerona, en sus respectivas sedes y la

inmediata expulsión de Escluva y de Esmenir, lanzando sobre ellos la
pena de excomunión y públicamente en la plaza Mayor de Uriel les fue-

ron arrancadas las vestiduras pontificales, rotos los báculos en sus Cabezas

y quitados los anillos pastorales de sus manos..
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Pero quedaba la sede ilegalmente erigida, es decir, la de Pallars-

Ribagorza Con su prelado Adelfo (887-922), consagrado por Esclusa.

Adulto no asistió al Concilio, ni se le Convocó, tal vez, en atención al

Conde don Ramón.

El ario 911 se celebré un Concilio en Fontcuberta, en territorio de

Narbona, Con la presencia de los obispos de Carcassone, Toulouse,

Barcelona, Gerona, Arde, Lodéve, abades y representantes del obispo de

Vich, además la asistencia de Adulto. Era obispo de Uriel Nantigiso (900-

9l4). El Concilio declaro adversas /'€ve1'€11dL1n1 Paliarensenz Ac/uU'um
episcopz/ml, el cual, ya hacia veintitrés afros que pastoreaba sin sede fija

(desde 888). Nantigiso reclamo sus derechos territoriales antes de que se

cumplieran los treinta años, prescripción fijada para estos casos en el

canon 17 del Concilio de Calcedonia (45l). Los asistentes al Concilio de

Fontcuberta decretaron que Adulto poseyese el obispado mientras le dura-

se la vida, Con la obligación de, una vez fallecido, devolviese el territorio

a la sede urgelitana. La metrópoli de Narbona quedo restablecida y el

arzobispo Arnust (897-91 l) veía afianzada su autoridad a partir del conci-

lio de Fontcuberta, pero el problema del obispo de Pallars-Ribagorza

seguía en pie. l\/Iuerto Adulto, le sucedió Atan (923-955), hijo del Conde

Ramón I y hermano de los condes Isarno y Lope (Pallars) y de Bernardo y

Mirón (Ribagorza), también sin sede fija, pero con la completa aprobación

de su padre. l\/Iuerto Atan (955), el condado de Pallars entro de lleno en

orbita de Urgell.

2. LA BAsiLICA DE SAN VICENTE DE RODA,

CENTRO DE LA FRATERNIDAD ROTENSE

El Conde Ramón II, de Ribagorza (954-960), hijo del Conde
Bernardo Unifredo, presioné al arzobispo de Narbona, Aymerico (927-

1 ABADAL, R. de, La prc-Cala/un.\'a. Hi.vf0ria ¢lelx vcltalaiix ll (Barcelona 1961). pp. 653 y ss.,

Histo/ia dj' la Iglvsfa, dirigida por R. Villoslada, II. I (Madrid, 1982), pp. 219 y ss.; SERRANO, M.,

Norifias y cI0c'un1c>nms cle/ wzzclrld0 dj' RfbagoI.:u lmstu /a n7llvrfcf dr' Sam'/I0 U/ Grmzdf' (Madrid,

1912), pp. 155-167, LACARRA, J. M., Arugrin en el pasarlo (Madrid, 1973), ZURITA, J., Azzules dj'

Araqén, edil. Ubieto (Valencia, 1967), bol. 1, PASCUAL, J. E/ a/zriguo 0/7i.vpu(/0 de Pal/cuxx 0/1

Calalu/ia (Tremp, 1785).
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977), sucesor de Amuso, para que procediese a la creación de un obispado

con sede fija en Roda de Isébena, a orillas del rio del mismo nombre.

El día 1 de diciembre de 956 el arzobispo accedió a proceder a la
consagración de la nueva bastica dedicada al mártir y levita San Vicente,

situada en Roda de Isébena y construida a expensas de los condes Ramón

y su esposa Ermesendis. El metropolitano acudió a Roda con los obispos

de su provincia, siendo consagrado a un tiempo el primer Obispo rótense,

llamado Odisendo (955-977), hijo de los condes mencionados, que ya

había sido elegido el ario 955. La nueva basílica fue dotada por los condes

de lo siguiente: una casa delante del templo (uno Cásale ante domum

sancta Vicentii), algunas heredades (una vanea plantita, una torra), y para
el culto litfirgieo, un cáliz (uno calece de argento), una cruz (una Cruce de

argento), una campana (uno signo de metalla), tres libros (mis sale, leetio-

nario et antiphonario) y dos ornamentos (dúo vestimenta). Exigua dota-

cion para una catedral..

A partir de 956 aparece por vez primera el nombre de Roda de
Isébena como sede episcopal. En la zona comprendida entre el Noguera

Pallar esa y el Cinca nace una nueva diócesis, dentro del vetusto territorio

visigótico del obispado de Lérida, desaparecido al arribar la musulmaniza-

cién (714),

El primitivo templo de San Vicente, levantado por los condes riba-

gorzanos a mediados del siglo X, quedé arruinado tras la devastación

musulmana de 1006. El obispo Arnulfo (1027-1068), siendo rey de
Aragón don Sancho Ramírez, dedicó uno nuevo (alió 1068) a los Santos

Vicente y Valero, cuyos restos habían sido exhurnados legendariamente en

Estada y trasladados a Roda de Isébena. El monarca aragonés, en fecha

tan memorable, doné a la catedral la abada de A1a6n, las iglesias de
S antaliestra, de San Andrés de Barrabás, de San Martin de Caballera, los

diezmos de Castejón de Sus y otros mas.

A comienzos, pues, del siglo XI, el condado de Ribagorza, con la

presencia de un obispo con sede fija, se nos muestra como un condado

floreciente, aunque sin las poblaciones de Ben barre y de Graus, todavía

en poderío musulmán, y otras localidades poseídas temporalmente por el

Conde de Pallars. La Ribagorza, posiblemente incorporada a la corona de

Navarra, llegó alguna vez a ostentar el titulo real (con Gonzalo, hijo de
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Sancho el Mayor, que se denominé rey de Sobrarbe y de Ribagorza), pero

las discordias internas provocaron su ruina, siendo el pretexto para que

Saneho el Mayor la conquistara en 101 8.

La lejanía de Roma, la consolidación del condado ribagorzano, la

necesidad pastoral de la zona, la presencia de un prelado que respaldara

los avances de la Reconquista y la restauración de la vida cristiana en las

nuevas conquistas, la insuficiente atención pastoral de los lejanos obispos

de Uriel, la prestancia adquirida por los monasterios de Alain, Obarra,
San Victorias, Labaix, además de la habilidad política de los condes riba-

gorzanos, especialmente, don Ramón I, fueron circunstancias que propi-

ciaron la creación y Consolidación de una diócesis ubicada entre las de

Uriel y de Aragón. A partir de la dedicación de la bastica de Roda y la
consagración de su primer obispo, una ininterrumpida sucesión de prela-

dos se afianza, a pesar de las constantes reclamaciones y de la oposición

de los obispos de Uriel y de Aragón, los obispos cotenses fueron adqui-

riendo gran prestigio, especialmente, Raimundo Dalmasio (1077-1094),

que, según el monje Domingo, del monasterio de Alain, logro hacer de un

obispado pequeño y pobre, otro mas extenso y rico.

La sede rótense seré llevada a Lérida una vez reconquistada la Ciu-

dad el día 24 de octubre de 1149, aunque seguiré conservando sus prefro-

gativas catedralicias, quedé reducida a colegiata, monasterio 0 canorca

[nombres que a todo lo largo del presente trabajo me permitiré utilizar
indistintamente], conservando el privilegio de poder elegir obispo de la

diócesis de Lérida-Roda, separadamente del cabildo ilerdense. Esta pre-

rrogativa concluyo el Ado 1244, estando obligados ambos cabildos a pro-

ceder a la elección de prelado conjuntamente. Sabemos que la elección del

obispo Gombaldo de Camporrells (1192-1205) fue efectuada separada-

mente y el documento remitido por el cabildo rótense al metropolitano de

Tarragona para su ratificación avala la potestad del cabildo ribagorzano y

su constante tradición de elegir a su pastor (Apéndice documental, n.Q 22).

A finales del siglo XI el obispado de Roda de Isébena fue exten-
diendo sus limites siguiendo los caminos de la Reconquista por todo el

Valle del Cinca y de La Litera y restaurando la vida cristiana en los pue-

blos que, durante casi trescientos axis, habían estado bajo dominio musul-

mén. Algunos Cristianos habían conservado su fe acogidos a las pemiisi-
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vas normas musulmanas y llamados mozárabes, aunque su religión estaba

muy musulmanizada. Los prelados cotenses habían recibido el mandato de

los papas Urbano II (1088-1099) y su sucesor Pascual II (1099-1 l 18) de

trasladar la sede rótense de manera interina a Barbastro, firmando varios

documentos como obispos de Roda-Monzén y de Roda-Barbastro, aunque

siempre es el obispo de Roda, sin que Barbastro fuera cabecera de obispa-

do hasta el axil 1571. La sede rótense definitivamente seré trasladada a

Lérida el alió 1149, una vez reconquistada la ciudad.

La catedral de san Vicente albergaba un capitulo de canónigos ya en

1017, que con la reforma gregoriana reportaría una nueva y floreciente

canónica. Roda no será únicamente un importante centro religioso, for-

mando conjuntamente el llamado triangulo ribagorzano con los monaste-

rios de Alain y de Obarra, será el centro económico, cultural y adminis-

trativo, es decir, un auténtico símbolo del condado, centro de peregrina-

ciones a donde acudían los pueblos dependientes de la catedral, a Roda

venían gentes a dilucidar sus pleitos ante los notarios del cabildo, las
grandes fiestas litflrgicas de San Vicente (22 de enero), de San Marcos

(rogativas, 26 de abril), San Ramón, obispo rótense (20 de junio), San

Agustín, patrono de la canoníca (28 de agosto) y San Valero (29 de enero)

revestían gran solemnidad con gentes venidas de toda la jurisdicción
rótense*

El arte románico allí plasmado era todo un ritual que serbia para

contemplar a Dios, siempre en relación con la vida agrícola y ganadera de

aquellas gentes. La ritualizacion del románico debió de configurar un

ritual sagrado en el mundo de aquellas gentes del Medievo. Todos los sim-

bolos encerrados en el claustro rótense eran utilizados para una idea fun-

Domi/70 1.({fc'1.¢ln1zI.v i/1 4/iv./Z'.\'ri\*ifa/is ('iI4.\'z/6171 su/7 Cuius i/7\'0(.aIi0/1(> IJ1.€(.ipL1u nzo/msf<'1ii Rf1/¢>/Mis
/1031111 nzaf/'ix €<'<'/asia (.017.vf1L1<'fa.. El prior Bernardo de Avellana y los restantes canónigos slain!-

nzus un .fextLm1 4/frri nmrri/'is a/1/mafinz salem/1iIv1' ir 1/L1p/i('ir€1. ('('/('/7/l()fLl). 17c/1.w1/L/I. alfaría, c'am/m-
nfs /Julsc '/mfr ir omnia alfa. . <'e/e/mf/1/ o<m\*e .v0lI(>n1/7/zifc/.... 4./0/.fri 6[I/(1/77 pnpu/i gaIfc/e/1I('s 411/1-

tio/m1.i.v in ('a11Ii<'c1 /czuf/um surga/11 ómnium c0/'z/a, vofcl, ara, lu/Qin /zim/ms /7@I..\'<1/mI7I /c'ti<'ic salu-

ta/'is IJe/.w//c1t.fYd@.v, s[1€s va kaI1.i1'cls, in/Qilct /l10/'us Ia/Iris ma/ff/'is sv//enzplml....s1aII/inzI1s, qunfl

('aI7017i1.i cf 1./w.i/.i i//a c/ic' L1/tru /70/.(.i0I1('n1 so/im [1/[0<.u1.('/7111/. in gal//inis. <'ar/11/91I3 .valsas a 11e(.r¢1/'e

of co/L1n1 u/1i(.uic/uc' que in i/la div in c'<'<'/csia./2u'1i/11 al/ c/ivizm 4/cm/. porfió de 191.@di(.ris p uf in alía

Om/Iium SaI1(.1'111.un1 p1m.u/'am1.i <10/1.\'u(»\»cI.ir1r..../dar cal ig/zis i/lu die in 1'€/%<.I0/.io , (ACL, Archivo

Czitedrul Lérida, Armario B/Roda, carpeta 7, dos. 23, 3130 1274).
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da mental: Dios, la salvación, la muerte, la lucha contra el mal... El claus-

tro, con su orientación cardinal, por no decir cósmica, es un espacio cua-

drado, pero abierto al cielo, con cisterna y en sus columnas un auténtico

necrologio, cuatro estaciones, cuatro puntos cardinales, cuatro edades de

la vida del hombre y los cuatro elementos básicos de la naturaleza. El

claustro, dice Champeaux, esta constituido como la mas tradicional de las

ciudades sagradas. Es ya una Jerusalén Celeste, un mundo nuevo, los cie-

los nuevos y la tierra nueva del Apocalipsis. En el cruce de las cuatro
venidas del espacio, el pozo. La cisterna es por si un microcosmos reduci-

do a lo esencial, pone en comunicación con la morada de los muertos,

considerado de abajo arriba, es un anteojo astronómico gigante dirigido

desde el fondo de las entrañas de la tierra a la bóveda celeste. El pozo es

símbolo cristiano de la salvación, agua purificadora y refrescante. El hom-

bre medieval dejé en el claustro rótense un mensaje de difícil compren-

sion para el hombre moderno. Alrededor del mismo giraba la vida canoni-

ca, con el refectorio, el donnitorio, la sala capitular, la enfermería, la hos-

pederfa, la mensa mandara o lugar de acogimiento de los pobres y el tem-

plo. La catedral vino a ser una puerta abierta a todas las corrientes del arte

y de la cultura, obras realizadas o escritas en el sc'ripto1'ium o en el taller

de arte salieron para monasterios y parroquias, a Roda llegaron obras de

Limoges, de Narbona, de la España musulmana, como los peines, la silla

de San Ramón o los ornamentos de San Valero, etc.2

3. LA FRATERNIDAD ROTENSE

La vida canónica seguida en Roda suscité en muchas personas el

deseo de compartir con los canónigos idéntica manera de vivir, aunque

siguiendo en el siglo. La comunidad acogía estas aspiraciones abriendo

2 Sobre Roda de Isébena y el origen de la sede: HUESCA, R., Teatro l1ist6ri¢'0 de /es iglesias cle/

reino de Araqzin, bol. IX. De la iglesia catedral y la diócesis de Roda (Zaragoza, 1807),
VILLANUEVA, J., Wake , bol. XV, p. 131, ABADAL, R.,Origen y proz-eso de la <'onsoIida¢'i6/1 de la

sc'd(/ ribaqor:ana de Roda, en "EEMCA", V (Zaragoza, 1952), pp. 7-32, PACH VISTLJER, R., Reserva

lzistérira da' la antigua e ilustre violad ril1ag0r:a/za, /my Roda de Isalwna (1898), Aragón hisréri-
co, monumental \' artfsti<'o, 1, pp. 538-554 (sin fecha), UBlETO, A., El origcfn ilerdense de la sede

da Roda-Barbastro, en "llerda" (Lérida, 1940), RUBIO, L., Los problemas y cuestiones dj' la sede

de Roda, en "11erda" (Lérida, 196()), DLICOS, J., Roda de lscihe/za, una cliécesis espariola en los

Pirineos ¢'entrales,en "11erda" (Lérida, 1971).
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sus puertas a hombres, mujeres y cilios que lo solicitaban. La entrega Ile-

vaba consigo la donación de sus personas, de sus cuerpos y sus almas. El

cuerpo para la sepultura en el cementerio y el alma para el disfrute de las

plegarias durante la vida y después de la muerte. La pertenencia a la fra-

temidad iba aeompafnada de la entrega de sus bienes, destinados a la obra

de la catedral y a la Comunidad, esta, a su vez, acogía al donado en la fra-

temidad como un hermano, como uno mas de sus miembros.

La participación de los beneficios espirituales y temporales de la

canónica acarreaba una serie de connotaciones jurídicas que el derecho

monástico medieval plasmé en sus documentos, generalmente seguidos en

los cenobios ribagorzanos y en la catedral rótense.

La población medieval ribagorzana estuvo estructurada bajo la triple

taxonomía Compuesta por los oradores (canónigos, monjes, clérigos), los

bellatores (misiles, nobles, órdenes militares) y los /abaratares (campesi-

nado, gremios). Durante esta época, se produjo una disminución del

nflmero de gentes (Iabomtores) en estado de plena libertad, quedando la

mayoría de ellas, de una 0 de otra manera, bajo la dependencia de un

monasterio o de un señor. Gentes jurídicamente libres, pero sujetas a una

institueién eclesizistica.

Los labor alores podemos reducirlos a dos clases de hombres con

libertad sujeta:

a). Los comendados 0 acogidos a un patrono, a un comendador,

sobre todo templario 0 sanjuanista, bajo cuya protección se

Sobre la consagración de la basílica de Roda: ACL, armario B, fondos de Roda, carpeta 7, per-

gamino 439, carpeta 27, pergamino 6, carpeta 16, pergamino 70, YELA, F., El Cartulario de Roda
(Lérida, 1932), p. 81, España Sagrada,bol. 46, p. 229, del Archivo catedralicio de Lérida también

el Cantoral pequero de Roda, p. 8 y el Carrara] Mayor dj Roda, p. 2, Archivo catedralicio de
Uriel (copia perdida); BALUZE (siglo XVIII), 107, f. 498, Biblioteca Nacional de Paris; en
Biblioteca Real Academia de la Historia (Madrid), col. Abad La sierra, XV, folio 154 y Traggia,
VIII, folio 2, en Biblioteca de Catalunya (Barcelona), Llobet,Colección Gerri. 23.

El episcopologio rótense se inicia con Odisendo (955-975), Aimerico (988-991), Jacobo
(996), Aimerico II (IOO6-1015), Borrell (1017-1019), Arnulfo (1023-1067), Salomen, O.S.B.
(1068-1075), Arnulfo II (1075-1077),Ped1.0 Raimundo Dalmasio (1076-1094), Lupa (1094-1097),

Poncio O.S.B. (1097-1 104), san Ramón II (1 104-lI26),Esteban (1 126),Pedro Guillermo O.S.B.

(1126-1134),Ramiro O.S.B. (1 l 34),Guafrido O.S.B. (1135-1143), Guillermo Pedro de Ravidats

(1 143-1 176), que trasladé la sede a Lérida.
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colocaban, mediante el juramento o sacramento de manos y de

boca, ejerciendo sobre el encomendado la jurisdicción civil,

criminal y religiosa, además del mero y mixto imperio. La
dependencia de la gran masa de labora ores, dependientes de

la canónica rótense, queda reflejada en un documento del

Obispo Guillermo Pedro de Ravidats (l 143-1 176) concedido a

los canónigos cotenses a finales del siglo XII, mediante el cual

los vecinos de los pueblos de su airea jurisdiccional quedaban

bajo su completa autoridad (Apéndice documental, n.Q 13).

b). Los oblatos ofrecían sus personas y sus bienes a la canónica,

quedando bajo protección del prior en calidad de sometidos,

viviendo en medio del siglo la regla agustiniana, acomodada a

los seglares.

Uno de los rasgos mes acusados del hombre medieval fue el sentido

comunitario. En la vida cristiana que gravitaba en tomo a un Centro ecle-

siéstico, aparece tempranamente la llamada oblarura. Muchos fieles se

hacen oblatos. Unos viven casados, otros intemlmpen de comfm acuerdo

la vida conyugal, los que viven en el siglo participan de los ayunos, de las

limosnas, de las oraciones, de los derechos de enterramiento y de los
sufragios de la canónica rótense. Periódicamente se congregaban y cele-

braban comidas de fraternidad, realizaban obras sociales, como la edifica-

cién de hospitales y Casas de limosnas, que las hubo en Cagigar, con el

nombre de Hospitales, la Limosna; e Monesca y San Esteban del Mall

(casa Caperol), en Lagueres, Roda y Serraduy para atención de los
pobres, de los peregrinos y caminantes. La catedral de San Vicente no era

únicamente un organismo religioso-eclesiastico, sino también una circuns-

cripcién económica y administrativa, destinada a una gran fortuna. La

canónica, como la corte de los condes ribagorzanos, era un centro de
recaudación de impuestos, de diezmos, de primicias y de todas las ojera
por las que quedaba grabado el individuo.

El fervor religioso del hombre del Medievo quedé reflejado en una

serie de devociones típicamente medievales, como el Culto a las reliquias,

a las peregrinaciones y la devoción a los Santos autóctonos. La sflplica

mes comic y generalizada de aquellas gentes giraba en torno a una triple

petición que, como losa, pesaba en los pueblos: verse libres de los tres

grandes azotes de la humanidad, el hambre, la peste y la guerra.
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El hambre

La carencia de regadíos, las sequias, la injusta distribución de las

haciendas, la realidad de una zona generalmente inhóspita y dura, hacían

que los pueblos ribagorzanos sufrieran constantemente el azote del ham-
bre. Las puertas de los monasterios y de la canónica rótense véanse reple-

tas de gentes en demanda de alimentos, que recibían traducidos en pan, en

la llamada sopa de convenlo.La catedral ribagorzana contaba con la cono-

cida mensa mandato o comedor de caridad que atendía a numerosos
pobres que llamaban a sus puertas.

La pese

Solía hacer su aparición con toda la dramática secuela de muerte y

de terror. Particularmente sobrecogedoras fueron las pestes de 1348 y

1361, y sobre todo durante el siglo XV Aragón conoció el mayor minero

de pestes. No resultan extra flas las plegarias, las peregrinaciones, los

votos, los santuarios levantados a santos abogados contra el contagio,

como San Sebastián (Laguarres), San Roque, Santa Valdesca (Monesma y

Cagigar), así como los numerosos pilareis que se alzan en lo alto de las

colinas o en las encrucijadas de los caminos.

La guerra

La frontera cristiano-musulmana cercana a Roda discurría por
Portas pana (puerta de Espa1ia?), Laguarres, Castro, Muz iones, Lascuarre,

Castiga leu, Monesma, Montariana, Luzés, Viacamp, Canalillos
(Aguinaliu), la frontera de los hispano-cristianos de los valles pirenaicos y

la de los hispano-musulmanes de la tierra llana 0 baja era mis bien algo

convencional, es decir, hubo siempre una constante comunicación, flujo y

trasiego de ganados, obras de arte, economía. Pero es una realidad que

siempre hubo razias, enfrentamientos y devastaciones que ponían en

aprieto a las gentes ribagorzanas y a los habitantes del valle del Cinca.

Procedentes de Monzón, de Fraga y de Lérida, llegaban hasta los

mes recónditos valles incursiones que sembraban el pánico y la zozobra.

Almanzor recorrió a finales del siglo X estas tierras, desolándolas, Isarno,
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Conde de Ribagorza, pereció ante los muros del Castillo de Monzón (981),

Abd al-Malik y su ejército castigó duramente durante el verano de 1006 el

Condado, ocupando la catedral de Roda y siendo apresado su Obispo,

Aymerico (1 1()6-1017),fuer caprus a sa/.I.a(.@11is in ecclesia salwfi Vice/ztii

de Ron, el Qual, mientras Roda se hallaba en poder musulmém pvsuit

cuasi scfdem in Leso (Lleps, Valle de Bobi, hoy obispado de Lérida), los

monjes de Alain estaban obligados a abonar ciertas cantidades a los
devastadores, fueron incendiados los pueblos de Raluy (cercano a Obarra)

y No ellas Junto a Roda), los ribagorzanos vieron perecer a su primer

rey, don Ramiro I (1035-1063) en el Cerco de Graus, gustaron de Cerca la

derrota cristiana durante la Cruzada de Barbastro (l064), en el céreo de

Huesea (4 de junio, 1094) pereció su Segundo rey, Sancho Ramírez (1063-

l094), durante los primeros agios del siglo XII (agio 1122) una fuerte
devastación asolo todo el Valle del Cinca, procedente de la musulmaniza-

da Fraga, llegando la incursión hasta Lascuarre la vigilia de Santa Cecilia

(22 de noviembre), la derrota de su Cuarto rey, Alfonso I el Batallador
(1 104-1 134) en Fraga (17 de julio de 1134) y su muerte en Polenino (7 de

septiembre de 1134), juntamente con el fallecimiento de su propio obispo

rótense, Pedro Guillermo (1 130-1 134), el de Huesca, Arnaldo Dodo
(1 130-1 134) y el abad de san Victorian, Arnaldo. Como se ve, no resulta

extraño que la triple plaga fuese una pesadilla constante en la población

ribagorzana y fuese su plegarias

,°Apeste,./'kznze ir helo, libéranos, Dominen

4. LA VIDA CANONICA SEGUIDA EN RODA

La fraternidad rótense estuvo bajo idéntica regla agustiniana, segfln

la reforma implantada por el papa Gregorio VII (1073-1085). Al parecer,

desde los inicios de la catedral, hubo vida canónica junto al prelado,
siguiendo la reforma carolingia (siglos VIII-IX).

La Segunda reforma, llamada gregoriana y agustiniana, abarcaré el

siglo XI, prosiguiendo con vitalidad por todo el XII y concluyendo con la

secularización de los cabildos en diferentes tiempos, hasta que en el ario

1592 la mayoría quedan secularizados. Roda abandonaré la vida canónica

el alió 1788.
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Durante el siglo IV aparecieron en la Iglesia agrupaciones de cléri-

gos que, juntamente con el Obispo, iniciaron la vida comfm, con dormito-

rio, refectorio y rezo comunitario en el coro. El Concilio III de Toledo
(589) ya menciona estas comunidades en Espala, y el IV (633) trazo nor-

mas inspiradas por San Isidoro (599-636), que presidia la asamblea conci-

liar.

Durante la época carolingia los cabildos catedralicios seguían la
Regula vita communis, escrita entre 751-755 por el obispo de Metz,
Crodegango (742-766), siendo obligatoria para todos los canónigos del

Imperio, segfm normas emanadas del Concilio de Aquisgrán (816), presi-

dido por Ludovico Pio (781-848), hijo de Carlomagno, y el espíritu de

San Benito de Baniano (750-821). Es posible que en Roda fuera seguida la

reforma aquisgranesa desde la creación de la sede.

La reforma gregoriana, nacida en el siglo XI, fue consecuencia de la

reforma eclesiástica universal (1060-1090) impulsada por el arcediano

romano Hildebrando, futuro papa Gregorio VII (1073-1083), Con motivo

de la celebración del Concilio de Roma (1059), deseoso de reformar la

canónica aquisgranesa que se hallaba en franca decadencia. La reforma

gregoriana venia a combatir la simonía, la intromisión de los laicos en los

asuntos eclesiásticos y la refomaa de la relajación de la vida de los cleri-

gos acercándolos a la vida monástica. La implantación de la vi canoníca
apuntaba a una centralización de la Iglesia, volviendo a sus raíces primiti-

vas, Con una profunda restauración moral, disciplinaria y social.

Siendo papa Alejandro II (1061-1073), fue enviado a Espolia el
legado, cardenal Hugo Cándido (ario 1065), con la misión especial de pro-

ceder al cambio de la liturgia hispana por 1a romana y el acercamiento a 1a

sede romana de los reinos hispanos. E1 legado consiguió que el rey de

Aragón, Sancho Ramírez, viajase a Roma el alió 1068, encomendzindose

al pontificado con el deseo de hacerse feudatario de 1a Santa Sede. E1

monarca conoció en 1a Ciudad E tema a Hildebrando y sus propósitos de

reforma, Cosa que impresioné al rey, haciendo votos por implantarla en su

reino. A su vuelta de Roma, el monarca procedía a la reforma cluniacense,

iniciada en San Juan de la Pelea el día 22 de marzo de 1071, y seguida-

mente en San Victorias, Obarra y San Pedro de Taberna.
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El papa Gregorio VII envié a Aragón a los legados Amato, obispo

de Olorén, y a Frotando, abad de Saint Ping de Thomiéres (1061-1099).

Este abad, juntamente con la condesa dolía Sancha y el obispo de Roda,

Raimundo Dalmasio, formaron un grupo que influye de manera decisiva

en la reforma y en la política del rey Sancho Ramírez, culminando su
acción con el logro de infeudaci.6n (miles sancta Petra) del monarca a la

Sede Romana (arao 1088), siendo papa Urbano II (1088-1099), obligando-

se a abonar anualmente a la Santa Sede 500 mancusos él y su nobleza.

Las reformas canonicales gregorianas bajo la observancia agustinia-

na es la primera consecuencia de la reforma eclesiástica general entre

1060 y 1090 que debió su impulso, como dije, a Hildebrando a raíz del

concilio de Roma (1059), reformando las canónicas aquisgranesas decai-

das. Las canónicas regulares tuvieron enorme influencia en la supresión

del rito hispano y durante los pontificados de Gregorio VII y Pascual H el

Altoaragén viese transformado con la introducción de ambas reformas: la

cluniacense, que Vino a robustecer e inyectar savia nueva en los vetustos

monasterios visigóticos, y la gregoriana, en los cabildos y colegiatas. La

reforma gregoriana con la regla agustiniana se introdujo en Loarre (1071),

Alquezar (1071), San Pedro de Jaco (1076), Montearagon (1086),
Pamplona (1086), Sirena (1093), Huesca (1096) y La sieso (1099). En la

catedral de Roda de Isabela fue ir plantada por el obispo Raimundo
Dalmasio el día 12 de octubre de 1092, como el mismo prelado explica:
constitutus ad serviendum Deo... sub canonice vite digítate justa primi-

tivam ecclesiam forme; no poseerán nada propio los canónigos (nihil
unquam sibí propriu vendicent); incluso, ni lo mencionen (nec etiam

nominen); que Vivan en Comunidad (una fres, et ídem victos, ira Semper
set es Communis presentís vale sumptus). Y, para que nada pueda faltarles,

aplico a la mensa canonical las décimas y primicias de Roda, de Santa
María de Pedrui, de las iglesias de San Esteban del Mall, Monesma de

Ribagorza, de Santa María de Lascuarre, de la Avellana (Lascuarre),

Castro, Plan, Clamosa, Lastanosa, Alquezar (algunas posesiones),
Castejón de Sos, Bisaurri, San Martin de Caballera, S antaliestra, Muro,

l\/lonclus, Griébal, San Félix de Beri, San Andrés de Barrabás, Aguinaliu,

Santa María de Monzón y el monasterio de Alain, que será súbdito de la

catedral rótense. Llama la atención la radical imposición del obispo

Dalmacio: abacial Alaonis insiiper es grado (12 de noviembre de 1092),
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Abbas ab episcopio ir c'anonic'is sancri Vince/'zrii eligarur et insuper sir es

subditus. Posiblemente esta decisión esté relacionada con alguna violenta

oposición surgida en Alain al ser implantada la reforma cluniacense por

el abad Bernardo, al igual de lo ocurrido en el monasterio de san Andrés

de Fanlo, con su abad Banzo.

Desde 1092, pues, los canónigos cotenses vivieron como regulares

hasta su secularización canónica ocurrida el ario 1788 y, como tales, care-

cian de bienes particulares, practicando los votos de obediencia, de casti-

dad y de pobreza, a diferencia de los canónigos seculares, que poseían

bienes particulares y no les eran obligatorias la pobreza y la obediencia.

Las canónicas regulares alcanzaron gran prestigio, incluso lograron

eclipsar gran parte de la influencia benedictina, especialmente las situadas

junto al Camino de Santiago, como las de Juca, Santa Cristina de Somport

y Roncesvallesi.

5. COMPONENTES DE LA FRATERNIDAD ROTENSE

La fraternidad vivida en Roda estuvo compuesta de clérigos y de

seglares.

Clé/'igos.' Eran los canónigos profesos que formaban el capítulo con

dormitorio, refectorio, sala capitular y coro comunitarios junto al claustro.

La canónica constaba, pues, de las siguientes personalidades: prior mayor,

prior claustral, los arcedianos de Ribagorza, de Tierrantona y de
Benasque, el limosnero, el sacristán, el enfermero, el prepósito, el precen-

tor, el tesorero, ademáis de los priores de San Andrés de Barrabás, de

Monesma de Ribagorza, de San Martin de Caballera, racioneros mayores

y menores, capellanes, vicario, el abad de Ala6n4, el prior y sacristán de

Santa María de Monzón, novicios y los peri oblari.

* TRILLQ, J., Otzia ¢'an0ni¢'orum regularium (Zaragoza, l575): GARCfA Y GARCIA, A., Historia

del Dwzfz'/10 c(at16I1i('o, I (Salamanca, I967), pp. 378 y ss., VAN ETHE, A., Les r'/zanoinzfs /'éqziliem

de Saint Agustín (Chobet, 1953), SASTRE, E., Notas bill/fogI'dfivas sobre vanzinigos regz1lu1'es do

san Agustín, en "Hispania Sacra", bol. 35 (Madrid, I983), Di¢'<'ion11aire cl'Histnir¢' et de'
Géugraphic' er'lesiasti¢/ue (Paris, l953), bol. 12, VII, pp. 354 y ss., Di(.(.i0na1'io de Historia ecle-

siéstira de Espaila (Madrid, l972), I, p. 334, AYNETO, J., San Agustín y sus runrinigos raqillares

(Lérida, 1930), p. 15.

4 CAsT1u.c5N, F.,Los abades de Alain: jurisdiz'¢'i6n y prerrogati\'as, en "Argensola". 85
(Huesca, l978), pp. 41-123.
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Segla1'es.' Eran especialmente personas acomodadas que deseaban

asegurarse la salvación viviendo el espíritu agustiniano, quienes habiendo

formulado donación de sus cuerpos y de sus bienes formaban parte de la

Comunidad. Sabemos que gran parte de las casas de Roda dependían de

una 0 de otra manera de la canónica. Así constatamos que de las cincuenta

y siete Casas, todas ellas estaban habitadas por clérigos, jornaleros y sir-

vientes de la catedral.

A los seglares vinculados a la canónica se les conocía como j9'ater,

co/y'}'are1' o jkznziliar-oblato 0 donado, también conve1's0, de origen visigé-

tico, equivalente a uno que era admitido en la vida canónica en edad
madura para satisfacer sus pecados, muchos penitentes, para observar mes

fácilmente los deberes de su condición, solicitaban vivir la vida canónica.

En las inscripciones del claustro aparecen repetidas veces los nombres de

conversos.

Las mujeres eran conocidas como Deo devote, Deo dic*ar€, c'0/7\'€1.-
sa,.fk1mu/a D€i,. la denominación de caI1611ic'c1 la vemos en un documento

de Lérida (Apéndice documental, 11.9 27). E110 no significa que, tanto en

Lérida como en Roda, hubiese una C41/10nI.('a dual@.\', es decir, formada de

hombres y de mujeres, (~g/70/1j(~g en este caso equivale a ob/ata 0 c'0]'}.ad€.

Además de obraros, hubo gentes sencillas que la documentación no

menciona, aunque se les admitía para la ejecución de trabajos humildes.

En cuanto a las cargas y obligaciones de las dignidades cotenses,

segfln se lee en el Apéndice documental, n_Q 45, hubo las siguientes:

Prior mayor

Era la máxima autoridad de la canónica y tenia, entre otras obliga-

ciones, las siguientes:

a). A los canónigos y racioneros daré tres lámparas: una en la capilla

de Santa María de la Esperanza (parroquia, cripta), otra, en la de

San Pedro y una lerdera en la capilla del Espíritu Santo.

b). A los escolanos les dará una recién.

c). A los pobres cuatro raciones canonicales de pan cada día en la

Mensa del mandato.

LA FRATERNIDAD MEDIEVAL DE RODA DE IS.\BENA 25

d>. Dos justas de vino.



D. Una recién de Vino al sirviente (scutU'er) de la enfermería y otra al

sirviente del tesorero.

La casa propia del prior mayor se hallaba en la parte norte del elaus~

tro y corresponde en la actualidad a la llamada casa del obispos

Prior clauslra!

Presidia la vida de la Comunidad y tenia la obligación de pesar las

Carnes y medir el vino para ser repartido.

Tesorero

Cuidaba del tesoro del cabildo y estaba obligado a dar la vestimenta

a los Canónigos claustrales y a la precentoria (cantores).

Sacristcin

Custodiaba todos los objetos sagrados del templo, sus jocalias y

poseer las llaves de la catedral, además de sustentar cuatro lámparas ante

el altar mayor: dos durante el día y dos durante la Cuaresma, dos delante

del altar de San Antonino y una ante el sepulcro de San Ramón, en la crip-

ta, reparar los ornamentos, encuadernar los libros del altar y del coro,
tarier las Campanas y hacerlas tocar, repartir el santo crisma a todas las

iglesias sin percibir emolumento algunos

EI limosnero

Debía dar a los pobres de Cristo que llegasen al monasterio el día de

Jueves Santo abundante comida y bebida, entregaré cada agio a Ya Taula

del pobres seis cahices de trigo, seglin la medida antigua de Graus6.

5 CASTILLGN, F., Lucero de/ vaminigo Sac'/'istdn de la Catedral de Roda de Iscibena (Huesca), en

"Zurita", 49-50 (Zaragoza, 1984), pp. 205-252.

6 CASTILLQN, F., El Iim0mero de Ya Catedral de Roda de lsébena (Huesca), en "Cuadernos de

Aragén", 21 (Zaragoza, 1990), pp. 63-100.
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E! enfermero

Tendré un criado que llevaraisel vino al refectorio cuando los canéni-

gos hagan colación después de completas y serviré a los canónigos, es

decir, arreglaré sus habitaciones y prepararé los manteles del refectorio. El

enfermero tendrzi dos lámparas encendidas en la capilla de San Agustina

La casa propia del enfermero se hallaba junto al actual cementerio.

Sabemos, también, que cada una de las dignidades recibía de recién

sesenta onzas de pan cocido, la tercera parte de una barrica de Vino, otros,

un cántaro, una libra de Cordero tres días a la semana, los restantes días,

es decir, miércoles, .viernes y sábado, la sexta parte y media libra de

queso, para el Vestido setenta sueldos.

Los racioneros mayores

En minero de siete, a su vez, recibían cada uno cuarenta onzas de

pan cada día, siete cantaros de vino cada mes y media libra de canes tres

días a la semana.

Los racioneros menores

Recibían veinte onzas de pan cocido diariamente y tres cántaros y

medio de Vino al mesii.

Por lo que respecta a ornamentos, plata, reliquias, capillas de la

catedral, así como libros de coro y otros libros colocados en el sagrario

(armario del claustro), algunos de ellos muy valiosos, puede verse lo
transcrito en el Apéndice documental, 11.9 45.

7 CASTILLON, F., La enfermería medieval de la Catedral altoaragonesa de Roda de Isébena,
"Argensola", 92 (Huesca, 1981), pp. 227-266. Del mismo autor, Los molinos medievales de la
catedral de Rada, "Aragonia Sacra", 2 (Zaragoza, 1987), pp. 79- 109.

8 CASTILLON, F.,EI rgfectori0 medieval de la Catedral de Roda de Isébena. (Huesca). "Hispania

Sacra", 41 (1989), pp. 35-77. Del mismo autor, La mensa capitular de Ya Catedral de Roda de
lsdbena, "Aragonia Sacra", 4 (Zaragoza, 1989), pp. 13-69.
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Silla dj San Rumen. Dcslruidu.

Cluuslro culcdrzllicio.



6. POBLACIONES DEPENDIENTES DE LA CANONICA ROTENSE

La jurisdicción rótense se extendía, además de las granjas, los moli-

nos, las aldeas o mazos, las torres y castillos, ermitas y albergues o limos-

nas, por las rectorías y vicarias siguientes:

Vicaria perpetua de Aguinaliu.

Rectoría de Castejón de Sos, con la vicaria de Gabés, unidas.

Rectoría de Besians.

Rectoría de Esdolomada.

Vicaria de Fona.

Vicaria de Lagueres.

Vicaria de Merli.

Vicaria de Muro de Roda.

Rectoría de Padellais.

Rectoría de Espl\is9.

Rectoría de San Feliu de Bari.

Vicaria de Serraduy.

Vicaria de Samaliestra.

Rectoría de San Esteban del Mall.

Rector fas de Troncado y San Martin de Caballera.

Vicaria de Morillo de Monclfls.

Vicaria de Bacamorta.

Vicaria de Villacarle.

Rectoría de Torruella.

Rectoría de Monesma de Ben barre.

Priorato de Santa María de Monz6n'0.

7 . LA FAMILIARITAS ROTENSE

Seguidamente trataré de ilustrar al lector acerca de los diferentes

aspectos relacionados con la familiarizas rótense, como son la traditio, la

fraternidad in vita et in more, la sepultura en el claustro, las lámparas, los

peri oblari, los milites, la protección prestada por el cabildo y la profe-

si6n en la canónica.

0 CASTILLON, F., La p0I9I6I(16/1 ulmalugo/1c»sa da Es/7/Iis .\. su clcfpemlelwia dj' la Car(>¢l1.a/ dj'

Rada, "Argensola", 97 (Huesca, 1984). pp. 5-56.

10 CASTILLGN. F., La iglesia c/0 Sc/I111I Mc/r1'¢1. de /\/l0nz6i/1, "Zuritu", 27-22 (Zaragoza. 1974-1975),

pp. 7-61.
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La traditio

El hombre medieval vivió obsesionado por la idea de su destino

e temo, por su salvación. Su Dios fue el red tremenda maiestatis que dejé

plasmado en los ábsides de Roda y de Tatill. La vida de aquellas gentes

estaba envuelta entre el miedo y la zozobra, por las fuerzas irresistibles de

los espíritus malignos y el miedo al juicio final, el medio mas eficaz para

librarse de la angustia personal y colectiva era la suplica, la penitencia, el

ayuno, la limosna. Era una auténtica obsesión la presencia del demonio,

realidad viva en el devenir cotidiano, en las tormentas, en los eclipses de

luna, en la representación de una fauna salvaje plasmada en los capiteles

de los claustros y de los templos. Toda una variada gama de aconteceres

que configuraban la vida del hombre medieval: la muerte y la vida, la
noche y el día, el sol y la luna, el infiero y el cielo, el bien y el mal..

Este clima de angustia por la e tema salvación de su alma arranca de

una doble motivaeion: la creencia en el final de los tiempos (alrededor del

alió 1000), pero sobre todo el terror al juicio final inminente, las penas y

tormentos atemos que Constantemente quedan reflejados en los textos, en

los documentos, teniendo como constante idea la muerte.

Si tenemos en cuenta todo este contexto en la vida de aquellas gen-

tes, es natural que la traditio fuera algo normal. Era una formula de asig-

nacion de bienes a la canoníca rótense en beneficio del alma del donante,

que se encomendaba a las oraciones de la Comunidad, Con la consiguiente

entrega de su cuerpo para ser sepultado juntamente con los miembros del

cabildo en el mismo cementerio. La traditio vinculaba a las personas, aun-

que no llegasen a ser canónigos, a una convivencia material y vitalicia de

la canoníca. La z'radz'tio no era ciertamente una auténtica profesión religio-

sa, aunque a veces pueda confundirse con ella. GARCYA GALLO le atribuye

una significación de pacto o familiaridad y anexión, con lazos mas o
menos internos, formando parte de la Comunidad. Esta entrega estuvo

ligada ordinariamente a las antiguas reglas monásticas de San Isidoro y

San Fructuoso, pero a partir de la reforma gregoriana y la abolición del

rito hispánico (1071), es similar a lo practicado en el resto de Europa. La

familiaridad vivida en Roda fue idéntica a la seguida en los monasterios

ribagorzanos de Alain, de Obarra, de Lavaix.
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La rraditio tuvo dos tipos de donados: los que se entregaban con

derecho a ser alimentados por la canoníca, con obediencia al prior claus-

tra] y los familiares a los que los canónigos, en correspondencia por los

bienes recibidos, les hacían participes de las plegarias, de las practicas

penitenciales y de los actos litúrgicos desarrollados en la vida claustral.

Esta entrega podría parecer una donación exclusivamente material de bie-

nes, incluso, interesada, algo así como un seguro de vida, quedando redu-

cidos los aspectos espirituales a una mera clausula de tipo espiritual sin

transcendencia alguna. A veces la modesta entrega de una persona de con-

dicion humilde hay que entenderla como un seguro de vida, de vejez o de

enfemaedad.

Un aspecto a tener en cuenta en la tradifio es la comendatio 0 entre-

ga del cuerpo y del alma a la eanénica, que a su vez esta acogía sus aspi-

raciones con plegarias que servirían de eficaz ayuda durante alguna pere-

grinacién o en medio del fragor de la batalla. Durante la oración de la
tarde, los canónigos cotenses recordaban a los hermanos ausentes, a los

enfermos, a los peregrines, efectuándose una comunión espiritual entre

todos los miembros que componían la fraternidad.

La fe en el valor de la limosna, en orden a la salvación e tema, fue el

móvil que hizo aumentar las donaciones, sobre todo cuando la muerte se

presentía inminente. Las cuotas de los bienes entregados en la traditio
solían consistir en el quinto, que segim VALDEAVELLANO, es de origen visi-

gético. Los impuestos mes comunes fueron los proporcionales a las Cose-

Chas recogidas, como el Cuarto, el quinto, el sexto. Los labriegos que for-

maban la plebe rustica y que habitaban en los centros rurales cultivaban

las tierras de la canónica como asociados 0 aparearos, como colonos 0

quinteros de los seliores de la catedral de San Vicente.

La aceptación en la fraternidad llevaba consigo aparejada la total y

completa sumisión al prior, aun cuando el oblato hubiese de vivir en el

siglo. Esta actitud ponía al donado en situación de poder ingresar en cual-

quier momento en la canónica y abrazar la regla vivida en Roda, segfm el

acuerdo tornado por el capítulo.

En relación a los matrimonios que solicitaban conjuntamente formar

parte de la canónica, en principio quedaban bajo la jurisdicción del prior,

pudiendo este ordenarles vivir cercanos a la catedral 0 en otros lugares,
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dependientes de la misma, prestando sus Servicios en molinos, granjas,

hornos, Cocina claustral, pastoreo de reba13os, cuidado de las ropas. Tal

vez pudiera presentar un serio inconveniente el vinculo matrimonial para

la formulación de la mutua entrega, pero el obstaeulo no se producía, dada

la libre aceptación de esta vida por parte de ambos cónyuges. Con el falle-

eimiento de uno de los dos, desaparecía naturalmente Cualquier Vinculo.

Fallecido uno de los dos, podían seguirse dos caminos: la profesión reli-

giosa o la posibilidad de contraer nuevas nupcias, prosiguiendo al Servicio

de la canoníca, como donado, seglfln la voluntad del prior.

La ceremonia de entrega a la canónica se efectuaba en el capitulo

ante el prior mayor y los restantes miembros de la misma. El donado
ponía las manos entre las del prior, débanse mutuamente el ósculo de la

paz formulando promesa de obediencia segfm la regla agustiniana, al

mismo tiempo se imponía al oblato el Cordón alrededor de su cuello y a

las donadas un Velo negro. El auto concluía con una plegaria y una refec-

cion en el comedorll.

Laj9'aternidad in vita et in norte

La donativ o solía revestir un doble aspecto: la entrega después de la

muerte en la que la dona lio quedaba condicionada hasta el fallecimiento

del donante, por lo que éste seguía siendo duermo, aunque sin posibilidad

de enajenar lo donado, y la donación Con reserva del usufructo del bien

entregado, que conservaba el donante durante su existencia.

La oblación in vita et in norte dependía de la cuanta y de la gene-

rosidad del que la hacia. Muchas veces influía el nflmero de hijos, la clase

de tierra, la edad del donante, de ahí que se establecieran varios tipos de

cuotas.

Los matrimonios sin hijos y los clérigos que se hacían donados in
vita et in norte solfa ser los mis generosos en sus donaciones. La dona-

ci6n in vita et in norte cubría las necesidades del donado, mediante una

11 FIGUERAS, C.,Acerca del rito de la profavizin monástica "ad su¢'c'urrendum", en "Lit1irgica' , 2
(Montserrat, 1958), pp. 359 y ss., DEROUX, M., Les origen de l 'ohlature bénédivri/1e (Ligue,

l927), MABILLON, J., Prefarfones in Acta Sam vorum OSB (Tridenti, l724), ORLANDIS, J., Estudios

sobre instituciones moncisricas medievales (Pamplona, 197 l ).
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pensión vitalicia 0 dándole alimentación, vestido y habitación, incluso
durante la enfermedad y la vejez. Los donados podían comer en el refec-

torio contiguo al de los canónigos.

Esta modalidad de donación in vita ir in norte es temprana en la

canónica rótense. Sabemos que el día 15 de julio de 1070, dolía O dolina

juré fidelidad al Obispo in vita et in morfe... Ego O dolina mcmeam in vita

a' .)'Ydelitatem episcopioes socios ecus in vita et in morIe12. El día 18 de
abril de 1083, el Obispo Raimundo Dalmasio concedió a frigo Oriol, a

Banfls e hijos, un predio a orillas del rio Isébena para la construcción de

unos molinos... a .}9de/es inda sedeáis e ad sancta Vincemia et a' simi-
lem meas a se/'vitiam Deill Dolía Ermesén el alió 1087 hizo donación de

sus bienes a San Vicente de Roda... Traro domino Deo et Sancta
Vi/1ce11tz'o el episcopio ir caiionids ecus colyms meum et omnem possesio-

/lem que mini accidif de parre meo Servi Dei... in vita et post mo/.t€ni14.
Durante el mes de julio de 1097, Gato hizo entrega de una vía situada en

termino de Roda en favor de los canónigos cotenses... propfer serie que

mi./ii ./ac.i'uiiI, c/aia opus mi/ii est in vita mea psi canoliici, post obitum

meum, Sic dorio Deo et saiieto Vinceiitio...15.

El alió 1133 Rolando Ermengol formulé testamento de sus bienes a

favor de la canoníca rótense, a la que perle necia... in sua.I9'aternitate ir

cocieras in vita ir in norte, dejando para tal fin un campeas situado en

tanino de Esdolomada (Apéndice documental, n.Q 5).

Doria Duana Oria el alió 1146 dono a su hermano Gil a la esposa de

éste, todos los bienes in vita et in Marie (Apéndice documental, 11.9 8).

El alió 1165 Bonet y Sancha, su esposa, hicieron donación a San

Vicente de una filia situada en término de Lascuarre, los canónigos, a su

vez, les admiten, a ellos y a sus padres, en la fraternidad.. in narra
societaria et in ovni benq)9c.io mostro in vita ir in norte (Apéndice docu-

mental, n.9 10). Tal vez este Bonet es el Bonerus, conversas, que falleció

el día 30 de junio y se halla en el claustro su inscripción.

1? YELA, F., El Ca/'tulario de Roda (Lérida, l932), p. 52.

13 Ibídem. p. 52.

14 lbidem. p. 58.

15 Ibídem. p. 106.
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D053 Sancha el alió 1165 donaba un Campo en Biaos, con la condi-

cién de que fuera recibida en la canónica, haciéndole entrega todos los

días de su vida de la Comida... ir episc.0pus es prior e se/21'ores (can6ni-

gos) recipiani me in vita ir in m01.z'€ ut haber vicfunz in domo sancfi
Valeria ómnibus diebus vale me sicuf unas de s€I1ioI.il9us.. _IR_

Idéntico deseo formularon en su donación Pedro Galán, su esposa

Dominica e hijo Pascual el alió 1168, al hacer entrega a la canónica de

unas tierras que poseían en la Coma de la Tosca (Roda), poniendo como

condiciones, la obligación de darles comida durante los días de su vida,

además del acogimiento en la fraternidad in vita ir in norte (Apéndice

documental, n.Q 14).

Los seliores de Lagueres, Guillermo y su esposa doria Dulce, con

motivo de haber sido recibidos en la fraternidad (alió 1195), hicieron
donación de un Campo ubicado en la misma población... in c'a11o/zicaru

secundum regulan sancta' Augusri/vi... 1.@c'epra socierare... (Apéndice

documental, n.9 20).

Al afro siguiente, es decir, 1196, Pedro de Mur y su esposa, doria

Guillerma, vecinos de Lagueres, hicieron donación a la canónica de San

Vicente de un Cam o situado en Santa María del Ple hoy cementerio de

Lagueres), que su ciliado Marcos les haba donado. Los canónigos entre-

garon a Pedro y a su esposa 600 sueldos y les admitieron in ovni servicio
Dei quía' psi canonice... ir colligunt nos ir pitres nosrros ir mar/'es nos-
tras in sur societatem (Apéndice documental, n.9 21).

Pedro Astrug el alió l 199 se ofrecía como hermano y Compaliero in
vita ir in morfe a Dios y a la canónica rótense... uf sin /War€I* e socios
€0I.um in vita ir in norte... (Apéndice documental, 11.9 23).

Pedro de Pedrola, hijo de Berenguer y de Toda, entregó a San
Vicente y a San Ramón su cuerpo y su alma para ser canónigo, haciendo

donación de los bienes que poseía en Esdolomada. El documento lleva

fecha de 24 de junio de 1199 (Apéndice documental, 11.9 18).

El a130 1182, Alegren, hijo de Guillermo Romera, de Lascuarre, des-

pués de un fuerte altercado con Bonet, hijo de María Perellé, motivado

por la posesión de la mitad de un alodio, con intervención del prior roten-

16 Ibídem. p. 127.
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se, Raimundo de Estada y de otros canónigos y seliores, hizo donación a

la canónica del alodio, recordando a sus padres que habían formado parte

de la fraternidad rótense y él mismo también, siendo recibidos in vita ir in
norte... (Apéndice documental, n.9 12).

Pedro de Muro y su esposa Guillermo, el alió 1201, ingresaron en la

fraternidad rótense ante el Obispo Gombaldo de Camporrells (1 192-1206)

y del prior Guillermo... ac'c'ipimL1S societatem et frarez./1ifaren1 in roten si
ecrlesia... haciendo donación de un campes propio de Lorenzo y de su

esposa María, situado en Petriz (Apéndice documental, 11.9 25).

Bernardo Folleo era admitido por los canónigos de Roda in sea

societafe ir j}'aI€1.n1.taI€ e 1./7 seis orationilnus... el aio 1203 (Apéndice

documental, n.9 26).

Bernardo de Puigvert, sacerdote, el alió 1222, se ofrecía a Dios, a

Santa María y a San Vicente de Roda, para vivir en la iglesia rótense

como canónigo, renunciando a sus propiedades y siéndole permitido vivir

canónicamente sub /'e gula vari Augustini pro remissione peccat0rum
l71€()l.I/(171 atc/ue meo/'unz pa1'€nfuum... haciendo donación de unos bienes

situados en el término de Lagueres. Era frecuente que clérigos de la zona,

aun ejerciendo el ministerio en sus respectivas parroquias, solicitaran la

admisión en la canónica, con Ya posibilidad de ingresar en la misma Cuan-

do lo deseasen (Apéndice documental, n.9 33).

El alió 1243, el matrimonio formado por Bernardo y Barcelona, de

Lagueres, hacían donación de sus bienes y ofrecían sus cuerpos y almas a

San Vicente... ad c'a11o/1ic'aIun1 vigentes in eadem ecclesia Canonice sub

/'egula/'e et obediencia doma episcopio (Apéndice documental, 11.9 36).

Avanzado el siglo XIII, concretamente, el a13o 1275, Juan, abad de

Lagueres, con el consentimiento del obispo Guillermo Ramón de
Moncada (1257-1282) y del capitulo ilerdense, hizo entrega a la iglesia y

canónica rótense de la décima de ovni laborafione, que estos canónigos

poseían en Puigvert (Lagueres) y de sus términos y la décima de los
hombres que poseía en el mismo lugar y en Lagueres, con la condición

de que el abad pudiera ser canónigo de San Vicente cuando fuese su

deseo... voladero ese Calzo/1ic'um regulares e suscipere /zabirum regula-

rem in eco/esia 1'ofe11si rec'ipia11f ni I1lbenrissin1€ Siam in temporal bus
que in spirirualibus (Apéndice documental, 11.9 37).
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La sepu/mm en RQda

El deseo de ser sepultado en el claustro rótense tuvo gran preponde-

rancia a partir de la presencia cluniacense por nuestras tierras altoaragone-

sas, dado que el culto a los difuntos formé parte de una de las peculiarida-

des de los monjes de Cluny.

La voluntad de ser sepultados en la canónica iba acompaliada de

limosnas y ofrendas, destinadas al memos a sufragar los gastos de funera-

les y entierro de la persona. En varios testamentos vemos que la voluntad

del donante constaba de tres actos: el entierro, las honras fiebres y el
cabodalio. En Roda se celebraban misas a las Cinco llagas de Cristo y tres

a la Resurrección, un novenario de misas a las Cinco llagas de Cristo y tres

a la Resurrección, un novenario de misas Con candela y oblata, además de

un trenteno mayor y otro menor, los domingos del ano responso al pie del

altar y tres sobre la sepultura o junto a la estela funeraria del claustro.

La pertenencia a la fraternidad rótense Conllevaba repetidas veces

anexo el derecho a sepultura en el cementerio de la canónica. En Roda

esta costumbre arrancaba, al parecer, del siglo X. El donado expresaba

abiertamente en el documento su deseo de recibir sepultura, es decir, la

entrega de su alma y de su cuerpo. Esta costumbre, Con frecuencia, coli-

sioné Con los derechos parroquiales del donante, causando numerosos

roces entre la canónica, los monasterios y las feligresías, Caso de no haber

constancia expresa en el documento de donación.

El enterramiento en el cementerio rótense se efectuaba siempre,

aunque el donado hubiera fallecido lejos de su residencia habitual, debien-

do ser trasladado el cadáver hasta el lugar definitivo. Los enterramientos

en Roda se practicaban en el cercano cementerio (actual), en el pánico de

la puerta principal de la catedral y en el claustro, con la consiguiente gra-

bacién de los nombres del difunto en los muros y en las dovelas de los
arcos. El día del aniversario, después de la misa, mediante tañido de cam-

panas que durante la vigilia habían anunciado el aniversario, se rezaba el

responso en el lugar de la inscripción y, siguiendo la voluntad del difunto,

se repartían entre los necesitados dinero, pan, cirios, los canónigos y

36 Francisco CASTILLON CORTADA



racioneros oficiantes recibían a su vez el estipendio preceptuado por el

finado17.

EL claustro rótense Constituye un auténtico necrologio en piedra, con

un nflmero de Ciento noventa y nueVe estelas, siendo la mes antigua la

dedicada al Obispo Gaufrido (T 22 de octubre de l 143).

La voluntad de ser sepultados en Roda Consta por los datos que

seguidamente ofrezco:

El alió 1087, Ermesén hizo donación de sus bienes a la canónica

rótense, a Raimundo Dalmasio, su obispo y a sus canónigos... grado Cor-
pus meum es omnem porc'ionem que mic/zi acudir de pitre m€o... ut ha-
beam in vita ir post mortem meamlf*

A finales del siglo XI (sin fecha), Raimundo Guillem hizo testamen-

to dejando su cuerpo para ser sepultado en Roda... relinquanz corpus nos-

trum ecwlesie Sancti VI.nc9n/ii19.

El mes de abril de 1108, el rey Alfonso I el Batallador (1 104-1 134)

daba a la canónica el Castillo de Cercad. La fortaleza, que había sido de

Pedro Brixardi, fue adquirida por el monarca, el cual la había dejado..

pro salute anime que ad locus sancta Vince/1Iii, ubí corpus meum sepelire
debebaf et nunc sepulmm quiescit.. 20

Berenguer, antes de marchar a la reconquista de Lérida (alió 1122),

hizo testamento dejando su cuerpo para ser sepultado en Roda, ademáis de

formular donación de un hombre. Berenguer era miembro de la fraterni-

dad rótense (Apéndice documental, n.Q 3).

17 CASTILLON, F., Lu <'m1S/1.u1.<.i6I1 de/ <'ampanu/'iv dj la Catedral d€ Roda de lsdbena, en
Homenaje a "Amigos de Sc'1.1.a/9/o",Huesca, 1989, pp, 291-305.

1* YELA, F.,El Ca/rulario de Roda,p. 58.

19 Ibídem, p. 100.

20 Ibídem, p. 29. El castillo de Cercad era entregado al cabildo rótense por Brocardo en su testa-

mento efectuado el afro 1093: In Dei eterna et salvatoris nostri Ihesu Xti. Ego Brocardus Pauli

Guillelmi. Sanus dominio perspicuas, et concilio integro et apero inmendandi, et capio pervenire

ad gaudia paradisi, et ideo Facio huna testamento de rebús neis fieri decrevi, et voló ut quicquid

subtes fueritoscriptum firma set ónique tempore. Rogo et elijo ut neos añicos neos id suni
Berengario filio meo, et Raimundo Gomballi de repellas, et Guillen no Amallo de bioscha. Proco
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El sénior de Lagueres, don Guillermo y su esposa dolía Dulce,
hicieron donación de varias propiedades al cabildo rótense, deseando ser

sepultados en el claustro de la catedral, El documento lleva fecha de la

Vigilia de Todos los Santos (Apéndice documental, 11.9 20).

vos amicis neis Eliam dictas, ut si more mi advenerit in esto año aut in alias años avenientes

antequam alim testamento facial potestatem abeatis adprehendere omnem meum acere et daré
pro anima mea sicut ego bobis hic in nunc cero. In primas mando ut isa onote quid haber in
comita tu urgelli cum ipso castro de pilzano remaneat ad berengario filio meo, et sicut berengario

minas advenerit, remaneat ad petra filio meo. Et uxor mea Karitas, si non adprehendit virus, set

domina de isa honore in vita sea, et in simul cum filio meo berengario brucardi, et si non concor-
dabant bene insimul adatare, dividissem per médium isa dominicatura de bioscha, et tenuisse illa

isa medítate, et filio meo Berengario isa medítate, et de ipso aleude quid fui de comité, donut
inda alter tantum ad sancta Laurencii de val de Lordi, quomodo ego inda afeo donatum ad sancta

María de bioscha, et isas meas vaneas de pilzano remaneant ad exore mea Karitas, ab integrum,

quía se illa se comparara in su acere, et ipsum meum castrum de ostafrankos et ipsum de privalza-

ni et ipsum de Cerce, cum ipso aleude de munrruson, remaneant ad uxor mea Karitas in vita sea si

non adprehenderit virus, sine blandimento de mullo filio meo. Et isa mea onote de ripa corza(hay
unas letras borradas) remaneat ad uxorem meana Karitas, et ad Petro filio nostrum in servicio de

dio et de seniore meo red sacio, et de ipso infante filio ecus petra, et si minas advenerit de uxor

mea caritas, ipsos neos aleudes remaneant inter berengario brucardi, per médium et si minas adve-

netir de petra brucardi sine infante, ipsum castrum de osta francos remaneat ad sancta Marie sedes

urgelli et ipsum castrum ad isa chanonica. Et ipsum castrum de Cercet similita remaneat ad sanc-

to Vincentio sedes Rote. Et de ipso meo Mobile de ripa corza vive in ruello sino manumisores mi,

id est, uxor mea caritas et Raimundo Gombballi de Liriu et Guillelmo Ismo, et ipso Mobile est
vero kavallos, aut mullas, aguas, Boves et vichas, asimos, oves et porcis, pone et vino, bascula, ana-

pos argénteos, omnia que dice homo bel numerara potes. Dividite per médium a date inda illa

medítate ad uxor mea caritas et isa alía mea hereditate pro anima mea, et de isa mea medítate
facete ídem tres partes et isa una parte date ad ipso loco ubí fueritosepultas corpus meum, et isa

alía par date ad sanco Martini que est funda tus in castrum de Cercet, et isa tercia parte que rema-

net dividirte diligentes per remedir anime mea, et in Santis Dei ecclesiis, in sacerdotibus, in pau-

peribus, sea iluminaria sancta, aut iguale mercede melis existir are poturritis et ante que divida-
tis ipso Mobile persolvite ídem ipsos neos débitos. Preco bobis manumisores mi supra nomina ti,
ut sicut ego bobis iniungo in huna testamento ut ata et vos faciatis, et que bonam abure volupta-

tem irle a beat potestate et daré pro anima mea et... terne de vos. Actum est hoc nonas ianuarii

MCXXXI. Anno XXXIII Regni philippi regís. Siglnum brocardi pali guille mi, que huna testa-
mentum rogavi scribere et manibus neis propriis per punctum et testibus subnominatis per punc-

tum firmare rogavi. Siginum mohanes sacerdotes. Sigrnum bemardus Mironi. Sig1'num Raimundus

honofilii. (sic) et ipsum meum caballo quid ego presta vi ad gerallus poncio, vises comes remaneat

ad sanctus sepulcro, et isa mea sata quid haber Guilielmo petra de satagon, si iam potes
recuperare filio meo berengario brucardi, guale ora iam recuperaverit, donut inda XX uncías ad

sanctus sepulcro. Joannes, presbiter, rogatus scribit et sub (signo)die et año quo supra cum lit-
teris supra positas et rasas. [(ACL, B. Roda,calynwa 7, pergamino 432.279 x 183 mm. Cinco ene

de la era 113] (ano l093)].
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El alió 1199, Pedro Astro dejé sus bienes a San Vicente, y a su vez,

el capitulo le Concedía formal* parte de la fraternidad y... sepulfu/'am in

('laust1'o cum aIiis.}')'atI.ibus (Apéndice documental, 11.9 23).

Pedro de Muro y su esposa Guillermo el 8130 1201, al ingresar en la

fraternidad, entregaron sus cuerpos para ser sepultados en la iglesia roten-

se... damas corporalnosfra ad sepeliendum in 1'otensi ecclesia.. , recuer-

dan que su hijo, llamado García, ya se hallaba enterrado en el claustro

(Apéndice documental, 11.9 25).

El día 3 de abril de 1203, Bernardo de Joles hacia donación de un
campes que poseía en Esdolomada, Con deseo de formar parte de la fra-

temidad y ser enterrado en el claustro... Laxo corpus meum ad sepelien-
dum in roten si claustro et equum cum ómnibus armas neis... que dejaba

para la canónica (Apéndice documental, n.Q 26).

Seguidamente ofrezca un resumen con los personajes de los que

tenemos constancia en las estelas del claustro rótense, algunas de las cua-

les estén artísticamente trazadas y decoradas en tonos azules, rojos. Las

inscripciones abarcan personalidades de los siglos XII al XIV, y allí estén

inscritos priores, canónigos, militares, selioras, conversos, oblatos. Así,

pues, veamos seguidamente en dignidad y cantidad el nflmero de estelas:
l Obispo (Gaufrido T XI kls. no. l 143).

5 priores.

6 priores claustrales.

53 canonices et sacados.

22 canonices (sin mes).

3 canonices et subdiaconus.

l sacristán.

5 tesoreros.

13 canonices et levita.

l prior de Barrabás.

2 preceptor.

l canonices et archidiaconus.

2 archidiaconi.

l canonices, archidiaconus et levita.

l canonices, sacados arque archidiaconus.

l prior, canonices et archidiaconus.

13 sacados.

l levita.
2 sacados et socios poster.
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l vicarias rotensis.

l rector de Esdolomada.

10 socios poster

2 miles et canonices.

4 miles.

2 conversas.

I scutifer (sirviente).

2 mujeres (Sibilia y Beatriz).

Fortunius, prior santa Marie Monssonis, canonices et sacados.

Martinus, canonices.

Sin cargo 2521.

Para comprender la espiritualidad medieval ribagorzana, hemos de

tener en cuenta tres aspectos que estructuraron profundamente la vida de

aquellas gentes: la devoción a los santos autóctonos, las peregrinaciones y

el culto a las reliquias.

Los Santos

La devoción a los Santos es la nota destacable durante estos siglos

medios. Era el pueblo el que canonizaba a sus Santos y la iniciativa corres-

pondia a las iglesias locales. La autorización para dar culto a un Santo

recaía en manos del Obispo. Santos locales, protectores de las tierras, de

los rebaños, de las cosechas. Los ribagorzanos conocían perfectamente a

sus Santos, salidos de su tierra. Citaré a San Pedro el M0n/'e (Cagigar), San

Victorias, San Belascuto (San Pedro de Taberna), San Medardo
(Ben barre), San Bendito (Luzés), Santos Valero y Ramón (Roda), Santas

Nunilo y Alodia (Adahuesca), San Urbes, y andando el tiempo, el abad

Benito Letras (1669-1682), del monasterio de Alain, conocido como el
coz san. Estos Santos les eran familiares, paisanos y esenciales a estas

gentes y tan presentes les resultaban que con ellos se conectaban todos sus

impulsos religiosos, incluso, sociales22

21 Para las inscripciones del claustro: ARCO, R., Catcilogo provincial Huesca; GUDIOL, J., El

necmlogi de ['església de Roda, en "Anuari de l'Institut d'Estudis Catalans" (Barcelona, 1907), pp.

19-28, DURAN, A., Las inscripciones medievales de la plvvi/1¢'ia de Huc's¢'a, en "EEMCA", VIII

(Zaragoza, 1967), p. 63.

22 CAsT11.1.oN, F., La Clyradfa de San Ramé/1, obispo dj' Roda de Isébena, "Aragonia sacra", 5

(Zaragoza, I990), pp. 63-80), del mismo autor, La f'onst1'u¢'c'i6n del 6/gano de la Carcdral de Roda

y sus organistas (siglo XVII), "Aragonia sacra", 3 (Zaragoza, 1988), pp. 237-242.
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Las pereg/'inacz'on€s
Otra de las peculiaridades, expresión del Camino que Conducía a la

vida eterna, fue la practica de las peregrinaciones. Era un nuevo ascetismo

propuesto al creyente, una ofrenda y una nueva aventura penitencial. En el

siglo XI todo cristiano soleaba con visitar tres sepulcros el de Jesucristo

(Jerusalem), el de San Pedro (Roma) y el de Santiago (Compostela). Los

romeros que volvían de Tierra Santa portaban palmas y eran conocidos

Como palmeros; los de Roma, l.Ol'H€ll0), y los compostelanos (c'0ncl1ei1*os).

Las motivaciones que inducían a aquellas gentes a lanzarse por los

caminos fueron, entre otras: el cumplimiento de una penitencia eclesial 0

civil, por propia iniciativa, por la delegación (una Ciudad enviaba a un res-

ponsable), por alquiler (un señor pagaba a otra persona para que peregrl-

nase en su nombre), por espíritu caballeresco, por lucro o por comercio,

por afán rufianesco, juglaresco 0 demandando limosnas.

Ademáis de los tres santuarios apuntados, lugares de peregrinación a

escala universal, hubo otros lugares que solían atraer a numerosos rome-

ros arrastrados por la devoción a un Santo 0 santuario local. Roda fue un

importante Centro de pe1'egrinaciones, acudiendo constantemente a los

sepulcros de los Santos Ramón y Valero, en demanda de lluvia, de buenas

cosechas, de Salud para los enfermos, en acción de gracias por la libertad,

como los soldados de El Castellar que depositaron sus Cadenas ante el sar-

Céfago de San Ramón. Eran fechas de peregrinación, las fiestas de San

Marcos (rogativas con procesión por el claustro portando la una de San

Ramón), de origen medieval es la romería de Capelli, que iba por El
Soler, Torrelabad, Laguarres, Lascuarre, Mona de Roda, Guel, en demanda

de lluvia, en l\/lerli (de la eanénica rótense) fue muy famoso el santuario

de la Vir en: Era! ama fe devota beata MaI'i€ in u ir c'onc'ursus Jer8
di\*ersis mundo parribus pe1'egrina11do, von et promisiones que plurima
ir plurimos ibídem depozmndo I/'ibutant23

23 ACL, Libro de visitas de obispos, ario 1445. El prior y capítulo de Roda reciben todas las

vacantes de las dignidades y beneficios siguientes: priorato de Roda, priorato de la claustra, came-

rari, sacristía de Roda, sacristía de Mongo, elemosinarii, infirmarii, precentoria, vicaria perpetua de

Roda necton porciones ir beneficia simplicia sita in dicto monasterio de Roda a etiam omnia alía

et singularbeneficia simplicia et porciones u bicumque sino quórum et quórum presentatio collacito
sea proviso ad monasterio sea ecclesia vive ad priores et capitulum rotensis pertinenteet spectat
et porciones ecclesie beata Marie del Romeral de Mongo (ACL.Caphreu cle \'a(.aIItx. rimero 24. p. l).
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Las relic/uias

Es otro de los rasgos característicos del Medievo. La veneración tri-

butada a las reliquias nos recuerda la obsesión por la salvación del alma.

No resulta extraño que aquellas gentes ribagorzanas estuviesen al corrien-

te de los santuarios europeos y locales donde se daba culto a las reliquias

mas importantes. De lejanas tierras llegaron las reliquias de santos miste-

riosamente traídas, como las de San Bendito (Luzas) venidas de Polonia

mediante una señora, las de San Valero, obispo de Zaragoza, halladas

legendariamente en Estada, a orillas del Cinca, Cagigar atesoro el cuerpo

de San Pedro el Monje en sepulcro de piedra, y en los santuarios ribagor-

zanos, como los marianos de El Tozal (San Esteban del Mall), Palla roa

(Monesma de Ribagorza), La Feja (Serraduy), Obarra (monasterio), El

Obac (Viacamp), Linares y Ventosas, éste troglodítico (Benabarre), Pedrui

(Puebla de Roda), Flores (Monta nana), La O (monasterio de Alain), ade-

mas de las ermitas a santos, como San Ramón (Capella), San Antonio

(Monesma), San Saturnino (Villacarle), etc., y sobre todo las reliquias de

los Santos Valero y Ramón veneradas en la cripta rótense. A esta cripta

acudían enfermos pidiendo la salud, siéndoles aplicadas las reliquias en

sus dolencias, su ansiedad por tocar los sepulcros o el cilicio de San
Ramón, sustraer alguna de las púas de los peines del santo, untarse con el

aceite de las lámparas, formaban parte de las devociones de aquellas gen-

tes. Sabemos que eran días de gran concurrencia o de peregrinación las

vigilias de San Vicente, titular de la catedral y el día tercero de
Pentecostés. Durante estas vigilias la catedral se abarrotaba de fieles
noche y día en espera del milagro del santo24.

Las lcimparas

Fue otra modalidad de la fraternidad rótense la donación de lémpa-

ras Votivas para iluminación de las diferentes dependencias de la canéni-

ca, de las reliquias y de los altares. Ante el sepulcro de San Ramón, Obis-

po de Roda (l 104-1 126) y de San Valero (290-315) constantemente ardían

24 GOUGAUD, L., Dcfvotions UI p1'ur*ti¢/uzfs ascétic/ues du /\/IoyeI1 Aje (Maredous, l952),

MALDONADO, L., La re/igivsidad popular (Madrid, 1975), ELIADE, M., Warm/0 do la Hixlo/ia dr'

las Rc>/igiones, dos vals. (Madrid, I974), GIORDANO, O., R0/igiosidad po/mlczr en /£1 a/ra edil
/7164/ia (Madrid, 1983).
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lámparas ofrecidas por los devotos. Incluso, eran ilustres personalidades

quienes hacían ofrenda de su lámpara ante los citados sepulcros de la crip-

ta. Así, sabemos que el alió 1199, Astrug hizo entrega a San Vicente, en

manos del prior Guillermo y del cillero Benedicto, además de sus bienes,

deseaba que, de los olivos de sus propiedades, el sacristán de la catedral

hiciera arder una lámpara ante el sepulcro de los obispos (Apéndice docu-

mental, n.Q 23). Quiero recordar que el sepulcro, llamado de los obispos,

no es otro que el de los antiguos obispos cotenses. Originariamente estuvo

ubicado en una columna cercana al coro. Era un epitafio de seis palmos y

un dedo de longitud y dos de altura, compuesto de seis líneas sobre tres

piedras. El sepulcro fue descubierto el ano 1716 y trasladados los restos a

uno de los ábsides. Actualmente se hallan en la cripta. La inscripción dice:

PONTIFICUM DIFINITA, QUORUM SUNT NOMINA SCRIPTA CORPORA SUNT.

SACRARIO CONDITA. QUIPPE LOCO HOC VIVIT TUMULO SANCTUS.

RAIMUNDUS, IN [STO PRIMUSI ODISENDUS, ATO FUIT RELATUS TERCIO.

BORELUS, AIMERICUS QUOQUE QUARTLS, ET QUINTUSZ PRIOR FUIT ARNALDUS SEXTUS.

ET IPSE LUMENZ SEPTIMUS EST IACOBUS, IUSTUS, CASTUS, REVERENDUS.

CUNCTIS PROPITIUS SIT DEUS, IPSE PIUS.

Tres lámparas pendían en lo antiguo ante el sepulcro, sostenidas por

un madero con esta otra inscripciénz

A.M.CC.XXV. PAX HIC INTRANTI:

SINT PROSPERA CUNCTA PRECANTIZ

PONTIFICES SEPTEM SUNT HIC TUMULATII

ROTENSES EPISCOPI VENITE PRANDETE.25

El Obispo de Roda-Lérida, Gombaldo de Camporrells (1 192-1206),

que había sido minio oblato y educado por el primer obispo de Lérida, des-

pués de la Reconquista, don Guillermo Pedro de Ravidats (1 143-1 176) en

la escuela rótense (me enurrivit, dice), el agio 1200 hizo donación a su

25 Para la inscripción del sepulcro de los obispos véanse: PASQUAL, J.,El obispado de Pallars,pH

14. nota 4: HUESCA, Teatro._., IX, p. 91, VILLANUEVA, Viaje.. , XV, pp. 161-162, ABADAL, R.,

Calalunva carolingia, III, Els comruts de' Pullars y Rihagorga, I (Barcelona, 1955), pp. 27-28,
ARCO, R.. Catcilogo monumental de Huesca, p. 245. Amgen lzistérico. monumental y arrivricu, p.

553 (el apanado es de Joaquín Carpi).
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antigua catedral del descuento de las décimas de Erdao, con la condición

de hacer arder una lámpara ante el altar de San Vicente. die a' noche ar-
dear. ._ (Apéndice documental, n.Q 24).

El día 13 de diciembre de 1277, el prior rótense Berenguer de
Guirueta, con el consentimiento del capitulo, doné al altar de San Vicente

un molino de telas, situado en término de Roda, en el lugar conocido

Como Rialbo. De las rentas del molino se obligara el tener una Vela encen-

dida durante la noche ante el altar mayor (Apéndice documental, 11.9 38).

Bernardo de Torre, canónigo rótense, donaba una lzimpara ante el

altar de San Agustín para que ardiese noche y día (Apéndice documental,

n.9 39).

Los peri oblata

La oblación de cilios a las Canónicas y monasterios tuvo su repercu-

sién en el llamado ius ad c'a110nicafum. La oblación de un cilio iba acom-

pa13ada de la entrega de bienes, Con la consiguiente carga para la canónica

y su admisión en la Comunidad. San Benito (480-547) reconoce en su

Regla (escrita en 540) la oblación de estos niflos Como una constante

secular (Regla cap. 59). La finalidad de la donación de bienes tenia, repe-

tidas veces, como meta la manutención del cilio. En los documentos
cotenses precede la donación de bienes a la oblación, Cosa que llevaba

aparejada una carga para la Comunidad. Si por casualidad el pequeño ofre-

cido llegaba a morir antes de su ingreso en la canoníca, poda ser sustitui-

do por otro de sus hermanos en idénticas condiciones. Podía ocurrir que si

el niño y los padres no deseaban su ingreso definitivo en la vida Claustral,

quedaban en pie las condiciones relacionadas con los bienes ofrecidos,

mediante documento en favor de la Comunidad, Con la única exCepCión de

que el ofrecido podía ser enterrado en el Claustro. Ordinariamente la Con-

dicion de ingresar en la Canónica era formulada por padres de posición

acomodada o nobles, Como en el Caso de Ramiro, hijo de Sancho

Ramírez, que llegara a profesar Como monje benedictino en el monasterio

de Saint Pont de Thomieres (1093), siendo posteriormente prior de San

Pedro el Viejo (Huesca), obispo eleCto de Roda (1134) y rey de Aragón

(1134-1137; "V 1157).

44 Francisco CASTILLGN CORTADA



La oblación del peque lio se realizaba mediante una fórmula o rito

parecido al seguido en los monasterios ribagorzanos. Las manos del cilio

eran envueltas entre los manteles del altar de San Vicente por los padres,

simbolizando de este modo la dedicación al culto y a la vida claustral.
Además, se le colocaba en el cuello un cordón bendecido por el prior que

llevaba siempre pendiente. Como constancia de la oblación, los padres

solían ofrecer cuatro dineros, siendo conocidos estos nidios como S€'l.\'LlS
de quatuor nunmis.

En la alta Edad Media la oblación de niños y la obligación de

profesar se mantuvo de forma constante y férrea. Si abandonaba la cano-

nica, el puar oblatas era tenido como auténtico apostata. Pero a finales del

siglo XII esta obligación fue cuestionada, especialmente, con la llegada de

nuevas ordenes religiosas, como el Cister, el Temple, la Cartuja. Los niños

fueron definitivamente excluidos de toda Clase de oblación, evitando de

este modo vocaciones carentes de libertad. Los peri oblari cotenses

tuvieron idéntica importancia que los de los vecinos monasterios de
Alain, San Victorian, Obarra, Lavaix, Taberna. Vivian constantemente en

la canónica, oficiaban en los actos litúrgicos como peri candores; estu-

diaban en las aulas catedralicias el trívium y el c/uadriviunz; participaban

del mismo refectorio canonical con raciones claramente especificadas

para ellos, repetidas veces les vemos como testigos de documentos expe-

didos por el cabildo, estampando sus firmas juntamente con las del prior y

los miembros del capitulo. Asi, sabemos que el día 4 de mayo de 1175, el

obispo de Lérida-Roda, Guillermo Pedro, observando la pobreza en que

Vivian los clérigos de Santa María y San Martin, de Serraduy, renuncio a

los derechos de cena que solían abonarle. Entre los firmantes del docu-

mento vemos a un niño oblato, llamado Amato, que muy posiblemente,

andando el tiempo, profeso y llego a ser prior claustral y cuya inscripción

aparece en el claustro: Amatas, prior clausrralis (28 de mayo, sin ano)

(Apéndice documental, n.Q ll).

El alió 1233, Guillem de Ciutadella, sacristán, juntamente con el
cabildo rótense, hizo donación a Berenguer de Porta solana y su esposa

Dominica de un obrador situado en Roda, junto al cementerio. Firman el

documento dos peri oblari: Bernardo, peri, Raimondi, peri (Apéndice
documental, n_Q 35).
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Dos arios mis tarde (1235) estos dos nidios, al parecer, firman otro

documento, juntamente con el prior del claustro, Domingo, al hacer dona-

cion a María de Matas y sus hijos de toda la honor que poseían por dona-

cion de Pedro de Mora, situada en el Arb (La Tamuda-Roda), con la con-

dicion de que hicieran entrega a la canoníca de la undécima parte de todos

sus bienes (Apéndice documental, n.9 ll).

La práctica de ofrecer cilios con obligación de profesar vemos que

comienza a cesar a partir de 1199 por mandato del papa Celestino III

( l 191-1 199), segfm el cual el nielo ingresaba en el monasterio ofrecido por

sus padres, pero al llegar a la mayoría de edad, sin consentimiento de sus

padres, podía libre y lícitamente abandonar Ya comunidad. Si optaba por

seguir Ya vida regular, ingresaba en el noviciado bajo la dirección del

maestro de novicios, concluyendo el noviciado con la admisión definitiva

en la canónica como canónigo de San Agustín.

La presencia y la oblación de estos cilios en la canónica rótense

queda atestiguada en los siguientes documentos:

Durante el mes de enero de 1122, Antonia, juntamente Con sus hijos,

ofrecieron a Su hijo y hermano Bertrém para que fuera canónigo y con el

cilio hicieron entrega de un alodio que poseían en Monesma de
Ribagorza, en el lugar llamado ad ipsanz Srratam (Apéndice documental,

11.9 2).

Armengol, durante el aio l 133, doné a la canónica rótense un hom-

bre y ofreció a su hijo Bernardo como nidio oblato... duna Deo el S6l/1(70
W11c€11r1'o, Be/'11a/'dunz,.f?/fum meum ad cwzo/1ic'alum...26.

Amoldo de Fet y su esposa dolía Jordana el ario 1184 ofrecieron a su

hijo como oblato y canónigo rótense... ir sir canonices, obediens Deo et
sacro Vincentio, episcopio ir priori sub regulan sancri A ugusri1z i..., la

oblación del peque lio iba acompaliada de la donación de dos ferreales y

de varias tierras (Apéndice documental, n_Q 16).

El afro 1186, dolía María de Al balate, vecina de Monzón, hacia
ofrenda de su hijo Fonurio a Ya canónica rótense como canónigo, entre-

gando a su vez, con el consentimiento de sus hijos Gil, Pedro y Toda, una

propiedad situada junto a la puerta principal del templo de Santa María de

va YELA, F., no. Car., p. 120.
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la misma Ciudad, iglesia dependiente de la canónica rótense (Apéndice

documental, n.Q 17). Este Fortunio es muy posible que corresponda al de la

inscripción del Claustro, sepultado el día 28 de noviembre de 1241:

F0/'fu1z1'us c'a11011icfus ir sac.81'c/Us et prior sa/1016 Ma/'ie Mo/1.950/zis.

Padre e hijo, ambos llamados Bernardo, vecinos de Lagueres, se

ofrecían al obispo Guillermo Berenguer (l 177-1 191) el ario 1187, para ser

canónigos, seglin la Regla de san Agustín, dando a la canónica, entre otras

cosas, una villa en Laguarres (Apéndice documental, n.Q 18).

El amo 1219, Domingo de Estadilla se ofrecía como canónigo de

San Vicente, haciendo donación de todos los bienes que poseía en
Monzón (Apéndice documental, n.Q 30)27

Los mflifes

Los milites eran sinónimos de caballeros (Cavaliers, en catalán).

Originariamente fueron ricos-hombres o guerreros, nobles de segunda

categoría. Los milites, segfm VALDEAVELLANO, hablan sido en sus orígenes

guerreros o vasallos, a quienes su cualidad de combatientes a caballo,

derivada de las tierras que su sénior les había concedido en préstamo o

beneficio para que pudieran costearse el equipo de caballero y estuviesen

obligados a combatir como jinetes, elevé a condición de nobles. Eran tam-

bién conocidos como dqfé11so1.es. Se trataba de caballeros de rica posición

que se prestaban a defender los intereses de los monasterios de las veja-

ciones de hombres desalmados, siendo el germen de algunas órdenes mili-

tares.

Los centros religiosos contaban de este modo con un auténtico ejér-

cito y prestaban buenos servicios en los avances de la Reconquista`.
Muchos de estos milites no son otros que los se flores o tenantes que apa-

recen junto a los reyes en los tiempos medios. Los milites solían acompa-

liar a los canónigos cotenses en sus desplazamientos, defendían la canéni-

27 DU CANGE, G lassariun1 nzezlie el i1qfinze larinitaris, Letra O, bol. VI-VII, pp. 9 y ss. (Graz,

1954), ORLANDIS, J., Lu ohlurié/1 dj' nirins u los n1ol1a.vle1'i0.v en la ép0('u \'isig6ti¢'a,en "Yermo", l

(Madrid, 196] ), pp. 33 y ss., FIGUERAS, C.M.,Una zIonu<'i13 n10d¢'l a Sanz Cugat cl<'l Vallés i I'ohlu-

(.i6 cl'i1y'2mts a Catalunya al serle XII, en "Analecta Monlserratensia", bol. X (Montserrat, 1964).

pp. 165-178.
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da de cualquier asalto o robo nocturno, vigilaban los caminos y los casti-

llos con sus vigilantes o guardias.

Las fortalezas dependientes de Roda eran custodiadas por ellos:
Monesca de Ribagorza, Roda, Lagueres, Gtiel, Serrada, Esplfls,
Canalillos (Aguinaliu). Esta fortaleza de Canalillos fue muy importante

por su estratégica posición, cuyos términos eran... ex' parte Aguila/11.u de
/a pei/.a.}9.fa use/ue a /as calvezo/as et de /as cabezo/as usc/ue al Canals de

d0/1 Pedro et del Canals de don Pedro axi Con ve a Lascuez'/'e e Con
talla Ya Serra de Sfade/la el e0bI.!as de Mu/arsa es Buero che vacl1'I ava/I

drec'/ws e de cenia de/s garres de Leonor adiós est Ie/.m1.11is de Cana/e/s

(Apéndice documental, ns" 41, 43 y 44). El alió 1096, el obispo Lupa

(1084-1090) recibió el Castillo de Canalillos de manos de Gombald antes

de ir a Jerusalén... e /loe .}'eei que v0/ebam iré in .lherusalem quid e
.}'ec'1'...2*. Este Castillo, andando el tiempo, fue disputado por el cabildo de

Lérida, pero los canónigos cotenses defendieron su pertenencia con los

documentos eXpresados.

El alió 1122 sabemos que Berenguer formulé su testamento antes de

acudir a la conquista de Lérida a favor de la canónica rótense, de cuya

Comunidad era miembro y miles (Apéndice documental, n_Q 3).

En agosto de 1117, el Obispo San Ramón (1 104-1 126) hizo infeuda-

Cion del Castillo de Vivo en favor de Raimundo de Eril... ad S(>I.\'I.Iium ir

.fic/6/irate/01 Dei ir Sa11c*f1` V1'I1(.€I1/ii rof€11Sis @c.c./esi€ e salzcfi A/16/ree, c'us-

rodier ir c/e}'é11daf 1410/161.91('I.I.L1171 Su[J1'as<'/'1]JIun1 salzcti A11d1.e€ (Barrabás)..

et cusfodiaf c'asr/'um V1'vum...2<).

Las inscripciones del Claustro muestran las sepulturas de otras tan-

tos milites 0 defensores: Be/'/zalzlus, mi/es e ('¢111011ic'1/Is.. ; Bc'1.I/.a/za/us

Aspes, mi/es; A/'na/dus mi/es ir c'a/10/1I.('us,. Guillclmus mi/€s.

Bajo 191.0/€cci6I7 ]'()[(/]ES()

La potencia económica y espiritual alcanzada por la catedral riba-

gorzana hizo que muchas de las personas dependientes de su jurisdicción

78 YELA, F., o. vio., p. 45.

29 Ibídem, p. 46.
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civil, criminal y religiosa se colocasen bajo su protección de diversas

maneras expresadas en los documentos: la marcha hacia lejanas tierras,

satisfacción de los pecados propios, ante la enfermedad 0 durante la

misma, deseo de ser defendidos en circunstancias especiales, recuerdo de

las almas de los antepasados. Todas estas motivaciones hacían que los bie-

nes muebles 0 inmuebles de la canónica se vieran potenciados de forma

espectacular.

Ante la €11fk>1.n1e¢/ad

El día 4 de octubre de 1063, el obispo Adulto (1023-1067) recibía

de Pedro Vital una filia situada en la partida de Riazolo (Roda), al pare-

cer, por las atenciones recibidas durante su grave enfermedad por parte de

la canónica rótense... Petrus, i1U'irmus, dono Deo et sancta Vincenrio de

una vanea in Riazolo c/uia in]9rmus zum balde...su.

Por la defensa rec'ibia'a

El 14 de marzo de 1067 Cido y Raimundo hicieron donación a San

Vicente y a su obispo Salomen (1068-1075) de la iglesia de Santa María y

la mitad de la de San Miguel (Viacamp)... ut episcopios dqféndar ir ordi-

net eas nobiscum.. 31

Gratitud a Ya C4116/zica rote/zse

El día 5 de julio de 1071, Salomen, Obispo, recibía varias casas

situadas en Castillón donadas por dorna Odelina...ad fdeliratenz episcopioir Semper haber benefYc'iunz bel patrocinio sancta W/zcentii in vita mea

erfilii mi post me pariré reneanr ad fde litatem episc'opi32

Arnaldo Zapater y sus hijos dispusieron de sus bienes que poseían

en Monzón y en Roda (afro 1188) en favor de la canónica, poniéndose

bajo su protección (Apéndice documental, n.9 15).

30 YEL/A, F.,o. vis., p. 50.

31 Ibídem, p. 5 l.

14 lbidem. p. 52.
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El afro 1230, Pedro de Lena y su esposa dolía Gaza e hijos se colo-

caron bajo protección rótense... nos in protec'Cionem vive dejkfnsionen1
Cum ómnibus rebús /mst/'is (Apéndice documental, n.Q 31).

Raimundo Gombald el ario 1177 y su esposa Ellegart, de
Portas pana, juntamente con Pedro, su hijo, hicieron donación a Dios, a

Santa María, a San Vicente y a su obispo Ramón, de una almunia de

Pueyo Si varano, situada en términos de Castro y Capelli, que le haba

sido donada por el rey Sancho RamIrez33.

El afro l 132 Rodegario y su hija Sicharda, juntamente con el esposo

de ésta, Sancho, dieron a San Vicente un alodio en el condado de Pallars,

así como dos casas... rradimus Domino ir potesrate sancta Vincentii..
(Apéndice documental, 11.9 4).

Por /as a/mas dj /os pac/r€s

Mir Vital y su esposa e hijos hicieron donación al Obispo Salomen

el día 28 de julio de 1071, de un olivar en Orca u... profe/' al9S0/ucio/1€n1
ir ltfnzediunz a11ima1°um pal/'is e n1af1.1.s mee eijilii mi Fidonis..34.

33 Ibidcm, p. 76.

34 Ibídem, p. 55. El canónigo Puedo, sacrislzin de Roda, el 2150 1529 disponía en su testamento:

(./6/.i(.i pH' ms diez (Y)/7ffI7ll().\ 11017 ad (*()y}7(>6[(//7(/11}")1 .ved ('II1li/7ef ('()l.I{l7I ir i/1 c/u¢1lil9c'f c/[0 @.\. r/ 'i/ms

L/viur :muy sn/ic/us pm' una mixe e c/<'f111. a/iIIs .wlirllzs pm w111<>s/i0/1(' i//ins c/ici. lm ut 4/llili/nf! cla-

1.i(.0I'I{n1 /1al9r'uf /mi 1.61gc1/ex pm rI.i/7I1.\. I/ire/7I!.\ i//is. /rem voz 01 11141111/0 ir ('('/U/))l('[[H' c/Izmi(/f(' II/1u

misa in a/turf .\6lIIf(' Ansa c'(.(./mi(> m/(>IIsis in ]?('I]7('flllN77, z'.\/.z'1Jl0 (/lmfl in 4/if' .m/Jbari f.11iL1xli/Jer

/1el1d0n1aa!e, c'\<<'}2m sa/7lm/0 sc1l2<'to in />(*11u'Iu14n1 ('('/('/))'(lfI(I I//1a nlisu in a/rari lJc'c1f<' M4//'iv c'<</c-

sie 1'orz>/ms cf (.uI1r(>Iu/' pa'/ quaruo/ Siam ra1mI1i(~i.\' c/Lmnz /n>11¢y'Yz'iaf0.s' i/zxizm c1(.<./Uxic' I.0I('/1.s.i.v ordi-

/mrim ir .Yll('(l('SSf\'(' /Ji .sua.v \'i(.z's ir z 'eIcbra/Ili diwam n1i.\xc1n1 vc/11lamI.('n1 I/0/7t141. (lc'(.('nI e 0(70

c/4»Iza).ii a f'ui[i/ncfr (>.\. c/14afu0/' 1.aIIraIIr//911.9 clicranz nzixsc/111 sex fic'/mrii el .vm/uI.i ('('(./c'.sli(> I1/lc'/1.vis,

que cfsr ir pm f(fn1/71)1.(>.fim1'if, d/'/I/In. tres de/1a/.ii, al s(>1\'if/r a'i<.r(' n1is.s<f 1I/ms 11/i(/ui ir p1!l.\.(>f (`C1l'H[)CI-

/ws ad cli(./a111 n1i.ssan1 staff, [ms. primun1 ir u/if/ui 111 1Jo1'f<"I ('/.ll('('flI a/ S(/19u1/111'41171 n1ecm1 ir (/i(./I

c/lfi/1(/uc' (./c'1.i(.i (lim/11 u zum /`('S[)()/1XlH'/7 rn/I1raI14/0 11csI7011.w/.i0. Ítem v0/0 cf /Naneo ut de dicáis

lnfmis mis de/itui' 176/Ia/i niel /11u110/4' Be1'e.vcl per viani ir ii1.fki\*ni'cn1 muri'im011ii Irigi/Jia /i/7/'cf bmzc'

nioncre .jcI(.(.es,siI4nI wni/7/<40 fa1714'/7 pilla ovni regato p/'('c/i(*ti Iesranw/iii mi pro nzcf./Zmfu. [tcm

v0/0 ir mundo uf \'i(.u/iim /uro Sagu1'i'1iy (SwI.fic/uy) wie/Ji'cf pro anime mea c/I40/i/7el an/10 in per-

pcruum 4/IliIIn/Liagiizta mixtas, \'if/cliwl, i/1 c/Imli/7(>t elidnim/flcz 11/iam misxcmz in €(.<'/vsicI /mare
Ma/'iv dj /a Fc.\.a ir i/7i /)r0([i<./a1.1/nI (/Ili/74/uagiizfa niixxcls uiilmufim. [tcm voz si ma/ic/0 uf Pcrms

Bctcsa, l1(([)().S }'l7('I/(S, /7c/bcar va /wssialcal ir ajo [Josscw/1', \'i(/(>li(.('r, damimi meana sitilamm in platee

/.0rc'/1s(> rima /m(* 0/7(//(', ut del scjzreni z*a/iclc/as pm i//a misma c/Lmfic/iaizci qua ('c'Ie/7ratIIi. pro anima
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Durante el cerco de Fraga (l 134), Osen, hijo de Bernardo Gaufrido,

señor de Alar, hizo donación de sus bienes que poseía en Fan tova en favor

de la canónica, por su alma y las de sus padres... (Apéndice documental,

11.9 6).

Guillermo, selior de Benavent, y sus hermanos formularon donación

al cabildo ribagorzano de unos hombres que poseían en Sopera (mío

l 195)... pro a/1inza pafris et mar1.1's mee (Apéndice documental, 11.9 19).

Fra/1c'os e ingenuos

En la Espuria cristiana medieval los hombres que gozaban del estado

de plena libertad eran conocidos como Iiberi, j9'anc.l1i, ingenua, vocablos

de procedencia ultra pirenaica, con el significado de libres. El obispo
Raimundo Dalmacio el día 8 de agosto de 1091 concedió el privilegio de
libertad a favor de Fortín Avi Romana y sus familiares... concedo ir

habeanr /10n1inesj9'anc'/li et ingenua in Rippac'urc'ia35

El ario 1235 el prior claustral Domingo hacia donación a favor de

Merina de Matas y sus hijos de la honor que poseía la canoníca en la

Tamuda, con la condición... non eligatis alim dominum nec patronunz
ni si rotensem ecclesianl... (Apéndice documental, n.9 44).

Por la renzisién de los pecados

El día 15 de julio de 1093, Geraldo Poncio y su esposa Estefanía

hicieron entrega al Obispo Raimundo Dalmasio de la for raleza de
Castillón y de la almunia de Alba... damas in vita costra ir post mortem
pro 1'@n1ission@ pe<'c~atorum et propter amores vesre Dei servitiunz...3f>.

mea of l77('()/'Ill'lI UI I4/zum lampadu que ardval S('l'II])('l` alrarc' /Qeate Anna. Er c/uanc/0 d<>sie1'ir ().YS('

.va wixtcl mic/1si.s Suva' pc/- I170/.1'('n7 bel a/[us (u pirulo 1.0/('11.se 1>0xsic/Ur.. (ACL, B. F0/zd0s de Roda,

cárpela 18, pergamino l.048).

35 YELA, F., o vio., p. 41 y VALDEAVELLANO, L. G., Historia de las i1zxritu<'i<mcfs rnedicfvalex

cxpa/?0las (Madrid, 1970), pp. 359 y ss.

36 YELA, F., Up, bit., p. 63.
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Ricoldo Oriol el día 24 de agosto de 1093 hizo donación de un cen-

sal a San Vicente y su obispo... e nze11daIione peccaro/°unz l'lZ€()lll/WIT, que
p€c'c'arc1 magna et i/1aud1'Ia.}'k1c'@I'an1. 37

Pedro I, durante el mes de diciembre de 1097, donaba a San Vicente

la mezquita de Ibn Alab, las Casas de Ferro Alloroz y otras Casas... Deo e

sanito Vi/zee/zr1l0 de Rota pro aniña parras ir mat/'is mee et pro remissio/ze

[7€CC6l[()l'l/1171 meorum... c/ucmdo Deus donavif 0sea38.

La condesa do15a Beatriz el día 24 de noviembre de 1110 doné a San

Remen, obispo, la almunia de Campo fuerte... pro anima pafris el marras
mee et seI1ioI'e.s' mi domina Sandi, eonziris, e pro /'em1lssi0ne peeeat0mm

et [9/.0 adipiseendum vitan erernam.faei0 ea/'tam do/zaei011is39

Viviano de Espills y su esposa Inés, el agio 1219, se obligaron... o

remissio/1em [7€C'CCl[()IIl/l}'l1 /zosfro/'Lm1 €[ ómnium [70ll€l1fI/1171 lZOSflIOIIl/ll'7Z... en

favor de San Vicente, a dar agua en término de Serraduy para el molino

que el matrimonio poseía en la partida de Rialto (Apéndice documental,

n.Q 29).

Ames de ir a .lerusa/é/1

El Obispo Lupa (1094-1096) recibió la donación del Castillo de
Canalillos hecha por Mir Gombal antes de ir a Jerusalén... et hoc../éc.i que
vole/Dam iré in .lhelusalenz quid etjbci.. 40

Al Servicio de Dios y de San Vicente

La canónica rótense recibía de Pedro I la almunia de Sara valla
(Monzón)... Jaudo et c'Qrrobo1*o islam pro anima patria s ir matriz mi fr-
miter permaneat in Servicio Dei et saizcti Vincentii de Rola et om/zibus iba
Deo se rvienIibus4 1.

37

38

39

4()

41

Ibídem,

Ibídem,

Ibídem,

Ibídem,

Ibídem,

.63.

.25.

.71.

.45.

.28.
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Doria Toda, seliora de Castarlenas,hacia donación el alió 1161, de la

iglesia de Villacarle a la canónica... pro redemptione anime domina
Berenga1'ii, jfarris ir Gombald de Benavent ir pro anima Guillelnzi de
Capelli... (Apéndice documental, n.Q 9).

El a13o 1194, Sancha y su esposo Pedro de Lagueres, juntamente

Con sus hijas, Pedro y Ramón, vendieron a Amato, prior rótense y a su

cabildo, dos partes de un Campo situado en PuigVert (Lagueres), por el

precio de 65 sueldos y 8 dineros (Apéndice documental, rn." 32).

Guillermo de Ciutadella, de RQda, Con el Consentimiento de todo el

cabildo, hizo entrega el alió 1233 a Berenguer de Porta solana y su esposa

dolía Dominica de un obrador (Apéndice documental, 11.9 35).

Ermengol, hijo de Poncio, hacia donación a la canónica de un hom-

bre en Serraduy, llamado Guillermo, así como su familia y esposa
(Apéndice documental, 11.9 7).

El día l de noviembre de 1099 se hizo una Concordia entre el abad

de Ripoll y los canónigos cotenses, confirmada por Poncio, obispo, sobre

el alodio de Raimundo Guillermo y de su esposa Sicardi... pro redemp-
rione aninza/'Lmz Suaré d€d()I'I,{/1[ se Deo es -§'g/1(lf() Vilicelzlio de Rota cum

onmibus rebús, hoc' est, alud c/Mod lzczbebant in MoIztesso/2042

La pr0fk>Si611 en la ca/16Izica rótense

La aceptación en la canónica tenia dos partes: la admisión y el novi-

ciado, para concluir con la integración en la comunidad mediante la
solemne profesión.

La primera etapa 0 petición formal de ingresar en la canónica se
hacia ingresando en el noviciado. El cabildo se congregaba en la sala

capitular, junto al claustro, y el aspirante era llevado por el maestro de

novicios ante la comunidad, se postraba de rodillas ante el prior y éste le

interrogaba acerca de sus intenciones siguiendo la formula tradicional:

Qué pides, qué desease El novicio respondía: Movido por la \'oc.ac'i6n,
deseo irzgresar en la religión de San Agustín para que mejor pueda servir

-ir lbidcm. p. 62.
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al Altísimo. El prior colocaba el hábito de novicio sobre el peticionario, le

hacia la tonsura, símbolo de su segregación del siglo, le daba el ósculo de

la paz, concluyendo la ceremonia con una plegaria recitada por el prior.

Después del tiempo exigido para el noviciado, el aspirante ingresaba

en la canónica como canónigo de San Agustín. Congregado el capitulo en

el aula capitular, a instancias del prior y del maestro de novicios, trataban

acerca de las intenciones del aspirante, mientras el novicio se hallaba
fuera del aula, en el claustro. El maestro solía responder a las preguntas

que le formulaban los canónigos, relacionadas con la conducta, inclinacio-

nes, defectos y virtudes del novicio.

Al día siguiente tenga lugar la solemne profesión. El novicio madru-

gaba, se confesaba y si era sacerdote celebraba la misa, de lo contrario,

recibía la comunión antes de la misa conventual. Permanecía en el coro

acompaliado del maestro de novicios hasta el ofertorio de la conventual,

vestido de la tfmica de novicio. Seguidamente los canónigos iban en pro-

cesién al altar mayor, colocándose todos en su derredor. El maestro y el

novicio seguían detrás de la procesión deteniéndose en tres tiempos: el

primero, a la entrada del coro, mientras el novicio arrodillado cantaba jun-

tamente con la Comunidad un salmo; al pie del altar de San Vicente, con

un tercer salmo y una antífona. Situados ante el altar, el prior entonaba las

letanías de los santos, mientras el novicio permanecía postrado en tierra.

Las letanías incluían advocaciones de santos altoaragoneses, como
Lorenzo, Vicente, Agustín (patrono de la canónica), Valero, Ramón y

Victorian. Concluidas las letanías, seguían varias oraciones. El aspirante,

de pie ante el altar, emitía su profesión solemne, mediante un pergamino

escrito de su propia mano, que leía en voz alta:

Yo, N., p/.0n1et0 eslabf/[dad en este 1710I14/st€I.i0
c'0/1sl1'uido en /70/70r de Sa/1 Vice/fre, nznirrir, y profésala.

la vida C/c(1.1.(.c1l, la sa11t1ldady la vida <'0n1u/1itaria,

Sabin ces mi clesw, siguienc/0 la /.ella y las c'0/2st1ltuc'i0/ws

de San Agusrf/1 y de /Us of/vs Santos Padres.

Prometo, Iamhié/1, obeclielwia al /.c'\'(>I.0/fd0 s8150r N.

prior /.0tc=I1se y a los denzés /16/.manos c/uc

I71()/IC/l7 en cadre /Liga/'.
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Formulada la promesa, colocaba el pergamino, besándolo, entre los

manteles del altar y la oblata se depositaba sobre la fórmula de la profe-

si6n, se le imponía la sobrepelliz, el roquete y todos los ornamentos y

capisayos propios de la Comunidad, bendecidos por el prior, siendo todo

asperjado e incensado. Seguidamente el prior leía una breve homilía com-

puesta por el mismo San Agustín y la solemne ceremonia concluía dando

al nuevo canónigo el ósculo de la paz el prior y toda la comunidad, mien-

tras se entonaba el Te Den, retornando todos en procesión al coro. Al

nuevo canónigo se le asignaba en el coro el lugar que ocuparía siempre.

Finalizada la misa pasaban al capitulo para recibir la carta de profesión,

que era colocada en el Libro del Capitulo (Apéndice documental, n-Q 40).
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APENDICE DOCUMENTAL

1.

1110, mayo, 15

Ramci/1 de Era/ /lace donacié/1 a San Wcente de Roda de un alodio
en esta po/9/a(.i6I1.

Archivo Catedral de Lérida (ACL), armari<> B, fondos de Roda, Carl. 19,
pero. 1.172, 260 x 220 mm.

In Dei nomine et individué Santa Trinitatis. Eje sénior Petrus raimundus de Heril, plenas

senssu et memoria propter remedir anime mee et uxoris mee defuncte et propter amo-

rem filia mi, Deus dedil que ego Deo obtuli, Facio donaciones Deo et beato Vincentio

cete risque sanctas quórum memoria haber in modem loco que vocatur rota et kanonicis

iba dio servientibus, de alodio tota quid afeo in illa villa ex parte patria s et matriz mee in

domibus et ferris et vineis, molendinis, exitibus et regressibus et ómnibus alias rebús que

ego odie tuneo et possideo bel possidere debe, possideant psi et libere habeant post

mortem meana, nec ego perventus firma visitations in vita mea es daré voluere. Si quid

auto quid ábsit, de costra progenie filias bel filia bel alias aliquis de costra parentela

bel ecclesiastica bel laicales persona hoc donut quid ego Facio dio et beato vincencio

martiria, infringiere bel temptaverit bel inda di ferre que proprii voluerit nec ha beat licencia

sed om ino set el prohibitum, quid si emendare neglexerit set segregatum a liminibus

ecclesie et a sacratissimi corpore et sanguina domina inhibeat parten cum iustu in reno

Dei sed cum Datan et Abiron et nos cruciatas sustineat in totum dupliciter restituerit et

ad hemendacionem pro tocias venerita.

Ficta Carta donaciones año ab incarnacione Domini I C X era I.C.X.L. VIII mensa

medio idus madia luna XXIII.

Aldefonsso rego (signo) reinante in Castellá et in pamplona et in aragonés, Perro raimun-

di comité in paliares. Sij (signo) num Petri raimundi de eril que han canal rogavit scri-

bere et testes firmare et sea signa facera. Sij (signo) num Raimundi Raimundi prepósito

de Llavags. Sij T num Deus dedil filias ecus que han cartas dictavit et scribire rogavit.

Sig T num raimundi galindonis kanonici. Sij T num Raimundi Petri de heril. Sig T num

bemardi Petri fratriameo. Sig T num berengaria Petri fratria meo. Sij T num Rodlan ber-

nard. Sij T num ramón arlen. Sij T num Wilelm Ferrán.



2.

l 122, enero

A/11'0I1ia y sus /hijos em/'ega11 a Sa/1 Vicefzre de Roda a su hi/.o
Be1.I1'ci/1 Como ('aI16/1I.g0 y C0/1 él dan a los c'an6/1igoS un alodio que fenfalz

en Mo/wsnza, en el lugar llamado ad ipsam Srratam.

ACL, B. Roda, caro. 15, pero. 1.067, 272 x 350 mm.

Hoc est translalum fidcliter factura. In Dei nomine. Ego Antonia, una cum filias neis

Arnal et Guillem donamos Deo et sancta Vincentio dj Rota, berlrandum filium meum ad

canonicato et cum illo ego et filia mi damas de alodio mostro que bobis advenir per

parentorum nostrorum Deo et sancta Vincentio et canonices ibídem Deo servicntibus. Et

est ipso alodio infra términos dj Montmesa in loco que vocatur ad isa Strata isa una

torra ad sancta Cristo foro, de oriente Galin esclava, de occidente petra Guillem per

capad vía per fundáis (roto) subtes illa Sorata dj oriente torrente, de occidente Isarn Galin

per capad isa surata. Insuper donamos (roto) oliva nomine Raimon Altemir et uxor que

nomine Muria et barón Albin. Donamus ipsos omines cum ómnibus seis pertinentes

(roto) cum servicio quid bobis facera deben psi et posturitas sea cum decimas de pone

et vino et de omnia que possident (ron) bobis facera deben et cum districtis et iussioni-

bus quantum nos et antecesores nostri in illo habuerunt et habcre debuerunt totum tradi-

mus de noslro in potestate et dominio sancta Vincentii et canonicorum crus totum tradi-

mus de mostro quid si nos donadores supra scripts aut dj proprietatc vuestra aut aliquis

homo bel fémina contra han cartas veneritaad dirumpendum non hez valeat vindicare

sed in duplo compone.

Sij 1" num ego Antonia. Sij T num ego Arnal. Sij + num ego Guillem, que han cartas

rogavimus scribere et testibus firmare rogavimus. Sij 'i' num Bernardus Bemardi, Abbas

de Montmesa. Sig 'F num Ramon Altemir bideles ad salvando islam donalionem Petrus

Martini merino. Ficta Carta esta in mensa anuario. Anno encarnaciones Domini

M."C.9XXII.Q Reinante Ildefonso rego in Aragone et in rippacurcia et in Cesar augusta

urque in Castilla.

Garrias levita et canonices sancta Vincentii que fui oriundas de civitate Barbastri, roga-

tus han cartas scripsit el hoc signum 'r.

3.

1122, abril, 25

Testame/110 de Bere/1gu@1' alíes dj' ir a la co/zc/uista de Lérida.

ACL, B. Roda, caro. 14, pero. 1.007.

Delitum humane condiciones nulas in cama ositas evadiere o test. E 0 Beren ser su yop p g g p
pergeñe in illa este de Lerida et time ni súbito more mi advenerit et intesta tus discedam.
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In primas dimito corpus meum ad sepulturas ad Rotam et unum hominem Deo et sancta

Vicentio et canonices iba Deo servientibus fratribus neis, que me col legerunt in sea socie-

tate in vita et in norte. Et iste homo stat ad Arb, nomine petra borre sic dono dio et

sancta vincentio et fratribus neis canon bus rolensibus cum ómnibus censas et usaticis

que mi facies et facera debut et cum ómnibus que odie haber et in antia adquiriere

potuerit. Dimitto etiam unum con red fratribus neis canonices de Rota, de illo spleto de

Arb. Cerera omnia dimito quantum haber in manibus de fratribus neis Michel et Petro

Bernard ut distribuant sicut hic scriptum est. Vendant meum cavallum et donen centum

sólidos ad hospital de Jherusalem. Et (letra borrada) vendita illa mulla et illa lorica et

totum meum guarnimentum et illo formen quid haber Amilig et date ad sanctas

Mariam de Aler XXII sólidos et V ad sancta Cristinam et médium hafiz frumenti. Ad

filium de Bernard Amilo. Et aliad si mullos debitares haber sol vite eos. Et aliad date

sacerdotibus et pontibus (sic) et captivas et ubí melis videritis ad salvando de mea

anima. Debeo ad Arnal Guillem X dinero Ad Berenguer unum solidum. Ad Gaza unum

solidum.

Sij T num ego Berenguer que hoc testamento rogavi scribere et testibus firmare rogavi.

Sij 1" num Orset fratria ecus que zum testas et manumisor. Sij 'i' num ego Petrus Bemard

fratria ecus que zum testas et manumisor. Ficta Cana humus testamento año ab incarna-

cione Domini M.9C."XXIl.", VII kls. mail. Reinante Adefonso rego in Pampilona, in

Aragone, in Superarbe, in rippacorza. Dominus Raimundus, episcopios in rota,

Guillelmus sacados rogatus scripsit hoc testamento et hoc sij T num fecit, die et año

quo supra.

4.

1132, marzo, 29

Leodegario, cron su madre Sic/za/'da y su esposa, dan cz San V1'(.€nf€
cle Roda un alodio que p0sez'an en el Colidido de Pallar.

ACL, B. Roda, caro. 19, pero. 1.174, 330 x 100 mm.

Ut ata valeat donación sicut empcio, Donacio vero que pro voluntate ficta fuerito, talen

qualem emptio plenas a beat roboren quía res donara in presencia taradita mullo modo

repetatur ad donatorem. Igitur in Dei nomine, ego Rodegarius simul cum metre mea

Sichard et coniuge mea Santa. Don atores sumas domino Deo et Santi Vincentii Rote ali-

quid de alaudem nostrum quid abemus in comita tu paliaren si prenominato uno nomine

in Gerone nomine Guielm domenec cum su caputmanso et su aleude et omnia que ad

eum videntepeninere. Similiter donamos alim in illa torre quid est supra kalan, nomine

Guillem Guilem cum su capot manso lavoraverit in termino montaniana et filia bel pos-
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tiritas costra que tenuerit montaniana, emenden eam ad alias séniores montaniane. Hoc

totum quid superius scriptum est donamos et concedimos nos iam dicta donadores domi-

no Deo et sancta vincentii Rote franchum et ingenua potestativa, ut non facial alum

pensum bel servitium ad nullum seniorem alim, ni si Santi vincentii et clericós sirvientes

illa et est manifestó et nunc de mostro iure in Santi Vincentii tradimus dominio et potes-

tate cum exitibus et regresáis ad proprio aleude. Quod si nos iam dicta donadores aut ali-

quis homo bel fémina que contra han donaciones ad di srumpendum venere et temptave-

rit, in primas incurran in ira Dei omnipotentes et Santi Vincentii et cum ida scariotis in

infiero perhenniter Fiat amen.

Factum est hui usmodi scriptura IIII kls. aprilis, año ab incarnatione Domini nostri Ihesu

Christi millessimo centésimo XXXII. Era MCLXX.

Sij "r num Rodegarii et malros ecus Sicard vive Sandia coniux illas et filias illas

Rodé ario a u Bernardo u han sari turan iusserunt scribere et testes miserunt etg q q p
seas signas fecerant. Sij 'i num Guillelmi Johan. Sij 'i num Orphanel de irlos

Castello res.

Et supra hez omnia donamos ad séniores loca sancta Vincentii per unum que que alum

receptum de pone et vino et carneé et nonato uno modo pone et VII sesteros vino et de

cama dúos arietes et uno porche de IIII sólidos denarios et iste receptum su quid ex

filias aut de posturita costra tenuerit Montaniane et Gerone ?

Guillelmus, sacados, hoc scripsit, die et año quo supra.

5.

1133

Testamento de Rolando Armengol dejando un Canzpmcis cle
Esdolomada a los cfalzé/iigos de Roda.

ACL, B. Roda, caro. 7, pero. 410.

(Falta el capitular) obitum humane condiciones nulas in cama positas evadiere potes.

Id circo, ego Rollan Ermengol iacens in magna egritudine reminiscor multorum meorum

peccaminum nec non et tremenda diem judici, nullius imperio nec suadentis ingenio,

set propia mea elegir volantas ut pro salute anime mee et animabas patria s et matriz mee

et ómnium parentum meorum da rem dio et sancta vincentio et fratribus neis canonices

rotensibus que col legerint me et patrem meum et matrera meana in sea fraternita te et

societate in vita et in norte, alud capot mansa quid haber in esdolomada quid Tenet

Bertran, ut habeant et possideant canonice cotenses tan presentes que futuro per secura

cuneta, sine Ulla mala vice, sicut ego haber et tuneo sine ello calmo cum ómnibus tene-
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zonibus et pertinentes guas haber haber debut et usaticis et censas, que facit et facera

debut. S u pradictum caputmansum cum ómnibus que haber et habcre debut, sicut supe-

rius est scriptum, absolví et delibero (roto), ut habeant et possideant quiete et secura

canonice cotenses per secura cuneta.

Sij T num ego Rollan Armengol cui han carlam rogavi scribere et tcstibus firmare. Sij 'I'

num Bernardi Ameli. Sig. '5' num Guillclmi (roto).

Ficta carta humus donaciones año encarnaciones domina MCXXXIII. Reinante Ildefonso

rego et sedente in obsidional de Fraga. Petrus, episcopios in Barbastro et in Rota.

Garrias, levita, scripsit et hoc sij 1' num fecit.

6.

1134, abril, 24

Osen da a Pedro /a /heredad que renta en Fanrova.

ACL, B. Roda, caro. 10, pero. 615, 251 x 79 mm.

In nomine Sante et individué trinitatis. Anno ab incarnacione domina nostri ihesu Christi

MCXXXIIII. Ego Osset, filias bernardi Gaufredi, dominas Alesi, in vita mea Sanus et

ple ñusque memoria, han cartas donaciones Facio, de ovni hereditate mi iuris, que

haber et possideo in Fan tova, unum hominem me iuris cum ovni su redite, que haber

et possideo azut personatam, dio san toque vincentio Rotensis ecclesie pro anima mea

meorumque parenlum dono arque confirmo. Hanc auto donaciones tala modo predice

ecclesie dono, ut post obitum meum predichas hereditates sine Ulla contradiccionesteneat

arque possideat. Si quid auto han cartas donaciones inquietare voluerit, in duplo com-

ponat et non dirumpat. Ficta carta esta VIII kls. mail, Rego Ildefonso sedente ad Fragam,

sij 'I num predicti domina Osset, que han cartas fecit scribi subcriptisque testibus fir-

mari.

Ego Petrus bernardi arque Berengarium ecus germana, han canal donaciones, sine Ulla

ocasione laudamos arque firmamos, eamque ipsam ab ómnibus defenderé spopondibus

signa testium Guillelmi Galindi, abbatis alera et bremundi Calvario.

Ego Guillelmus Pontii, sacados 1' han cartas rogatus.

7.

l 145, septiembre, 8

E1'me/1gol, hijo de P0/zcio, da a San Vicwzte de Roda y a sus 6*an6n1.-
gos un /10ml91'e en Serrada, llamado Guillermo, su esposa y su.famI.lia.

ACL, B. Roda, caro. 12, pero. 884, 250 x 150 mm.
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In nomine Domini. Ego ermengaudus filias Poncii, nullius gentas imperio nec suadentis

ingenio et propia mea elegir volantas ut facial cartas et donaciones. Dono Deo et

sancta Vincencio de rola el canonices ecus unum hominem in villa Sadarrui in illa

Gavarrella que vocatur Guillelmum Pere et uxor sea Garsendis ut fiar psi et filia ecus bel

gene ratio eorum de Deo et sancta Vicentio urque in perpetuum cum e que odie tener

et in antia adquisierint et est manifeslum. Quod si ego aut aliquis homo bel fémina con-

tra han carlam donaciones veneritaad irrumpendum non hoc valeat vindicare quid requi-

rit se compone in duplo cum ovni sea melioracione et in antia esta carta firma et stabilis

permaneat ovni tempore amo set disrupta. Ficta carta donaciones VI idus octobris año

encarnaciones Domini M."C uXL_QV-u reinante Ranimiro rego cum genero su Raimundo,

comité barchinone. Sij T num Ermesendi que han cartas donaciones rogavit scribere.

Sij 'l' num benedicta filia supradicti Ermengaudi que han cartas donaciones rogavit

scribere et tesla firmare. Sij 1' num Peregrini filia claro. Sij + num Rollando de Moliera.

Sij T num Galin Galinz de Sancto Stephan o, visores et auditores vice comitissa, mater

percgrini et Berengarius de Buera et alii bono omines.

Ego Stephanus canonices de rota Ceci han cartas per missionem Ermegaudi Poncí et

benedicta filie ecus. Ego Arnaldus canonices de rota scripsi han canal per iussionem

canonice Stcphani.

8.

Era 1184 (alió 1146)

Diana Oria da a su l1€rma110 Gil y a la mujer de ésta todos Sus bie-
l7€S.

ACL, B. Roda, caro. 19, pero. 1.175, 228 X 140 mm.

In Dei nomine et ecus clemencia, scilicet, patria s et filia et spiritus sancta amen. Ego duan-

na Oria bobis don filia mi germano placuit mi optimo carde et espontanea voluntate prop-

ter servicio quid mi fecistis bel in ante faceritis ad folgo vos et ad vestram mulier duan-
na maría et ad vestís et seis filias de quantum odie haber bel in antia potrero aceptare,

ut abeatis salvum ct ingenua vos et filias vestís et ovnis posturitas vuestra per secura

cuneta. Et in tala convenio mirto me in vuestras manos cum quantum haber quid vos te-

neatis me ad more sicut convenir mi et penssetis de me in vita et in mote. Et suni testes

de esto donativo suprascripto. Exeminus san de foses. Lop Sanz su germano. Fertum

Garces de Aseso. Garcia Ovege et Marti Ovege su germano. García Line de G innvuave.

Ficta esta carta era MCLXXXXIIII. Raimundus comes barchinonensis et princeps arago-

nensium. Senior Ferris in Oscha. García Fortun in Saragosa. Episcopus Dodo in Oscha et

in lacha. Episcopus Guillelmus in rota. Arnallus comes in baile. Pele rin in Alchezar et in
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rabile. Fertung date in Barbastro. Pere Ramon in Stata et in monte clusa. Seniores de illo

templo in monte son. Sij T num duanna Oria. Ego Maninus de Focas script scripsi et

de manu mea hoc sij T num Ceci. Et si nulas homo aut fémina que esto donativo aut esta

carta voluerit disrumpere Fiat in inferno inferior cum datan et abiron.

9.

1161, febrero, 12

Toda, se/5ora de Casfar/enas, da a San V1'(.€I1re de Roda la 1`gIeSia de
Vi/!a(.a1./€.

ACL, B. Roda, caro. 19, pero. 705, 276 x 263 mm.

In nomine sane et individué trinitatis. Ego domina Tota Elia de Minnania et domina de

Casterlenas et ego Berenguer de Millera et Berenguer de bcnavent et guillcm et Frontin et

Bernard et marina et sacia, donamos et offerimus Deo et sancta Vincenio et canonices

ibídem Deo servientibus tan presentibus que futuras, ecclesiam de villa calle cum

ómnibus seis pertinentes ut ha beat et possideat santos vincentius et canonice ibídem Deo

servientibus per secura cuneta pro redemcione anime domina berengaria Gomballi et fra-

tris sui Gombaldi de benavent et pro anima Guillelm de Capella quipus requises set. Si

quid hoc donut postre caritatis ecclesiaslica secularisve persona infrengere temptaverit

ir primas ira Dei incurran, et cum ida traditu et datan et abiron in inferno inferior

locus possideat. Sij T num ego domina Tota de Kasterlenas. Sij T num Berenguer de

Millera. Sij T num Berenguer de benavent. Sig T num Guillelme de benavent. Sij T num

ego Gombald de Benavent. Sij T num Fronlin. Sij T num ego bemard de benavent. Sij T

num ego marina. Sij T num Sancia que han canal rogavimus scribere et testes firmare.

Sij T num berengario micer de Montso, teste. Sig T num Martini Petrig teste. Facha istias

donaciones pridie idus madia carta año dominica encarnaciones M.9C.9LXl.9

Acenarius, capellanes de Montissoni, rogatus que han canal scripsi et hoc signum T

Ceci.

10.

1165, diciembre, 12

Bono y Sancha, su esposa, da/1 a San Vi(.€111'e de Roda una pieza de
vi/ia en Lascua/'1'e,° /os c'a/vénigos a su vez les adm1lre11 a e/los y a sus
padres en sujfatel./vidad.

ACL, B. Roda, caro. 20, pero. 1.211, 270 x 123 mm. Pergamino en muy
mal estado.
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In nomine Domini. Ego Bonet cum exore mea Sanxa et propia volunlas facimus cartas

donaciones dio et beato vincentio rote et scnioribus ciusdem loca... perlinentibus elus-

dem loca tan presentibus que futuras unan peciam vine que habemus infra términos

kaslri Alasquarr in loco ubí dicitur plano dj avellana. Ex parte orientas est vanea de

Guillem Sanz de Avellana que fui et nunc est de germana sea nomine Sancia, de occi-

dente torrente, isa auto vanea advenir ad Bonito de mea metre et dedimus eam ad

plantando tcrram alba ad medietatem. Ad Johan Chexal ct filio su Martin Chexal et

sicut iam dictum est donamos nostramaparten de isa vinca ab integro, francham, libe-

ram, ingenuas in perpetuum predice ecclesic et senioribus eiusdem loca Deo servienti-

bus tan presentibus que futuras. Et Ioham Chexal et ovnis posturitas sea, si volevant

venderé nec ir pignorare demanden séniores de rota et psi habeant ipsam vineam si

voluerint accipere, facial de illa sur voluntatem (aquí hay sic te If/was ilegibles por

apar'ec'c'r' doblado 0/ ]7c*rgan1il1o) Similita si séniores predicti volcbant venderé nec

ir pignorare, demanden ad loan dj Chexal et su habeant et si voluerint séniores

facial sur voluntatem. Et han donacioncm facimus in manu Petri de Benasch prioras

et Odonis elemosinarii et Raimundi cellcrarii propter remedir animara nostrarum cl

patria s et matriz postre et parcntum nostrorum. Et nos seniorcs de rola propter hoc benefi-

cium et donut colligimus vos donadores et patrem vestrum et matrera in costra societate

et in ovni beneficio mostro in vita et in mortc.

Sij T num Ego Bonet. Sij 'I' num Sancie uxoris mee, que han cartas rogavimus scribere

et testes firmare rogavimus. Sij T num Petri de Canalillis. Sig + num Calbeto de Solanis.

Sig i' num Martini Chexal que han vineam plantavit et divisitacum iamdicto Bonet. Sij 1'

num Bonet mironas testes suni iste. Facha carta pridie idus januarii, año dominica incar-

nacionis M QC 9LXV.9. Reinante Ildefonso rego, filio Raimundi berengaria, comitas bar-

chinonensis, in araron et in supcrarbi et in ripacurcia, marchit o Enlerde et Derthose et

comes in barchilona.

Eno F rmcngaudus, diaconas ecclcsie sancta Marie Alasquarre, han canal scripsi et hoc

sij + num Ceci, die et año quo supra.

ll.
1176, abril, 2

Guillermo, obispo de Lérida-Roda, colzdena a las iglesias de Santa
Ma/'fa San Martin de Se/'radu 1 ' a los Cléri 70s cae las sirve/1 las ce/ms8
que suele/1 pagan' al obispo.

ACL, B. Roda, caro. 5, pero. 297, 405 x 353 mm.

Quoniam e que in presentía hominum fiunt vacile propter libencium temporum momento

ab hominuum labuntur memoria, e que perpetué memoria reservara deben, oporto
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script diligentes comendara. Id circo ego Guillielmus Dei ordinacionesilerdenses a

rotensis ecclesie episcopios, condoleos supra paupertate et miseria ecclesiarum de

Sadarrue, videlicel, sancta Marie et sancta Martini intuito misericordia commotus, videns

nimias supradictarum ecclesiarum paupertatem alteran cenan que solilla persevere fue-

rant, tan pro me, tan pro nostras successoribus, Cam benigna condono et dimito, tan

clericós modo predicáis ecclesiis servientibus, tan in eas futuras. Salvo iure archidiaconi.

Alia vero, michí et succesoribus neis scmel in año a supradictis ecclesiis cum una civa-

da honorifica persolvatur. Quicumque irgo disposiciones nostramasimulo arrogante

exagitatus delire bel veritas facera voluerit ex autoritate de Patria et apostolorum Petri

et Pauli et costra, sub anathematis sentencia indisolubiliter vinciatur.

Sij T num Raimundi archidiaconi et prioras rotensis. Sij 1 num prioras claustra. Sij 1

num Gombaldi archidiaconi. Sij 1 num Odonis cellarii. Sij 1 num Guillelmi de Meitat et

illerdensis archidiaconi. Sig 1 num Saturnini archidiaconi. Sig 1 num Ramón Petri sancta

Stephani. Sij 'I' num Bernardi prioras sancta Andree. Sij 'I' num Sancii Raimundi camera-

rii. Sig T num Raimundi capellanía. Sig T num Raimundi de balastar. Sig 1 num Raimundo

de Benasch. Sig T num Guillclmi de Benavent prepositus palacio. Sij 1 num Berengarii

dj Tornuta. Sij 1 num Guillclmi de Erdao. Sij 1 num Arnaldi de Uruz. Sig 1 num

Raimundi de barra ves. Sig 1 num Petri Brun. Sij 1 num Bernarda de Avellana. Sig T num

Raimundi de Coma. Sij 1 num Arnaldi de Collo. Sig 1 num Petri Tutela. Sig 1 num

Marini. Sij T num Benedicti. Sij T num Amati. peri.

Facha carta humus misericordia, año dominica encarnaciones M.QC.9LXXVI.Q, IIII nonas

mi, luna XX prima. Reinante Ildefonso rego in Araron, in Superarb, in Rippacurtia,

Marchio Dethose el Enlerde.

Arnaldus, canonices prefati pontificas, rogatus han cartas scripsit et hoc sij T num

FECIT.

12.

1182, febrero, 10

Alegre! da a San Vicente de Roda el alodio que le de/.6 su rio Bonet.

ACL, B. Roda, caro. 8, pero. 467, 174 x 340 mm.

In Christi nomine et ecus divina clementina, ad notician cunctorum voluimus pervenire,

quid ego Alegret, filias de Guillelmo rasara de Alasquarre, ven in magna contentio-

nem et in magnum pleita cum Bonet filio de Maria de Perella per medietatem de illo

alodio quid divisitacum Ramon genero de armasen de Avellana filia de dona acet quid

fui de Bonet de Capestang avunculi mi et divisitaalud alodio meum et totum aliad

quid habebat. Et ego clama vi Ceci dictum alodio ad iam dictum Bonet et noluit mi
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facera directa. Et ven ipsum sénior Raimundi de Stada prioras et archidiaconi et

Odonis archidiaconi ct Raimundi de Lastas et Girbert dj Lagueres et Petri de Cartel

gales, ct Johan de Puial de Lagueres et aliorum bonorum hominum ct quía non potuit me

responderé nec facera directa, fui iudicatum por directa, ut illa finanza qua prior

rotensis supra ictus dedil mi súper zum hominem et supra istud meum alodio quid

ego clamaban, mitteret me in supradicho alodio ad bonam consuetudinem torre, quid et

fecit, et ego antparavi alud alodio. Et ego Alegren propter amores Dei et sancta

Vincentii et pro anima boneta avunculi mi que hoc dedil me et pro animabas patria s et

matriz me et propter amores seniorum rotensium que col lcgerunt patrcm meum el me in

societate sea in vita et in norte, dono Deo et sancta vincencio et fratribus neis canonices

rotensibus supradictum alodio, ut habeant et possideant liberum et franchum. Et de illa

medítate istias alodio, Ceci avenena cum Bonet de avellana et uxor sea real et filias seis

et Ceci es cartas. Ego armasen baarat predicti Alegren, han cartas laudo et propio sij T

no corroboro.

Sij 'i' num ego Alegret rosara que han cartas rogavi scribere et propriis manibus firma-

vi et lestibus firmare rogavi. Sij T num ego Alegret de Pui. filias beatricis. Sij 'i' num

ego Parramon de Moschera, filias Toda. Sig + num Dominicus de Cheno, filias Marie,

visores et auditores donaciones suni Gisbcrt de Lagueres et ihoan Zabater de rota et

Petrus. filias Seronia.

Ficta Carta, año dominica encarnaciones M.9C.9L."XXXII.", IIII idus marció. luna IIII.

Reúnanle Ildefonso rego in Araron, in Suprarbi, in rippacurcia, marchit o derthosc et

Enlerde.

Dompnus Berengarius episcopios in Lerda et in Rota.

Arnaldus canonices roten si rogatus scripsit et hoc sij ? num fecit.

13.

Sin fecha (entre 1 180-90)

Guillermo, avispo de Rada-Lérida (1177-1191), autoriza a Pedro,
prior de Roda, y Cl sus Sl/l('€S()1.€S para poder castigar, 117(l1l/IS() C017 Censu-
ras, a /os que rab6/1 0 im/ui€1'€n los bie/zes y Casas cle 1a Carzarzica.

ACL, B. Roda, Carl. 14, pero. 1.009, 215 x 245 mm.

Guillelmus, Dei fratria ilerdenses Rotensis u ecclesie e asco es. Dilecto filio su Potro8
eadem gracia venerabili rotensis ecclesic priori, eiusque successoribus in perpetuum

salutes. Pasto ralis officii cura nos ammonet e claro bobis divinitas comissarum pací et

quieta sollerti vigilancia providere, ni corte malignancium perversitas de setero solita
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inquietacione impune valeat eas illicite perturbare. Id circo, venerando frater, tibi tuis que

successoribus liberan perpetuo concedemos licentiam quatenus auctoritate costra nostro-

rumque successorum eos que posesiones bel res mobles bel inmobles aut vuestra per se

movientes ad ius et proprietatem canonice rotensis ecclesie nunc bel in posterum peni-

nentes, acsu ilícito rapera, violare aut aliquo modo deinceps inquietare presumerit in

diocesi costra debita animadversionesmultare, a censura eclesiástica digne possitis corri-

gere. Sententiam ataque a te bel successoribus tuis in calefactores bel invasores, vive

perturbadores possessionum bel a quarumlibe rumrum rotensis ecclesie, a modo non indebi-

te datan non solo a bobis verum eciam a successoribus nostras, omnibusque postre

iurisdiccioni subiectis, rata a firman urque ad plenas emendationem a debitan

satisfactionem inviolabiliter conservara volumus a percipimus.

Sij T num Guillelmi ilerdenses sea rotensis episcopio.

Sij T num Gomballi ilerdenses episcopio.

Sij T num Petri ilerdenses episcopio. Sig T num fratria Raimundi ilerdenses episcopio.

Sij T num Poncii, Dei gratia, ilerdenses episcopio.

14.

1183, abril, 27

Donación a Ya Canónica de Roda de una pieza de tierra hecha por
Pedro Galán y su esposa Dominica.

ACL, B. Roda, caro. 1, pero. ll, 243 x 221 mm.

In Dei nomine. Hec est carta donaciones que Facio ego Pere Galin cum exore mea

Dominica cum filio meo Paschual. Dono Deo et Santio Vincentio et canonices iba Deo

servientibus islam terral que haber in loco ubí dicitur ad coman de Toscha. De orien-

te torrente, de occidente Stipe. Per capot Maria, mulier de Petro Lorenz cum filias seis, per

fundas Pere Gualobia tener de Girberga Arlovada. Quantum iste affrontaciones inclu-

dunt dono Deo et Santo Vincentio et canonices iba Deo servientibus, ut habeant et possi-

deant liberan, francham et ingenuas, sicut ego habebam et tenebam liberan, francham

et ingenuas. Et psi canonice et domina mi pro añore Dei et sancta Vincentii grande

opus eran mi donantemi victo ómnibus diebus vite mee colligunt me in sea societate in

vita et in norte.

Sij T num ego Petri Galin. Sij T num ego dominica uxor ecus. Sig T num ego Paschual

filias eomm, que han cartas rogavimus scribere et in testibus firmare rogavimus. Sij T

num ego Petri de Seronia. Sig T num ego Paschual. Sig T num Guillelmi Pellicer. Visores

et auditores istias donaciones Johan Zabater et Guillelmus de ni Marzola et Potro Bello.
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Ego Guillelmus Saxos han cartas laudo et proprio sij T no firmo. Ego sij T no firma-

mus. Ego Egidio, cum sororibus neis, Lorenza et Bella han cartas laudamos et pro-

prio signo corroboramos T.

Facha Carta humus donaciones año dominica encarnaciones M.9C.9L.9XXXIII.9 V kls.

mail. Reinante Ildefonso rego in Araron, in Suprarbi, in rippacurcia, marchit o derthose et

lleude. Dompnus Berengarius episcopios in Lerda et in Rota.

Amaldus, canonices, rogatus scripsit et hoc sij T num fecit.

15.

In me/ise marció, era MCCXXI (mío 1183)

De]9ni(.i6n que hacen Arnaldo Zapater y sus hijos de los derechos
que tenían en Liras Casas en Monzón y Roda.

ACL, B. Roda, caro. 10, pero. 619, 335 x 156 mm.

In Christi nomine. Set notum cunctis hominibus presentibus et futuras. Quod ego

Amaldus Zabater et per meum filium Amald similita propter bono anima et bono enten-

nemento laxavimus et difinivimus cuales directos Nos habebimus bel haber debemos in

illas casas guas nos habebimus in castro Montson in rara frauchorum et adveniret bobis

de comparazione de benedet et de Ni Sansa. Et haber ecus affrontaciones partís orientas

casa de Guillem de lobes, ab meridie casas de Domingo filias de Ramon de Fas et carre-

ra mayor, ab aquilonesmuro. Quas iste affrontaciones includunt et circundantesic laxavi-

mus et difinivimus, sicut superius scriptum est, Bernad de Montanna sea mulier

Florenza. Ítem Bemardus de Montan nana et mea mulier Florenza definivimus et laxavi-

mus cuales directos nos odie habebimus bel haber debimos in villa de Rota et in seis

terminas, illo sedente, totum ab integrum sine engaño et illas linguales bobis Arnaldus

Zabatere et vestiros filias prenominatos ut amplias non demandemos iba parten ñeque

filia nostri bel postergas costra per secura cuneta.

Sij T num Amaldus Zabater. Sij T num Petri. Sij T num Amaldi que han cartas iussi-

mus scribere et testes firmare rogavimus et missimus finanzas in seremis in hoc sic scrip-

tum est. Johan de Rota et Ramon iobet. Sij T num Bernard de Montanna. Sij 1' num

Florenza, que han cartas iussimus scribere et testes firmare rogavimus et missimus

finanzas bobis seremis in ha sicut scriptum est. Galdin et Johan de Puialt. Sij T num

Guillelmi de Iobs. Sig T num P. Ramon ha suni testes. Factacarta in mensa marció eran

MCCXXI. Domingo de Castello scripsi et hoc sij T num Ceci, cum literas su prascripti s in

cuarta línea.
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16.

ll85,junio, 26

A/'nau de Fui y su esposa .gordana Qf}'ec'en a su hIjo Pedro como
(.a116n1'go rótense da/14/0 dos.fé1./*imzles _y 300 sueldos.

ACL, B. Roda, caro. 1, pero. 9, 130 x 190 mm.

Cunctis legcntibus liquen. Quod ego Arnaldus de Fet et uxor mea Jordana, donamos Deo

et sancta Vincentio et dominas nostras canonices Deo servientibus, Petrum filium nostrum

ad canonicato, ut set canonices et obediens Deo et sancta Vincentio, episcopi o et priori

et cete risque senioribus sub regulan Santi Augustini, ceterorumque sanctorum patruum.

Et cum illo donamos Deo et sancta Vincentio et canonices iba Deo servientibus dúos

ferri anales. Unum in loco ubí dicitur ad Portam de Guillelmi Petri, quid vía ducit ad

sanctas Miriam de Collo, de oriente vía publica, de occidente Penna. Ab aquilonesvía

publica, a meridie Pere mar de Santa Cruce. Alium in loco ubí dicilur ad fontanillas. De

oriente séniores. De occidente vía publica. A parte aquilones Pere Seronia. A meridie

Jordana de Col bort. Donamus auto insuper es ducentos sólidos denariorum et XX

hafices frumenti. Hec omnia superius nominita, donamos Deo et sancta Vincentio et

canonices iba Deo servientibus, et habeant et possideant libere et quiete.

Sij T num ego Arnal de Fet. Sij T num ego gordana uxor ecus. Sij T num ego Guillelmus

filias eorum que han cartas rogavimus scribere et testibus firmare rogavimus. Sig 'i'

num Artaldi Zabateri. Sij 1' num Montanera Guitar di.

Ficta carta humus donaciones, año dominica encarnaciones M.9C.9L.9XXXVl9, VI kls.

iulii. Reinante Ildefonso rego in Araron, in superarle, in rippacurcia, marchit o Derthose

et in Lerda. Dompnus Berengarius episcopios in Lerda et in Rota.

Arnaldus, canonices, rogatus scripsit et hoc signum T fecit.

17.

1186, abril, 19

María de A/ba/at 0)9.8ce a su l1U0 Fortwio Como ca/1611iQo de Roda
y da con él a Sa/1 Vicente una plaza situada de/ante de la puff/'Ia p/.1'nc'ipa/
del tempo de Santa María, de Monzón.

ACL, B. Roda, caro. 10, pero. 612, 290 x 219 mm.

Pateat ómnibus. Hanc scripturam score voluntatibus. Quod ego Marie dj Albalá off ero

Deo et sancta Vincentio de Rota Fertunum filium meum ad canonicato. Et cum illo

dono Deo et sancta Vincentio, cum assensu et voluntate filiorum meorum. videlicct.
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Egidii el Petri et filie mee vocablo Tota, islam plazas que haber in villa de Montón,

ante maiorem portan ecclesie sane Marie de Montón. Dc oriente vía publica, de occi-

dente, casas que fuerunt de Lorenz et casas que fuerunt de Pere de Oscha, et Casas que

fuerunt de Martin Roi, de meridie casas de Johan de Barbastre, de aquilonescriterio

santa Marie. Quantum iste affrontaciones includunt, dono Deo et sancta Vincentio et

canonices iba Deo servientibus ut habeant et possideant libere es ingenua per secura

cuneta.

Sij 1 num ego Domina Lucanta.

Sij "r non ego Domina Marie. Sij T num ego Egidii. Sig 1' num ego Petri.

Sij T num ego Tota que ornes han canal rogamos scribere et testibus firmare rogavi-

mus.

Sij 1' num ego Alegret de Benavarre. Sij T num ego mancep de Gavasa. Isla suni testes.

Ficta Cana humus donaciones, año dominica encarnaciones M 9C.9L."XXXVI.9, XIII kls.

mi. Reinante Ildefonso rego in Araron, in superarbi, in rippacurcia, marchit o derthose et

enlerde.

Arnaldus, canonices, rogatus scripsit et hoc signum 1" fácil cum literas dampnatis in septi-

ma línea.

18.

1199, mayo, 29

Pedro de Ped/'ola deja a los canónigos de Roda un campmds de
Vilcznova (Esdolomada).

ACL, B. Roda, Carl. 8, pero. 409, 142 x 204 mm.

In Dei nomine. Patear cunctis audientibus et Iegentibus, quid ego Petrus de Pedrola,

filias berengaria de Cosed et de ni Toda de Pedrola, dono et off ero Deo et sancta

Vincencio de Rota et santo Raimundo corpus et animan meana ad canonicato, bono

animo el sponlanea voluntate et comando ornes res meas guas afeo in esdolomada et in

Gudel canonices rotensibus et fratribus neis, v idelicet, capmansum de Vila de nova de

sdolomada et de ramón toda et capmansum de Gudel de Bertolomeo et loan filias ecus de

Collo, ut psi canonice cotenses custodian et defendant ipsum meum honorem sicut sui

fratria et sui canonice. Et ego Petrus supra ictus voló ese et manera cum licencia

Guillelmi prioras et sacrista et aliorum canon icorum fratruum meorum instrumentum si

more mi evenerit queque non que ventura est totum hoc, quid superius est scriptum et

quid afeo et abure debe in supradictis locas et remaneat dio et santo vincencio et cano-

nicis rotensibus fratribus neis.
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Sij T num ego Petri de Pedrola, que han cartas manda vi scribere et testibus firmare

rogavi. Testes fui humus factor Petrus Amalric de Fan tova et hoc ecus signum T et Raó de

Arena et hoc ecus sij T num.

Actum est hoc año M QC.9XC.9VIIII.9 IIII kls. junio. Reinante Potro rego in Araron et

in suprarbi et in ripacurcia et in Pallars et comes in barchilona. Gomballus episcopios in

Lerda et in Rota.

Amaldus de Collo, canonices et sacrista santa Marie de Monson scripsit et hoc signum T

fecit.

19.

1195, diciembre, 23

Guillermo, sersor de Benavent, con sus hermanos, dan al capítulo
de Roda los hom/Qres que poseían en SQpe/win.

ACL, B. Roda, caro. 19, pero. 1.170, 260 X 360 mm.

Quecumque a fidelibus iuris statuta suni, in sea deben stabilitate Semper firmara, ni pra-

vorum hominum valeat perturbacionesfraudara. Igitur in Dei nomine ego Guillelmus,

sénior de benavent, cum voluntate et assensu fratruum meorum, scilicet, Frontinii et ber-

nardi et Petri de Benavent et nepote meomm Berengarii de Benavent et March fratria

ecus, dono Deo et sancta vincentio de Rota et canonices iba dio servientibus fratribus

neis, pro anima patria s et matriz mee, et domina berengaria de benavent cui set requises.

Habemus in Sopedrong, videlicet, Martin del noche et Guillelmum mar et unum lexivum

et campus mansa de vos cum ómnibus censas et usaticis que bobis faciunt et facera

deben, amado facial dio et sancta vincentio et canonices iba dio servientibus fratribus

neis psi et ovnis posturitas eorum per secura cuneta. Censum vero et usaticum supra-

dictorum hominum est tales. Caput mansa de Martin del noche donut VIIII formen et

VIII orden et II fanecas avena et II sólidos denariorum et II cuarteras obtimi melton, aut

dúo paria gallinarum et pernal porci si occiderit. Caput mansa de Guillelmi Mir donut

VI fanecas formen ti et V orden et II fanecas avena et II sólidos denariorum et II quarters

obtimi arietas aut dúo paria gallinarum et penan porci si occiderit.

Et irle que tenerit lexivum, da bit III fanecas formen ti et IIII fanecas orden et I faneca

avena. Hec omnia superius nominita dono Deo et santo Vincentio et canonices rotensibus

dio servientibus et de meo iure et dominio, grado in dominio eorum, ut sanctus

Vincentius et canonice rotensis fratrias mi habeant et possideant iure perpetuo, sicut

domnus berengarias de benavent, frater poster, cuis memoria in benedictione set ante

den, dimisit dio et sancta vincentio pro anima sea et ómnibus parentibus seis, sicut in

testamento ecus continetur.
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Sij T num ego Guillelmus de benavent, que pro me et pro fratribus neis han canal

rogavi scribere et testibus firmare rogavi. Sij T num ego Frontini. Sij T num ego

Bemardi. Sig T num ego Petrus. Sij T num ego Berenguer de benavent. Sig T num ego

March. Sij T num ego Guillemus de heril. Sij T num ego Bernard de heril. Sij T num

Guillelmus de Sentid. Iste suni testes et visores et auditores istias donaciones, suni Alegret

de Alasquarre et Martin del noche et Bernard de Sopedrung, filias de ramón Ferrer et

multa de canonices rotensibus.

Facha Cana humus donaciones año dominica encarnaciones MC nonagésimo quinto, kls.

`anuario. Re Mante Ildefonso re e in Araron, in su rarbi, in re acucia et marchit o deno-

se et enlerde.

Dominus Gombaldus episcopios in Lerda et in Rota.

Amaldus, canonices, rogatus scripsit et hoc signum T fecit, die et año quo supra.

20.

1195, vigilia de Todos los Santos

Guillermo, se16or de Lagueres, y su esposa Dulce dan a San
Vicente de Roda y a sus canónigos un c'amp0 en el término cle Lagueres,
en el Pla de Quejigos, por haberles recibido en su.)9'ate1.11idad en vida y
en muerte y poder* vestir a Guillermo el hcibito de Ca/iénigo si su mujer
muere antes.

ACL, B. Roda, caro. ll, pero. 671, 277 X 225 mm.

Cunctis legentibus liquen. Quod ego Guillelmus, sénior de Laguarres, magnas precibus et

suplicacionibus mi et uxor mee vocablo Dulcia, in roten si ecclesia societatem in vita et

in mona obtinui. Impetra vi etiam ab psis fratribus sepulturas in claustro prius data

defunctione psis fratribus. Adeptus quidem zum ab psis dominas et fratribus neis cano-

nicatum in roten si ecclesia, ut si decesserit uxor mea ante que ego et voladero accipere

habitud, facto beneficio, illas sicut neos illorum et recipiant me in canonicato secundum

regulan sancta augustini. Recepta societate et ceteris donas, ego uxor mea intuito medie

damas Deo et sancta Vincentio et fratribus nostras canonices rotensibus tan presentibus

que futuras, Deo servientibus, unum campus in termino de Laguarres in plano de

Chexigos. Et haber affrontaciones de oriente ereditatem de Martini Baron. Ab occidente

vía publica. Donamus etiam iam dicta canonices fratribus nostras alim terral in termino

de Laguarres ad passum de finte de costra turre. De orienterivus de fon cácher. De occi-

dente heriditas de Amal de Puial. Supra dictas torras damas Deo et Sancho Vincentio et

canonices ibidcm Deo servientibus ut habeant et possideant liberas et ingenuas. Si aliquis
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de propinquitate costra aut elles homo bel fémina hoc donut costra karitatis infringiere,

aferre bel minuere tentaverit in primas ira Dei incurran el in quadruplum restituat.

Sij T num ego Guillelmi. Sij T num ego Dulcia, que han cartas rogavimus scribere et

teslibus firmare rogavimus. Sij 'I' num ego Ramon Guillem de Vilar. Sig i num ego

Ama] de Lenads. Iste suni testes.

Ficta carta humus donaciones año dominica encarnaciones MC nonagésimo quinto, vigi-

lia Omnium Sanctorum. Reinante Ildefonso rego in Aragone, in superarbi, in rippacur-

cia, marchit o Denote et in Enlerde. Dominus Gombaldus episcopios in Lerda et Roda.

Amaldus canonices rogatus scripsit cl hoc signum T fecit.

21.

1196, mayo, 8

Pedro de Muí' y su esposa Guille/'ma dan a la ig/esia y ca/16/Qigos
de Roda un Campo situado c1/1 Lagua/"res, partida dj' Santa María de/ Pla,
que su (.u15ad0 Ma/'cos de Laguar/'es /es haba entregado y e/los reclama-
ba/1. Los cfanénigos c/icron a Pedro de Muí' 600 Sue/dos y los adm1lr1'er0n
in ovni servicio Dei quid psi fratribus.

ACL, B. Roda, caro. 13, pero. 930, 257 X 296 mm.

In Dei nomine. Notum set tan presentibus que futuras. Quod ego Petrus de Mur et uxor

mea Guillelma, venimos in finen et concordias cum senioribus de Rota. Magna conten-

tio eran inter nos et irlos per unum campus que Marchus de Lagueres mes cosinus

dederat illas et nos clamaba mus alum campus senioribus. Et iste campus est in termino

de Lagueres in locho ubí dicitur ad Sanctam Mariam de Plano. De oriente Tenet bemar-

dus de Puiverd et Arnaldus frater crus. Dc occidente filia de ermengard de Rein. A meri-

dic heriditas Santi Marini. Ab aquilonessonda de isa vana. Et post multas contenciones

et discordias que fuerunt inter nos el irlos, venimos in finen et concordias cum illas et

propter amores Dei et sancta Vincentii et Santi Raimundi et pro remissione peccatorum

nostrorum et ómnium parentuum nostrorum donamos et definimos alum campus Deo et

sancta Vincentio et sancta Raimundo et canonices ibídem Deo servientibus, tan presenti-

bus que futuras, pro bobis et ómnibus filias et iiliabus nostras et fratribus et sororibus

nostras et pro ómnibus parentibus nostras que suni et fuerina ex parte malros mee et

omnem subsequentem generaciones nostramaut sanctus Vincentius et sanctus

Raimundus et canonice iba Deo sirvientes habeant et possideant alum campus libere et

quiete sine Ulla mala Voce. El psi séniores per sur voluntatem dederit bobis LX sólidos

denariorum et colligunt nos et pitres mostros et metres nostras in sur societatem ut

habeamus parten in ovni servicio Dei quid psi faciunt. Et est manifestó. Quod si nos
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donadores et dcfinitores aut aliquis ex propinquis nostras aut elles homo bel fémina que

han donaciones et han car1am deffinicionis inquietare voluerit potestalcm non ha beat

et in duplo compone el ira Dei omnipotentes el ómnium sanctorum suorum manear ovni

tempore. Et dono es finanzas de salve ate de supradicho Campo bernardi, sénior de

Castro et Iohanis de Castre que stat in Grado et Galin in Capelli. Ego Petrus de Mur han

cartas laudo et confirmo el propio signo "r corroboro. Ego Guillelma similita han car-

tam laudo et proprio sij T no corroboro. Sij 'l' num Gonzalbi, militas, fratria Alamandi

testas.

Ficta carta humus donaciones et deffinitionis año dominica incarnationis M 9C.9XC.9Vl.9

VIII idus iunii. Reinante damno Potro rego in Araron, in superarbi, in rippacurcia et

marchit o Derthose el Ilcrde. Dominus Gombaldus cpiscopus in Ilcrda et in Rota.

Amaldus, canonices, scripsit ct hoc signum 'r fecit.

22.

Finales del siglo XII (posiblemente 1192)

El prior de Roda y sus C61/16/zigos pic/en al a1':0l9iSpo de Tc//'rago/za
la (.0/1f?.1.n1a(.i6/1 de la elccdélz cle Gombaldo como avispo de Roda-

Léridcz.

ACL, B. Roda, caro. 13, pero. 975, 320 x 113 mm.

Hoc est traslata fideliter factura. Venerabili natri a domino B. Dei gratia
Terrachonensis metrópolis dispensa ori, digítate conspicuo, cleros et popeles Rotensis

ecclcsie tocias devociones famulato. Credimus non latera archiepiscopatus veslri celsi-

tudinem, quid costra ecclesia su fin destituya Pastore. a propter hoc solacio proprii set

desolara rectoras. Qua propter et Pastore absenta gres dominicas perfidorum luporum

mortibus patera improbique raptoras fieret presa, comuna voto arque consenso elegimos

bobis pontificem Gombaldum, ilerdenses ecclesie archidiaconum et postre ccclesie cano-

nicum, virus ubique prudentes, hospitales, ornato bonos moribus, casta, sobria,
mansuetum, Deo el hominibus placenta. Quem ad archiepiscopatus vestí dignitatem

mitre curavimus, unanimita postulantes et obsecuentes, a vuestra maistate bobis alum

ordinariain pontificem, quatinus auctore Deo bobis idoneus pastor pre ese valeat et pro-

desse, mosque sub sacro ecus regimine Deo Semper militare possimus. Ut auto ómnium

nostrum vota in ha electione evenire noscatis hui canónico decreto propriis manibus

roborando subscripsimus. Ego Raimundus prior rotensis et archidiaconus, subscripsi.

Ego bernardus, prior sancta Andree, subscripsi. Ego Guillelmus, sacrista, subscripsi. Ego

raimundus de balastar, subscripsi. Ego bernardus de Cornutella, subscripsi. Ego

Fortunius subscripsi. Ego bernardus de Avellana subscripsi. Ego Gastonius subscripsi.

Ego Guillelmus raimundi subscripsi.
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23.

1199, diciembre, 23

Pedro Astro hove donaeiorz a San Vicente de Roda de todos sus
bienes y olivos, para que después de su muerte el sacristán de Roda este
obligado a hacer acemar Ana Iarnpara para los obispos y hermanos para
que su remedio sea bendición para el. EI prior rótense le concede la
sepultura en el claustro.

ACL, B. Roda, Carl. 19, pero. 1.171, 250 x 277 mm.

In Dei nomine. Sit notum cunctis han scriptum score volentibus quid ego Petrus Astrug,

nullius imperio nec sedentes ingenio. Set propia mea elegir volantas ut donen Deo et

sancta vincentio et Guillelmo priori et Benedicto cella ario et archidiacono cete risque

canonice iba Deo servientibus, corpus et animan meana ut sin frater et socios eorum in

vita et in norte. Dono etiam Deo et santo vincentio et dominas neis et fratribus totum

quantum odie haber et in antia adquiriere potrero, sedente et moverte, excepto olivas.

In primas totum meum caputmansum quid haber in villa de Rota, excepto illa casa qua

haber sancta Marie de Gudel entra alud caputmansum. Adicio queque huiuc donaciones

eran et dúos unos que suni propi eran cum olivas que sino Semper de cella rio. Et unan

vineam in locho ubí dicitur ad padrear. De oriente Tenet maría distada, de occidente

Pedro de Lalena. Et alim vineam ad solen ira, de oriente vanea sancta Augustini, de occi-

dente (roto) in locho ubí dicitur ad vados (roto) estirpe. De occidente Potro Te lucha. Et

alía vanea de Set. De oriente est vía publica de occidente estirpe et medietatem de una

vanea in locho ubí dicitur ad villars de Set qua haber cum abate de Gudel et adul non

est partita. De oriente Tenet armasen ranilla. de occidente est torrente. Et unan terral in

locho ubí dicitur ad comer tener séniores. De occidente est stippe. Dono etiam Deo et

sancta Vicencio illas olivas guas haber cum Manin de Lalena et petra de Lalena total

unan parten, scilicet, medietatem qua haber in illas olivas et in ómnibus alias arboribus

cum illo orto que est ad plantar et illas olivas guas haber ad vados et in villa de Rota et

quintas plantare potrero, excepto illas que suni in ortos de era. Hec omnia superius nomi-

nata bona mente off ero et dono Deo et sancta Vincencio et dominas nostras et fratribus ut

habeant et possideant sine Ulla mala vice. Post neos diez et in diebus neis teneant totum

hoc quid superius est scriptum cum licencia et voluntate Guillelmi priori et aliorum fra-

truum. Post neos quidem diez, supra ictus prior que est modo sacrista, irse et ornes

successores ecus habeant et possideant iam dictas olivas et alias albores in tala conve-

nienter sacrista sancta Vincentii illuminet islam lampadam nocturno tempore ad honorem

Dei et dominorum meorum episcoporum et aliorum fratruum tempore memoria in bene-

dictione ante Deum set. Et si iam dictas prior et sacrista et successores ecus noluerint

tener et illuminate predictam lampadam, liceat priori et ovni conventual recuperare iam

dictas olivas et albores et stabiliant ad honorem Dei in modem locho in quo modo ardeat.
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Et ego Guillelmus, prior, asenso et voluntate tocias capitula, concedimos tibi Potro fratriamostro sepulturas in claustro cum alias fratribus.

Facta Cana humus donaciones año Domini M "C.9XC.9VIIII.9 X kls. ianuarii. Regnante

domino Petro rego in Araron, in suprarbe et in tota su reno. Dominus Gombaldus

episcopios in lerda et in Rota. Sij T num ego Petri Astrug que han cartas rogavi scribe-

re et testibus firmare rogavi. Sig T num ego Arnaldi de Seo, testas. Sig T num Montaner

Gitard, testas. Sij T num Martini de Carrascher, testas.

Amaldus, canonices, rogatus scripsit et hoc signum T fecit.

24.

1200, noviembre, 26

Gambalúa, avispa de Lérida-Roda, aio a Ya sacristía de Roda el
carta de las décimas de Era'a0 con la cfondician de hacer arder una Iam-
para ante el altar de San Vicente, de Roda.

ACL, B. Roda, caro. 14, pero. 999, 191 X 306 mm. E1 pergamino esté roto

y a trozos ilegible.

..sancta vincentio et specialiter sacrista rotensis quórum integre... et de ómnibus termi-

nis ad castrum peninens... ad utilitatem prefate sacrista rotensis. Tall v idelicet modo ut

Semper... G. sacrista et ornes successoris sui que sacrista tenuerint rotensem teneant et

facial honorifica unan lampadam ante altere sancta Vicenti, que in ecus honore die a

noche ardeat. Verum tañen volumus et mandamos ut Semper sacrista rotensis teneat et

facial diebus... ut supradictum est et percipiat potentes titulo donaciones postre. Dictum

quantum ómnium decimara Derdau integre pertinens ad nos et successores mostros sine

ovni contradicciones. Si qua quid ecclesiasticus vive secular vive persona et han postre

donaciones sea constituciones paginan, sciens contra eam temeré..

Sij T num Gomballi Enlerde episcopio.

Ego Berengarius ilerdenses et rotensis electas confirmo et hoc T Facio. Sij T num

Guillelmi dj Calidis archidiaconi rippacurcie. Sij T num Bernardi, prioras sancta Andree.

Sij T num Berengarii de Calasanz. Sij T num Amati prioras claustra. Signum Benedicti

archidiaconi. Sij T num Ferrarii. Sig T num Bemardi de Saun. Sig T num Amati elemosi-

narii. Sig T num Bemardi precentoris. Sij T num Gasto ni. Sij T num Petri de Sischar. Sij

T num Petri bruni. Sij T num Raimundi de Coma. Sij T num Petri de Saun. Sig + num

Martini de Lera. Sij T num Raimundi de Benasch. Sig T num Petri sancta aventini. Sig T

num Petri abbatis. Sig T num Vitalis. Sig T num Gombaldi. Sig T num Guillelmi de

Comutella. Sij T num Benrandi. Sij T num Arnaldi de barra ves.

Ficta carta VI kls decembris, año MCC (borrado).
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25.

1201, marzo, 24

Pedro de Muy y su esposa Gui/le/'ma /mo€/1 a'0nac'i6/1 a la canéni-
ca /'ol€ns€ de/ c'an1pmaso de L01'6/120 y su esposa, situado en Lagueres,
llamado la Perdiz, COIS sus d€/.ec/105 y C'€/7.SI()S.Los clonares so/1 admitidos
G/1 la (.0mpaI31'a y /ve mandad de /Us ca/1611igos.

ACL, B. Roda, caro. ll, pero. 701, 294 x 177 mm.

Audiencia que in cartas non traduntur levitar a mentibus di labuntur. Proinde patea omni-

bus han scripturam score volentibus quid ego Petrus de Muro et uxor mea damna

Guillelma accipimus societatem et fraternitatem in Roten si ecclesia in manibus domina

Gombaldi ilerdenses a rotensis episcopioet Guillelmi prioras et tocias capitula et damas

corporalcostra ad sepeliendum in roten si ecclesia. Intuito quidem meridie pro animabas

nostras et ómnium parentum nostrorum et pro anima filló nostri Garsie cui set requises, que

est sepultas in claustro, damas Deo et sancta Vincentio et canonices iba Deo servientibus

tan presentibus que futuras, caputmansum de Lorenz et uxoris sea Marie in locho ubí

dicitur ad Perdiz, que est in termino de Lagueres, cum ómnibus que odie haber et in

antia adquiriere potuerit cum censas et usaticis que bobis facit et facera debut, amado

facial Deo et sancta Vincentio et cunctis iba Deo servientibus supra ictus Lorenz et

uxor sea et ovnis posturitas eorum que alud caputmansum tenuerit. Et censas est tales.

Novena pañis et vino et nutrimento et sextarios orden.

Sij 1' num ego Pedro dj Mur. Sij T num ego domina Guillelma uxoris ecus que han car-

tam rogavimus scribcre el testibus firmare rogavimus. Sij 'i' num Arnal, filias eorum. Sig

T num ego Arnal de Saz, filias de Guillelmi de Saz, que suni testes. Sij T num ego Martin

de Santo Iohane que zum testas. Sij 'i' num Guillelmi Arnal.

Falta Carta humus donaciones año verbi incurnati M.9CC.QI.Q, VIIII kls. aprilis. Reinante

damno Potro rego in Araron, Domnus Gombaldus episcopios in Lerda et in Rota.

Amaldus, canonices, rogalus scripsit et hoc signum T fecit.

26.

1203, idus ap/.z'/is

Be/'/mrdo de Jo//et da a los canérzigos de Roda Lm Camp naso en
Esdolomada y desea ser enre/'1°ad0 en el c'/ausfro de la caf€d1'aI.

ACL, B. Roda, caro. 7, pero. 412, 279 X 127 mm.
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Cunctis, legentibus liqueat, quid ego Bernardus de Iollet, dono Deo et ranclo Vincentio

et canonices ibídem Deo servienlibus, alud capad mansa quid hablo in Esdolomada,

v idel icet, María de capot villa ct cum censas ct usaticis que mi fecerint et facera deben.

Hoc est, VI sextarios de formen et tres cuartas de cavada ad mensuran de Esdolomada

et novenas de quantum haber. Augeo queque hui donaciones totum alodio quid haber

et haber debe in regano quid tenue Ramon Guasch ut habeant et possideant iure here-

ditario canonice cotenses pro redempcionc fue anime et parentum mcorum per secura

cuneta et lado de meo dominio et pose et mirto in pose et dominio eorum. Et psi

canonice recipiunt me in sea societate et fraternilate et in seis oracionibus et dan me pro

maritate eorum sólidos denariorum que ego in presentí acccpi et habui et si corte evenit

quid ego morir in ha torra laxo corpus meum ad sepeliendum in Roten si claustro et

equum cum ómnibus armas neis.

Sij 1' num dicta Bernardi de Iollet que hoc concedo et firmo et cartas scribere et testes

firmare rogo. Huius reí testes suni Raimundus de Las cellas et hoc ecus Sij i num et

Berengarius de Capelli et hoc sij 'i num ecus.

Facio humus donaciones Cana año Domini M.9CC."III.", idus aprilis. Reinante domino

Potro rego in Aragonc. Dompnus Berengarius episcopios in lerda et in Rota.

Arnaldus, canonices, rogatus scripsit et hoc signum 1' fecit.

27.

1210, julio, 1

Bartolomé hace do/1ac'i6/1 a Ya carera/ de Lérida de un conativo
cle 10 mil sueldos.jaques@s para la 019/.61 de Ya Seo. E/ d0c'um@nr0 10 offez-

co Pol' 61])0l.€('€l` como (1/116/ziga de la Carer]/'al ilelzle/zse.

ACL, Libro verde, folio 145.

Cunctorum perveniat notician quid ego Bartolomé, canoníca ilerdenses, pro remedio

anime mee et parentum meorum, dono et in presentí grado Deo et opera beata Marie Sedis

Enlerde et tibi Berengario operario ecus decena milla sólidos iacenssen ad opus fabrica

ecclesie. Trado etiam tibi cum ha presentí Carta ad opus eiusdem fabrica quídam vi-

neam que haber in pardinas de IIII fanecatis, sicut affrontat in honore Hospitaliza et in

honore Raimundi Petri et in carrera et in honore Sancti Salvat oris, retentó mi usufructo in

vita mea in vanea supradicha. Post obitum Vero meum, vanea isa pleno iure aboque impe-

dimento aliquo ad operaria renlatur. Et ego Berengarius. ilerdenses sedes operarias,

a tendentes devotionem que habelis era ecclesiam beata Marie tan piad donationem

facundo ad opus fabrica ipsius ecclesie cum assensu et voluntate domina Berengarii epis-
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copa et tocias capitula ilerdenses asigno et concedo in beneficiatum Bernardo nepote nos-

tro islam median victualium porticionem que dominas episcopios et capitulum in subsi-

dium fabrica ecclesie contulerunt, ut ha beat et percipiat eam in tota tempore vite que.

Pretería concedo el cum su pradictum assensu et cum vanea predicha ad manos operaria

supra dicte sedes pervenit dictas Bernardus percipiat ab modem operario pro vestitu su

antis singulis in resto Pasche quinquaginta sólidos pacenses sine ovni dilacioneset con-

tradiccione aliqua ómnibus diebus vite que.

Quod est actuó kls. julio, año Christi millessimo CC decimo.

Sij T num Berengarii, ilerdenses episcopio. Sij T num Poncii de Vilamur, canonice iler-

densis. Sij T num Petri Guillelmi. Ego Magister Vitalis ecclesie romane subdiaconus T

subscribo. Sij T num Andrea. Sig T num Guillelmi de Siscar. Sig T num R. de Guissona.

Sij T num B. Opio operaria. Sij T num P. de Todemano. Sij T num Arnaldi de Lileto. Sig

T num Magistri Arnaldi. Sig T num Bernardi de Calidis. Ego G. de Cageda ad preces

Berengaria Opio subscribo. Sig T num Berengarii de bosados. Sig T num Maurini archi-

diaconi terrantone.

Guillemus de Cubellis domina mi B. ilerdenses episcopionotarias hoc scripsit et hoc T

fecit.

28.

1217, mensa aprilis

Guillermo de Ben barre y otros dan a Santa María de Merla un
cuadren de tierra en las Padillas, con obligación de tener una lámpara
en el altar de Santa María clurante la Cuaresma.

ACL, B. Roda, Carl. 6, pero. 390, 196 X 217 mm.

Ut ata valeat donación sicut et hercio donacionesVero que pro voluntate fueritoficta et in

presente taradita mullo modo reputa tur a donadores eril igitur in Dei nomine. Notum set

ómnibus hominibus. Quod ego Guillelmus de Benavarre et uxor mea domina Saurina et

mater mea domine Beatriz el Petrus de Benavarre fratrem meum nos insimul per nos et

ornes mostros damas et concedimos Domino Deo et sancta Marie de Merla et bobis

Vital abatí et bobis Fratri Ramon et alias fratribus eiusdem loca que modo suni bel in

antia fuerina unum quatrone de torra que nos hacemos in termino de Parellas et est dicto

quatrone infra ambas isas sequias, sicut affrontat ab orto in torra de Arnal de Santo Justi

de occidente in ipso olivar de Sumi Salvatore, de Hill parte isa sequia nova et de cuarta

vero parte orto de Santo Salvatore. Quantum inter estas affrontaciones includitur et termi-

nitur damas nos supra scripts donadores Deo et sancta María de Merla et bobis Vitale
abbati et fratrem Ramón et succesoribus vestís ad vestrum in proprium alaudium et de
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sancta Muria de María (sic) sub tala vero conveniencia ut vos bel successoribus vestís

que suni bel erunt faciatis arderé una lampeada ante altere beata Marie de Merle per unum

queque annum et entrante quadragessima urque ad peralta Pascha et hoc damas Deo et

sancta Muria pro animabas nostras et nostras successoribus et dictum donut faciatis fir-

mum et stabilis ovni tempore. Et ego Vitale abbati et fratrem Ramon et ornes fratrias

mostros recepimus vos ex parte Dei et sancta Maria in ómnibus beneficios nostras ut Deus

del bobis bonam parten sicut fratribus nostras ovni tempore.

Acta cana mensa aprilis año Domini M '2CC.9XVII.9

Sij T num Ego Guillielmi de Benavarre. Sij T num Saurine, coniux mea. Sig T num

domine Beatris, mater mea. Sig T num Petrus de Benavarre frater mes nos pariter que

hoc iussimus scribere et testes firmare rogavimus. Sig T num Bernat de castro milite
teste. Sij T num berran de bardas teste, istes testes, visores et auditores et alii multa.

Raimundus, abbati Santi Martini de Gavasa que hoc scripsit et hoc T FECIT.

29.

1219, febrero, 10

Vadiano de Espills y atroz conceden a la iglesia de Roda el que pue-
dan sacar agua del término de Serrada para sus molinos de Rialp.

ACL, B. Roda, caro. 5, pero. 299, 240 x 138 mm.

In Christi nomine. Notum set cunctis hominibus presentibus et futuras. Quod nos

Vidianus despils et uxor mea dona Aines, filia Marchi de Benavent et Raimundus de

Chaserras et uxor mea domina Sancia, asenso et voluntate Guillelmi del Sass, ornes in

simul o remisiones peccatorum nostrorum et ómnium parentum nostrorum, damas et

concedimos in perpetuum Deo et ecclesie Santi Vincentii de Roda et canonice ibídem

Deo servientibus presentibus et futuras, ut ubicumque potuerint accipere aquí in termino

de Satarue ad opus molendinorum suorum de rial, habeant plenas potestatem et licen-

ciam accipiendi aquí in termino iamdicto ubicumque melis potuerint ad eomm utilita-

tem, aboque ovni contradiccioneset grava mine alicuius persone.

Sij T num dompni Vidiani despils. Sij T num domine Agnetis. Sij T num Raimundi de

Chasserras. Sij T num domine Sancie que han donaciones libenter facimus et concedi-

mus et testes firmare et cartas scribere rogamos. Sij T num Petri de Aguilanido, teste.

Sij T num pro teste. Sij T num Guillelmi de Sus.

Actum est hoc IIII idus febroari, año domina M.QCC.QXVIIlI.9

Maninus, canonices, supra nomina tus rogatus ha cartas scripsit et hoc signum 1' fecit.
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30.

1219, agosto, 28

Domi./1go cle Esradi//a Se 0}'}.e(.1l6 Como Ca/16I1ig0 de San Vi(.€/N6 de
Roda y dio a esta z'gles1'a /as /1er€dac/cs de M0/12611, es d€(.i1; unas Casas
en el 19a/.I.i0 de San Esteban, de /a misma ciudad.

ACL, B. Roda, caro. 10, pero. 614, 365 X 136 mm.

Cunctis hominibus innotescat. Quod ego Dominicus de Statella off ero me ipsum ad

canonicato in roten si ecclesia et dono Deo et Vincentio martiriaglorioso et canonices iba

Deo servientibus omnem herditatem que ego haber in villa de Monssone et in terminas

ecus, videlicet, illas domos meas guas haber in parrocha sancta Stephani que haber

affrontacioncs ex una parte domos que suni Sancii Sartres, ex alía pone domos que suni

loanes de Corriola. Et unum olivare in regano Sose, loco ubí dicitur Solanels. Quod

haber affrontaciones ex una pone olivarium Iuliani, diachoni et Nicholai de Barbastre,

clericó. Ex alía parte aolivarium de comuna clericorum ecclesie Santi Stephani de

Monssone. Et in modem regano in Orta de Penna unum olivaren. Affrontaciones ecus suni

ex una parte olivaren Sancie Roderico, ex alía pone olivaren quid fui filiorum Iohanis

Denarii et Petri de Tremp. Et in alió loco in eadcm Orta unum olivarium in regano et

secano. Quod hez affrontaciones ex una parte olivarium Dominici de Tamarid. Et ex alía

parte torra l`iliorum de Radicales. Et in modem loco alim olivarium. Quod haber affronta-

clones ex una parte brazal, et ex alía pone olivarium quid est Marie mulieris que fui

Egidii de belulla et Benedicte sorosis ecus. Et in regano de Armentera unum linares,

loco ubí dicitur Sano llar. A ffrontac i ones ecus suni, ex una pone brazal. Ex alía parte linar

Mini de Gudel. Et in eadem Orta alim limare. Affrontaciones cuis suni ex una parte

limare Dominici de Solaner. Et ex alía parte linares Sancie de Roderic. Et in eadem rega-

rio alim limare ad perpetuum. Affrontaciones ecus suni ex una pone linares Dominici

de Guadal. Ex alía parte perpetuum. Et in eadem Orta ad cobas unum linares.

Affrontaciones cuis suni, ex una parte brazal et ex alía parte linares Sancie de Roderic.

Et in eadem loco alim linares. Affrontaciones ecus suni ex una parte brazal et ex alía

parte linares Iohanis Mele. Et in eadem Orta supra sequia alim linares. Affrontaciones

cuis suni ex una pone sequia mayor. Et ex alía parte vía publica. Ut prefate affrontacio-

nes predictorum locorum includunt et indique ambiunt. Sic dono totum ut dictum et

nominatum canonices rotensium ut habeant et possideant et iure hereditario ad faciendam

propriam voluntatem per secura cuneta.

Sunt testes humus reí Petrus Curcullo. levita, et hoc sij T num ecus et Petrus de Statella,

frater Dominici de Statella, canonice, hoc signum t ecus.

Actum est hoc V kls. septembris. Ficta carta mensa augusto año ab incarnacione

Domini M_QCC.QXVHH.9
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Ego Dominicus de Stalclla prcdiclam han cartas jusi scriberc testes que rogavi et e

proprio signo firmavx.

Mzminus. cunonicus, rogatus a supradictis han cartas scripsit et hoc signum '5' fecit.

31.

1229, octubre, 22

Pedro de Le/161 y su es/msa Gaza e /hijos se ('0/0(.a/7 bajo p1'0/€(.(.I(5/1
del cabillo //or€/15€.

ACL, B. Roda, caro. 3, pero. 89. Es por ABC, 158 X 117 mm.

Cunctis hominibus set cognitum. Quod ego Petrus de Lena que sto in Tronceto et uxor

mea Gaza cum filias et filiabas nostras et gordana sóror mea et Guillelmus l`ilius ecus cum

filias ct filiabas seis mittimus personas ct ornes res nostras in pose rotensis ecclesie ut

habeant nos in proteccionesvive defenssione, cum ómnibus rebús nostras et nos ct succes-

sores nostri que in capudmansos mostros de Tronce do steterint, facial tributum annuatim

in resto Santi Michaelis roten si carnerario que pro tempore fueritodúos arietes vivos el

unan cenan. Nos igitur, Bertrandus de Cornutella, camerarius, assensu et voluntate

tocias rotensis capitula per nos ornes succcssores mostros recipimus in pose el protec-

cione vive defensionesvos dictum Petrum de Lena et vestram uxorem Gazam et lordanam

sororcm vestram cum ómnibus rebús vestís CI successores vcstros que in capudmansos

vcstros steterint in Tronceto vos existen do l`ideles roten si ecclesie et tributum prefatum

persolvendo, ut superius dictum est. Actum est hoc Xl kls. novembris, año domina
M."CC."XXVlIII.". Reinante lacheo rego in Aragonés et episcopi o Berengurii illiriensi

(sic) ct in Rota. Sij 'i' num Bcrtrandi dicta camerari. Sij 'i' num Bernardi, prioras de

Barrabás. Sij 't num Bertrandi. prioras claustra. Sij 'i' num Raimundi de Torchuz que per

nos et per totum capitulum concedimos et firmamos. Sig T num Petri de Lena. Sij T num

Goce uxoris ecus. Sig 'l' num Iordane de Lena. Sij 'i' num Guillelmi filia ecus que per nos

ct successores mostros omnia predicha et singularconcedimos signos cartas firmamos.

Ego Arnaldus Santi Stephani rogatus ab ómnibus canonices rotensibus han cartas scrip-

si et de manu mea hoc sij T num Ceci.

32.

1194, febrero, 27

Salzclza y su €sposo Pedro de Lagua/'/'es .junio con sus rijos \'eI2d@I1

al prior y capffulo de Roda una l1eredad que fe/zfa/1 en Lagualws, en los
R<)\'c>1'ex, por cl pI.€('io de 66 Sue/dos, 8 di/1eros.
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ACL, B. Roda, caro. 13, pero. 924, 337 X 323 mm.

In Dei nomine. Hec est carta vendicionis que Facio ego Sanxa cum meo merito Petro de

Laguarres el cum filias mis Petro et Ramon bobis Amato priori roten si et Benedicto

cellarari et Bernardo de Saun, carnerario et Bernardo priori Santi Andrea et Guillelmo,

sacrista et Fertunio ct Berengario de Tamarid, cete risque fratribus rotensibus. Vendimus

bobis de costra ereditate in termino de Lagueres in loco ubí dicitur de royeres supra

Puierbes dúas partes de illo campo in termino que iba abemus. De oriente Bernard de

Puiverd. De occidente eruditas que fuel de Dominica Albina de Aptaran. Per capot nos

comparadores. Per fundas Muria filia mea. Et dedistis bobis precio quid fui pactatum

inter nos el vos. LX et VI sólidos et ocho denarios. Et mittimus bobis finanzas de salve-

tate Muria costra filia et Ramon su Marito cunchos tatos omines. Similiter ego Muria

filia de Sansa el de Potro de Lagueres vendo bobis supradictis emptoribus, scilicet,

Amato priori cete risque canonices, tercian partcm illas campo, de oriente Bernard de

puiverd, de occidente eruditas que fui de domina Albina de Aptaran. Et dedistis bobis

precio quid fui preciatum, inter nos et vos XXX et tres sólidos el IIII denarios inter

formen et denarios. Et de esto precio alud vos empores mostros non remansa. Et mito

bobis finanzas de salve ate de esta tercia parte contra tatos omines, Sanxam meana

matrera et Petrum meum patrcm et neos fratrias, Petrus et Ramon. Et est manifestó

quid si vos vendito res aut aliquis ex propinquis noslris aut ellas homo bel fémina que

han vendicionem inquietare voluerit potestatem non ha beat et in duplo compone. Et

esta vendicit o firma el stabilis manear. Et per cartas firmare una cuarta formen. Sij 1.

num ego Sandia. Sij T num ego Petrus mari tus de Sansa. Sij 'I' num ego Petrus filias

eorum. Sig 'i' num ego Ramon filias eorum. Sig 'i' num ego María filia eorum. Sij T num

ego Ramon mari tus de María que ornes han cartas rogavimus scribere et testibus fir-

marc rogavimus. Sig T num Johan de Puial testas. Sig 1' rem Ramon Gubert testas. Sij T

num Bonet de puierbers testas.

Ficta carta humus vendicionis año dominica encarnaciones M."C.9XCIIII.9, tercio kls.

marció. Reinante Ildefonso rego in Araron, Superarbe in R ippacorza, Marchio Dcnhosa

et Lerda. Dominus Gombaldus in Lerda et in Rota episcopios. Arnaldus canonices roga-

tus scripsit et hoc sij + num fecit.

33.

1222, octubre, ll

Bernardo de Puigvert y su /1C'll1')16ll7G 4101341 BaI.(.€lo11a /1ac'e11 bofo de
vivir en Roda bajo la /.€gla y la obediezzcia de/ obispo y prior, dando a
die/1a iglesilla y a sus ca/16I1igOs todo lo que poseia/1 en Lagueres y sus
términos.
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ACL, B. Roda, caro. 13, pero. 925, 215 x 395 mm.

Cunctis hominibus presentibus arque futuras notificetur. Quod ego Bernardus de podio

virada et Domina Barchinona, sóror mea, ambo insimul offerimus Deo et beata Marie et

Beato Vincencio manirá glorioso et corporalcostra et animas in ecclesia roten si ad cano-

nicatum, renunciantes proprietati et volantes vivera in eadem ecclesia canonice sub

regimine et obendientia domina episcopioet priori pro remissione nostrorum peccatorum

et parentum nostrorum damas arque in perpetuum concedimos dicte ecclesie et canonices

ibídem Deo servientibus presentibus et futuras, orne quid habemus et haber debemos

in Lagueres et in ómnibus terminas ecus, v idelicet, in almunia de podio virada nostrum

capad mansa, quid haber ex una parte chasas vuestras guas habuistis de Raimundo de

podio virada concanonico vuestro, ex alía parte, vallen et unum kasalem subtes aream que

haber ex una pone vfam, ex alía Bemardum de Ribera et alim chasalem urque tallatam,

quid haber ex una parte Bernardum de Ribera, Bernardum de Clusa, ex alía parte

Bernardum de Ribera et qualem parten habemus in aréis et antuxanis eiusdem almunia.

Addimus etiam hui donaciones unum campus in plana de podio virada, que haber ex una

parte torrentes et Bernardum de Ribera, ex alía parte Guillelma de Chastellil et

Bemardun de Laco mella et torrentes et unan sorteen in eadem plana que haber ex una

pone torrentes, ex alía parte vial que tur ad santas Mariam de Plano et unum campus

propi olivaren, que haber ex una parte torrentes, ex alía pone vial qua tur ad Sanctam

Marfam et alim sorteen ad pódium de Lob que haber ex una pone Petrum Domenec, ex

alía parte torrentes et unan sorteen in plana subtes vaneas eiusdem almunia, que haber

ex una parte torrentes et ex alía Bemardum de Ribera et unum campus et vineam que

cum e se Tenet que haber ex una parte Guillelmus romanum, ex alía parte vfam et

Sibiliam et alim sones ad puteum de podio virada, que haber ex una parte torrentes, ex

alía parte campus piscis et alim sorteen ad S alanovam, que haber ex una parte irlos de

Salan ova et de tribus partibus torrentes et unan vineam ad illas planas que haber ex una

parte vial et torrentes, ex alía torrentes, et dúos linares ad fontem de Salan ova et qua-

lem parten habemus et haber debemos in islam padulem. Et unum olivare in campo de

illa plana quid haber ex una parte Bemardum de Ribera, ex alía parte campus que nos

dedimus bobis canonices. Omnia predicha et singular. Ego Bemardus de Podio virada et

sóror mea Barchinona ambo insimul damas arque in perpetuum concedimos bobis pre-

dictis canonices rotensibus presentibus et futuras ut habeatis e et possideatis iure heredi-

tario cum introitibus et exitibus et ómnibus sibí pertinentibus, sicut melis dice bel inte-

lligi potes ad utilitatem rotensis ecclesie. Sij T num Bemardi de podioviridi. Sij T num

Barchinone, que han cartas donaciones iussimus scribere et testes rogavimus. Huius reí

suni testes Raimundus Gisbert et hoc sij T num ecus et Petrus del pial et hoc signum T

ecus et Petas Dominicus del Puial et hoc signum T ecus.

Actum est hoc in presencia Iohanis abbati de Lagueres et Bemardi de Calidis, illerdensis
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canonice et abbatis de Alar et quía plurimum aliorum de hominibus de Lagueres, V idus

oclobri. Anno Verbi incarnati M.9CC.9XXlI." Reinante Rige Iachobo in Arabo et in

Rippacurcia. Episcopo Berengario in Rota et in Ilcrda.

Martinus, canonices, a supradictis, rogatus han canal scripsit el hoc sij 1' num fecit.

Hay una copia de este clocunzwzto en Ca/'peru ll . pergun1in0 7()(), clfkwruada cn día 25 de

julio alía 1243. Firman esta copia Bc'rnardus de' Porta solana, I.()f()I7S[_§ prc*c'c'nmr el /101.

crus signum T. Et Raimundus de podio virada, canonices eiusdem et hoc ecus signum T-

Quod est alum VII kls, junio, año Domini M QCC QXLIIIP Ioannes Petri hoc transla-

tum scripsit et hoc sij T num fecit.

34.

1222, noviembre, 25

Ramón de PuI.ve1-f, sac'e1°doIe, promer€ vivaz' (.a/16/1ic.anI€11Ie en la
Cated/'al de Roda balo la re la de San A >us/I'11 da a dic'/1a i lesea

L ( (

c'6II10I1Ig0s todo 10 que [7()S€€ en Lclgualws y cn sus rermmos.

ACL, B. Roda, Carl. 13, pero. 926, 230 x 345 mm.

Universis santa Malris ecclesie filias notifica tur. Quid ego Raimundus de Podio virada,

sacados, cupieras penas inferna evadiere et ad celestialregla pervenire. Off ero me ipsum

domino Deo et beata Marie Semper virginioet beato Vincencio martiriaglorioso in Roten si

ecclesia ad canonicato. Renuncians proprietati et pcrmittens in eadem ecclesia canoni-

ce vivera sub regula beata Augustini et pro remissione meorum peccatorum arque meo-

rum parcnlum. Dono arque in perpetuum concedo et a meo dominio et posesione et in

pose et dominio rotensium canon icorum presentir et fu turorum presentialitcr mirto

orne quid haber et haber debe in villa de Lagueres et in ómnibus terminas ecus, vide-

licet, in almunia de Podio virada, in capad manso mostro tres chasas cum seis champis que

haber ex una parte chasas rotensium canon icorum guas habuerint de Bemardo de podio

virada et Barchinona sorore ecus. De alía parte chasas Bcmardi de lar ibera et Marie uxoris

ecus et unum chasalcm in illa Tallada quid haber ex una parte chasas Bernardi lar ribera.

Ex alía parte vallen. Addo etiam hui donaciones qualem parten haber in aréis et antuxa-

nis eiusdem almunia. Dono etiam in ha donacionesunum campus de abimenter, excep-

tis ortos que cum e se tener et haber ex una parte vial, et ex altera torrente et unan

sorteen que Tenet Martha de Salan ova pro dote vira sui Petri de Podio virada. Et haber ex

una pone torrentes et ex alía vfam qua tur ad sanctas Mariam. Alium campus ad rever

et haber ex una pone vía ct ex alía pone campus de Raimundo de Latorre. Et unan Et

unan (sic) vineam in illas planas et haber ex una parte vial et ex alía torrente et unum

linares ad molendinum Arnaldi Domeneg et haber ad orienten et occidentes torras de
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Guillelma de Castellil et unan terral ad torrentes de Al iverchs et haber ex una pone

Berengarius de Chastelil et ex alía parte Raimundo de Laportella et unum casales in

fundo de illa área et haber ex una parte vfam et ex alía parte Bernardi de Lar ibera.
Preterea Ado hui donaciones medietatem uncus campo ad fontem de Vivesl qua haber

cum Bemardo de Lar ibera et medietatem uncus torre et de olivas que in e suni, ad illa

cola et omnia aura que haber et haber debe in villa de Laguarres et omnia aura que

haber et haber debe in mol endino Arnaldi domeneg et medietatem uncus linares ad for-

tem de Salan ova quid haber cum Guillelmo de Balasanz et ad islam Torizallam medicta-

tem de una torra que haber cum Guillelmo de Balasanz. Omnia predicha et singular. Ego

Raimundus diclus sacados, dono arque in perpetuum concedo canonices Rotensibus cum

introilibus el exitibus et ómnibus seis pertinentes ut habeant el possideant e iure heredi-

tario in perpetuum sicut melis dice bel intelligi potes ad utilitatem Rotensis ecclesie.

Huius donaciones suni testes Bernardus de la Ribera et hoc signum 'l' ecus et Bernardus de

Podio virada el hoc sij T num ecus. Sij T num Raimundi que han canal donaciones iussi

scribere testes que rogavimus et proprio signo eam firmara.

Actum est hoc VII kls. decembri. Anno Verbi incarnati M.QCC."XXIl.9

Reinante rego Iachobo in Arabo et in ripacurcia. Episcopo Berengario in Rota et in

Lerda.

Maninus, canonices, a supradictis rogalus han canal scripsi et hoc sij T num fecit.

35.

1233, mensa aprilis

E! sac1'isIci/z de Roda, .I.u1ztc1nze/zt€ C0/1 el cap1'fz4lo, lzace/1 donacié/1
de un obrador e11]'k1v0I. de Bemnguel' de P()llfoS()/0/161 y su esposa.

ACL, B. Roda, caro. 9, pero. 499, 169 x 130 mm. Es por ABC.

Cunctis hominibus set cognitum. Quod ego Villelmus de Ciutella, rotensis ecclesie sacris-

ta, cum concilio et concesione rotensis ecclesie conventos. Damus tibi Berengario de

Porta solana et uxori fue Dominice et ovni vesre posteritati, unum nostrum operatoria

quid habemus in villa de Rota, juila cimiterium ipsius ecclesie et haber affrontaciones

ex una parte in vía publica ex alía operatoria seniorum. Ex tercia domas Raimundi de

e lemosina, ex Illa parte penan. Sub tala vero pacto, damas bobis dictum operatoria, cum

seis affrontacionibus, a torra urque ad celum, cum introitibus et exitibus seis et meliora-
mentis. Quod vos et vestí que dictum operatoria tenuerint, faciatis Semper roten si

sacrista singulis antis pro tributo in resto sancta Antonini duodecim denarios, bono

monote iacensis.
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Sij T num dicta Guillelmi, sacrista. Sij T num Dominici, prioras claustra. Sij 'l' num

Benrandi, camerarii. Sij T num Fortuni de Alba lato. Sig T num Raimundi de Podio viri-

di. Sij (sin signo) Petri, elemosinarii. Sig T num Bruni capellanía. Sij T num Raimundi de

Torque. Sij T num Bernardi de Portaéolana. Sig T num Bemardi de Lagueres. Sig T num

Bemardi de Avellana. Sij (sin signo) Bemardi de Villa nova. Sig T num Bemardi, peri.

Sij T num Raimundi, peri, que hoc totum concedimos et firmamos.

Actum est hoc in mensa aprilis, año M."CC."XXXIII.Q Reinante rego Iachobo, episco-

po Berengario de Erill.

Berengarius de Pon asolana de mandato rotensium canon icorum han cartas scripsit et

hoc T fecit.

36.

1187, febrero, 6

Bernardo de Lagueres y su hijo promesen vivir Como c'a1z6/zigos en
Roda bajo la mg/cz de san Agusr1'11 y dan a dic'/za 1'g/esia y ca/16/zigos una
filia y un campes en Lagua ves y unas (USCIS en Ya pa/'roqu1.a cle San

Martin (Lérida).

ACL, B. Roda, Carl. 13, pero. 977, 233 X 257 mm. Es por ABC.

Patear ómnibus han scripturam score volentibus, quid ego Bernardus de Lagueres, que

alió nomine dicar Bernardus de Solen, liberti animo et espontanea voluntate, dono et offe-

ro Deo et sancta Vincentio de Rota et domino Berengario ilerdense a roten si episcopi o et

venerabili Raimundo archidiacono et priori roten si, cete risque fratribus roten sibus, cor-

pus meum et anima mea et Bernardum filium meum ad canonicato, et simas canonice

sancta Vincentii et obedientes Deo et episcopi o et priori et arisque fratribus, secundum

regulan Santi Augustini, ceterorumque patruum. Dono etiam et off ero Deo et sancta

Vincentio et fratribus neis canonices rotensibus, islam meana vineam qua haber in termi-

no de Lagueres, in loco ubí dicitur ad Aptaran. De oriente Martin de Pozal. De occidente

Salvador et Petrus de Pozal et torrentede Portella. A meridie Speraindeo et Dominicus. A

pone aquilones torrente. Dono etiam fratribus neis canonices rotensibus unum capudman-

sum quid haber in villa de Laguarres quid Tenet Arnaldus, frater supradicti Bernardi

cum illas compras et a capto que ego Ceci, francos, ingenuos in ferris et vineis et linari-

bus in termino de Lagueres. Et istud capudmansum teneat Arnaldus et ovnis posturitas

sea et facial servicio annuatim canonices rotensibus unum arieten in canal obtimi et X

fogatas optimas de pan et dúos F, vino et veniant comedero tres omines. Et prior et

séniores amena et honoren et defendant irlos sicut seos omines. Addo quidem es unas

casas guas haber in Lerda, in parrocha Santi Martini. De oriente Amaldus frater iamdicti

Bernardi, de occidente, Arnal Orlan et uxor sea María. Hec omnia superius nominita,
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dono Deo et sancta Vincentio et fratribus neis canonices rotensibus et de meo iure grado

in potestate et dominio illorum ut habeant et pos s ideant liberum et ingenua, sicut ego

habebam et tenebam liberum et ingenua. Et si uncus veniebat de Arnaldo ante que de

sea metre et mater Arnaldo teneat alud capudmansum et facial servicio iam dictum

senioribus et ha beat iba victo et vestitum et non ha beat poder nec leer (sic) ut vendar

nec impignoret de alodio de esto capudmanso. Et si Arnal non habebat filias de legitimo

conyugio, post diez de su metre, séniores de Rota fratrias mi, recuperen supradictum

capudmansum cum ómnibus tenezonibus guas ad eum pertinenteet facial de illo sur

propriam voluntatem sicut de su.

Sij + num Bemardi. Sij 'I' num ego Arnal que han cartas rogavimus scribere et testibus

firmare rogavimus. Sig 'l' num Girberti abbatis de Lagueres et prepositus epicopi. Sij T

num Ramón, sénior de Laguarres. Sig 'i num Marlín de Popel. Sig T num Dominus

Ramon de Puierbes.

Facha Carla humus donaciones. año Domini encarnaciones M.9C§'LXXXVII.Q, VIII idus

febroarii. Reinante Ildefonso rego in Araron, in superarle, in rippacorza et Marchio

Derthose et Enlerde. Dompnus Berengarius episcopios Enlerde et in Rota.

Arnaldus, canonices, rogatus scripsit et hoc sij T num fecit.

37.

1275, abril, 26

Juan, a/nad de San Ma/.f1'11, de Lagualws, con el Co/1S€111'imi€/110 del
0l9I.sp0 B8r€/1gue/. y del c'ap1'IuIo de Lérida, da a Ya iglesia y ca/16I1ig0s de
Roda Ya décima de ovni laboracione que estos ca/zénigos pose1'a11 en

Puie/'bu€S (Laguar1°€s) y sus términos y Ya décima de los /1oml9r€S que
tiene en Puierbes y Lagueres, con la ('0 11dI.(.i6/1 de c/ue die/zo aba' pueda
ser (.a/zénigo de Roda cuando 10 desee.

ACL, B. Roda, caro. 13, pero. 928, 325 x 338 mm.

Este pergamino es copia del pero. 931. Este mismo pergamino se repite en pero. 929,

caro. 13, fechado el 6 de mayo de 1209, con las medidas de 193 x 412 mm.

Pateat ómnibus hominibus han scripturam audientibus. Quod nos Mohanes, Abbas eccle-

sie Santi Martini de Laguarres, cum assensu et voluntate domina Berengarii ilerdenses sea

rotensis episcopioet ómnium canonicorum ilerdensium donamos Deo et offerimus sancta

Vincentio et sancta Raymundo et Sancto Valerio et ómnibus sanctas rotensibus ecclesie

dedicara et priori et canonices Deo ibídem servientibus, presentibus et futuras. Omnem

deciman de sea laboracione que psi canonice roten si faciunt et in posterum facient en
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Puyerbes et in Lagueres cl in terminas ecus. Et damas eciam et concedimos total deci-

mam de seis hominibus que habcl ecclesic rotensis in Puierbes cl in villa de Lagueres,

scilicet, de Roma et de Gile et de Potro et de Boneta sea germana el de Guillclmo de

Barcimaya et de Bonet de Puierbes et de Arnal de Torque et de Pere Steve et de Ramon

de Roda. Sic ego predictorum donamos dictan... ecclesie rotensis de predicáis homini-

bus quid psi et filia eorum et ovnis posturitas eorum donen et reddanl et persolvant

fideliter Deo el santo Viccntio et santo Raymundo et priori et canonice ibídem servienti-

bus deciman integra per secura cuneta, de totum quantum odie possidel et haber in villa

de Lagueres. Et in ómnibus terminas seis et dj totum quantum odie possidet et haber in

villa dj Laguarres. Et in ómnibus terminas seis et de totum quantum de esto die in antia

adquiriere et aumentare et scalidare et comparare potera in prenominate villa dct pone el

vino el lino et canato et de ovni nutrimento et volumus ut set de comuna mensa canon-

nicorum prcsentium et futurorum haber da, telenda et pacifico possidenda per secura

cuneta, sicut melis dice et sanies intelligi potes. Et si ego dictas loanes, Abbas ecclesie

Santi Martini de Laguarres, voladero ese canonices regulares et suscipere habitud regula-

rem in ecclcsia roten si recipiant me libentissime tan in temporal bus que spiritualibus.

Et ut presen donación perpetua han lirmitatem nostras propriis signos eam confirmamos.

Sij 1 num Iohanis, abbatis ecclcsie de Lagueres, que han cartas donaciones rogo scri-

bere et testes firmare et su signa facera. Sij 1 num Berengarii ilerdenses episcopioque

han donaciones aprobó et afirmo. Ego R Vital, ripacorcensem archidiaconus subscribo

1. Ego R. de Speluncha, canonices ilerdenses subscribo. Sij T num R. Aicella Santi Petri

et canonices. Sij 1 num Saturnini, archidiaconi benascensis. Sij 1 num Arnaldus de

Vilet, ilerdenses canonices subscribo. Ego Petrus, prior ilerdenses subscribo. Sig 1 num

Bernardi, capellanía Santi Martini de Laguarres. Sig 1 num Guillelmi de Mir, abbatis de

Sarro, que suni testas. Sij 1 num Iohanis abbatis Santi Andree de Terraja que zum testas.

Ficta Carta humus donaciones año Domini M."CC.§'VIII.9, VI kls. mail, Reinante Perro

rego in Aragonia ct in Ripacorcia.

Arnaldus, canonices, rogatus scripsit et hoc sij T num fácil.

38.

1277, noviembre, 13

Berenguer de Guirueta, prior de Roda, Con el C0/156/1I1.nz1°611f0 del
capitula, da al altar de San Vicente un mo/ina de Ie/as situado en Rialp
(Roda), a'eb1'endo ara/er ante el mencio/zada altar una vela daranre /as
1wc/1es.

ACL, B. Roda, caro. 5, pero. 310, 217 X 368 mm.
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Que non facas est bene vello sed ben facera cal neccsse. Idirco. Noverint universo

quid nos Berengarius de Guirueta. rotensis prior, de concilio cl ct expresa volunlate

canonicorum, damas et irrevocabiliter concedimos per nos et ornes sucesores noslros

ad altares sancta Vinccntii mar iris_ eiusdcm eccesie et aliorum sacerdote que ibídem

suni, quídam molendinum traperasiluro in termino de Rota. in loco que dicitur Arialgo,

quid molendinum nos construí ct edificara fecimus et est continuum unum molendinis de

fariña que iba suni in Rialbo. Ata lamen damas dictum molendinum ad altere Santi

Vincentii et poni rus in corporalcm possesionem de dicto mol endino Raymundi derdao,

priora claustra, quid de redditibus que ex eril de illo mol endino ardeat una candela de

noctc in perpetuum coram dicto arlare sari Vicentii pro remedio anime noslre et succes-

sorum nostrorum et ómnium canonicorum prescncium ct futurorum iba Deo famulan-

cium. Damus eciam dictum molendinum ad altere Santi Vinccntii cum introitibus et exili-

bus, cum equis et cequís, aqueductis et ómnibus pertinentes seis et melioramentis factos

et faciendis. Volumus eciam dicimus et rogamos quid prior claustra, que nunc est et pcr-

petue fuerito, una cum capitulo defendat et sustentct dictan donaciones et custodiar et fa-

ciat custodiare dictum molendinum el candelas talilcr quid alud verum iudicium merca-

tur precia el alía bona que fecerit invenire prima veré lucís. Si quid vero contra han ves-

tre donaciones paginan venere atemptaveril et cum e corrumpcre voluerit ab illo que

dicitur verum lumen alienas existan. Ítem nos dictas Berengarius, a tendentes arque

sientes clamores canon icorum presencia et preteritorum supra q uantitate mínima

pañis longo tempore ese factam. attendcntes eciam reditué postre ecclesie per nos et

antecesores mostros in q uantitate non módica augmcntatos propter hoc scierent el con-

sulte et propter honorem et servicio ecclesie donamos, ordinamos et concedimos et

augmcntamus anticué panel coctum, que vocatur libra, in unan libran et dimidiam

decena ad hoc, ut meliones et sapientiores persone vellitodj setero ad honorem Dei in

dicta ecclesia recupere canonice. Ítem in esta adicione sea melioracione facimus et

volumus fieri solummodo canonices fratribus nostras presentibus et futuras et quid sepa-

ralum iste pañis decoquitur et vocetur tornola in commemoracionem animara nostra-

rum. Ítem volumus et mandamos quid ovnis et singularque in presentí instrumento con-

tinetur in perpetuum roboras obtineat firmitatem.

Quod est actuó idus novembris, año Domini M.QCC."LXXVlI."

Ego Berengarius de Guirueta, prior rotensis, subscribo. Ego Franciscus de Coreano, prior

Monssonis, subscribo. Evo Raimundus Derdavo, rior claustra, subscribo. E o Petrus de

As es, rotensis recentar, subscribo. E va Michael de Alba lato, rotensis sacrista, subscri-8

bo. Ego Petrus de Bro, rotensis camerarius, subscribo. Ego Guillelmus de Durrito, roten-

sis canonices, subscribo. (Siguen II'es.fiI.I11as conzjzlefanzwzre borradas).
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39.

1333, noviembre, 3

Bernardo de Parre, catténigo de Roda, ftmda una lcimpara ante el
altar de San Agustín, de la cátedra/ rotettse, para qu€/waI. /wc./t6 y día.

ACL, B. Roda, caro. 4, pero. 262, 497 x 283 mm. Es por ABC.

In Dei nomine Amen, legitur in canon bus nos satis est bene verle bene facera. Ítem

pasca famem orienten si non parvas occidistis. Ítem aurero haber ecclesiam ut Servet ut

eroget. Ítem gloria est episcopio pauperum providere. Ítem quid quid haber clericó pau-

perum est. Ítem medicina misericordia tolla peccata, quía sicut in confeccione medicinal

ex pluribus irbis conecta una illarum est dominitorum, sic in penitencia ex pluribus

bonos operibus completa he lemosina dicitur dominara, ande scriptum est. Dore helemosi-

na et omnia. Ítem amores peccunis cuasi material c u nctorum viciorum fugas. Ítem

poscior est alimona ómnibus holocaustomatibus. Ítem re que dice bono alum et

alum bono. Igitur Bernardus de Turri, canonices rotensis monasterio. preterato tem-

pore quo fui infirmarius rotensis emendo et plantando oliveras, abstinendo et evitando

expensas suntuosas et superfluas, obtente Iicentia a venerabilii domino Berengario de

Guirueta quídam priora rotensis et de voluntate venera bilis capitula rotensis. De supra

excrescentibus fructibus supradictarum arborum, instituir unan lampadam perpetuo ante

altere Santi Augustini ad honorem Dei, in qua Iampade quicumque fueritoinfirmarius

rotensis teneatur daré óleum de die et de noche continúe per secura cuneta, et cum alía

lampa de que iam eran iba instituta ab antiguo tempore ardiendo de die et de noche. Postea

vero proceso temporil dominas Poncius de Aguilanido, bono memoria quídam prior

rotensis, graciosa contulit in augmentum vestiari de consenso capitula sui supradicho

Bemardo de Turri ornes redditus quid debebat percipere ratine priorales in caputman-

so Dominici de Santo Romano, termina villa Rote, cum instrumento publico in vita ipsius

Bernardi. Donde vero, venera bilis dominas Guillelmus de Artesona, nunc prior rotensis,

attendens et consideran lignum ese ut unusquisque ha beat fractura que milicia in eccle-

sia in qua sur per omnia oficia transegerit etatem habito deliberatione et tractatu et de

conssensu et voluntate sui capitula, dedil et assignavit graciosa in aucmentum vestiarii et

previsionessupradicho Bemardo ómnibus diebus vite que CCC sólidos itacenses supra red-

ditibus prioratos rotensis. Tandem per intervalo temporum emerat iam quadraginta soli-

dos iaccenses censuales et emphiteacarios et perpetuos in termino villa de Basbastre de

bestiario su et de provisionibus supradictis, et duodecim sólidos et dimidium in termino

villa de Montessono, loco que dicitur a Pauls, obtente licencia a veneravili domino

Bemardo de Avellana, quídam priora rotensio. Postmodum vero de licencia et concesa

venera bilis domina G. de Artesona, nunc per Dei gratiam prioras rotensis, emir unum

caficium tratica et aliad caficium civade ad mensuran de Gradibus pro quo bledo, supra-

dictus dominas prior de conssensu Capituli sui obligavit se et bona prioratos rotensis sol-
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veré et dar quolibet año primo die ianuarii pauperibus ad mensas mandato in claustro

roten si centum vigente libras pañis cogí tratica. Ata que in qualibet libra sino XL unció

pañis coci de sedase, et de illas CXX libris de tur una libra tañen ad dictum pondos qua-

libet die urque ad ultimum diem mcnsis aprilis continúe. Ítem dictas Bemardus canoni-

cus emir decena sólidos itacenses censuales et perpetuos in villa et termino Destopayna.

Ítem emir ídem Bernardus vigente sólidos pacenses in termino villa de Fan tova censuales

et tributarios et perpetuos loco que dicitur al torrentede Riu alore supra duobus molendi-

nis iba situáis et ferris situáis circumquaque ct etiam supra quibusdam ferris situáis loco

que dicitur a la Serra, que omnia supradicha in instrumentos publicas emptionum lacias

continetur. Et dedil et traddidit libros seos ecclesie rotensis, scilicet, libre sententiarum,

Flors sanctorum, breviario, sermones scripts in papiro dominicales et santorales,

libre psalmorum. Arquibancum in quo servarentur privilegia ecclesie et dedil et assig-

navit CC sólidos pacenses capitulo roten si pro aniversario. Et ornes supradichos censas

et pensiones et centum vigente libras pañis, dictas Bernardus de Turri, canonices, obten-

ta licencia a venerabili domino Guillelmo de Artesona, priora roten si, dedil et contulit

ecclesie rotensis, ha condicione et pacto, quid expendan tur Semper in cabos, pauperum

in claustro roten si ad mensas mandato et numquam expendan tur in alias usas ni si in ali-

monia pauperum, ut dictum est, ad honorem Dei pro animabas benefactora ecclesie

rotensis, salvo iure usas fructus Anglesie de turre et Granate filie que in vita earum tan-

tum in dictas L et duobus solidas et demedio in termino de Barbastre et de Montessono. De

quipus ómnibus supradictis, tan dictas prior et canonice, que dictas Bernardus de

Turra, canonices, ad perpetua reí memoriam mandarunt mini notario infrascrito fieri

dúo publica instrumenta per alfabeto divisa. Quod est actuó in capitulo roten si, presen-

tibus testibus, Petro de Turri, vecino Pople rotensis et Berrando Daspes clericó de domo

domina prioras rotensis predicti. Nos Amaldus, ilerdenses episcopios subscribimos.

Nos G. de Artesona, prior rotensis, ornes predicha et singularconcedimos, laudamos et

firmamos et aprobamos per nos et successores mostros, salvo tañen bobis usufruclum in

breviario floribus sanctorum, sermonibus et archivando peredas.

Ego Arnaldus de Caserris, camerarius rotensis, subscribo.

Ego Oimacius Terrado, prior claustra rotensis, subscribo.

Ego Arnaldus Qavila, prior Monesma in ecclesia rotensis, subscribo.

Ego Guillelmus de Santo Stephan o, rotensis preceptor, subscribo.

Ego Petrus de Sole, rotensis canonices, subscribo.

Ego Amaldus de Canellis, helemosinarius, rotensis, subscribo.

Sij T num mi Amaldi de Laguarres, notara publica capitula rotensis, que jusis instru-

mcntum scripsi et predicáis ómnibus interfui et clausi.
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40.

Ritual de pr0/'bsI.6/1 en la caI16/1i('a lvre/zse.

ACL, B. Roda, libro en pero., 25 pp. sin paginar, 180 x 270 mm. Es el del
alió 1535, con ricas vilietas en rojo y ocre. Recoge el antiguo ritual roten-
se. Esté escrito en dos tonos: negro y rojo. Los epígrafes son nuestros.

P/1esc/7fa('i6/1 de/ cu/ulidato 0/1 0/ ('¢1pfm/0

Ordo servandus in tradicionesel habitas canonicorum regularium Santi Augustini, monas-

terii Santi Vicentii rotensis. Primo de mandato domina prioras congregetur capitulum, quo

convocado et congregado, que accepturus est habitud ducatur a magistral noviciorum in

capitulo ante priores gen bus flexos. Et tuna R. prior interroga stantem vive cupientem

accipere et habitud dicen. Quid petas bel quid capis. Irle vero debut responderé et pere-

re habilum dicen Molus devocionescapio ingre di han religiones Santi Patria Augustini

ut melis valeam Altissimo famular. Tunc prior exuit vestes superiores que affert irle

que habitud pete existen gcnibus fieis ante priores dicen.

Vesiicié/1

Exuat mox inuit eum habitud regulara sea roqueta religiones vive alias, drícenlo. Induat

te dominas novum hominem que secundum Deus crea tus est in iustitia et sanctitate veri-

tatis. Quo facto existente Semper gen bus flexos, religionesingrediente surgir prior confe-

rens irle habitud dicando oraciones sequentem.

O/'a(.i0Ims.

Oremus. Deus misericors, Deus Clemens, cui cuneta bona placentasine quo nihil bono

incohatur, nihil bono perficitur, adsint nostras humillimis precibus aires fue sacre religio-

nis habitud imposuimus a mundo impedimento et secular Desiderio defender, et concede

si ut in hoc loco sancta, propósito devotas persistan et remissione peccatorum perceptor ad

electora tuorum valeat pervenire consortium. Per dominum..

Deinde ingrediens dice sequentem oractionem gen bus flexos iba.

Oremus. Hec indumento, Domine, que giro sino mini humilitatis iudicium castitatis cus-

todia, verecundia velamen, charitatis augmentum, quatenus exentes veterem hominem

cum actibus seis indurar novas homo que secundum Deum crea tus est in justicia, sanctita-

re et verita te. Per Dominum.

Día de la IJI'0fkfsi!3Ii

Ordo vive modus emittendi professionem per canónicos regulares Santi Augustini in

ecclesia sancta Vicentii rotensis.
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Primo aveniente die rofessionis, rior cum canonices ad instancian mi istri novicio-g
rum ct de mandato domina prioras ad capitulum in unum convocar el congregar. Et tuna

Rdus. prior pueril quid es videlur dj moribus, suficiencia ralis novicia. Et responden

magister noviciorum ese bene morigeratum et in has que spectant ad religiones fieri et

ese. Quo dicto et tan irse que capitulum si es vedebitur expedirá renuncianteresi-
duum aní temporil probaciones si non compleverit alud. Et de ómnibus predicáis fin ins-

trumentum publica per notaria publica et scribam Rdi, capitula, scilicet, a principio

tradiciones habitas urque ad acceptam professionem et notan tur ovni e ordine quo fiel.

(al nza1.ge11 con ot/'u letra post¢'rior se lee: Hodic non haber locus renunciatio aní pro-

bacionis ex Trid. sus. 25, cap. 15).

Cc>/.('m011ia/ da la I>I0fZ>si(311

Die vero qua lene tur novitas professionem facera de mane surgat et confite tur et cele-

bret si est presbiler, si non, accipial sacramentum ante misan maiorem el polca stcl in

choro cum magistral noviciorum, ct tuna, ad offcrtorium mise maioris, cum clámide tan-

tum, et tuna ornes canonice et alii clericó stunt et ponant se ante altere et modo in proces-

sione et magister cum su novicio progredilur et dice novicias cuasi legenda tribus vici-

bus fiectcndo gena in fine. Primo in exitu chori. Sccundum in medio, scilicet, inter cho-

rum et arlare. Tertio ad pcdem altares dicando: Sus cipe ms, Domine, secundum eloquium

tun et vivan et non confundas me ab expectación mea. Quibus dictas, choras respondeat

ter: Susccpimus Dcus misericordias tuam in medio templo tui (al n1aI.geI1.. choras lacear

doncc novicias ter dixerit suscite me) cum Gloria Patri in quilibet vice. Quibus dictas

prostra tur novicias ante altere et dicuntur tres psalmi sequetes per chorum cuasi legen-

do: Magnus Dominus et lauda bilis ni mis... El salmo Miserere y cl Ecce que bono..

Leranfu dj' los sa/nos

Et finolis prcdictis psalmis, Reverendus prior íncipit letaniam cum ministros cantando,

que inepta preficiur per precentorcs chorum. Sequitur letanías.

Después del ab ovni malo se apiade la particularidad de

Ab spiritu fornicaciones, libéranos, Domine.

Ab appctitu inanes glori, libéranos, Domina.

Ab ovni inmundicia mantis et corporiza, libéranos, Domine.

A contrarias nostras salutes, libéranos, Domine..

Se apiade: Ut rcgularibus disciplinas nos instrueris dignéis..

Finita prior versus altere dicar Páter nostcr.
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O/'g('f()/76_9

Omnipotens sempiterna Deus, réspice propicias ad preces ecclesie fue et dona hui famu-

lo tui fideo rectan charitatem perfectas, humil itatem vera , concede Domine, ut set

Semper in e simplex affectus, paciencia Tortis, obedientic a perseverans, paz perpetua,

mes pura, mundo et rectum car, volantas bona, consciencia sancta, compunctio spiri-

tualis, vinos anime, vita inmaculada, consumativ o irreprensibilis ut virilita curren tuna

felicitar mereatur in luum introire regnum. Per Dominum..

Oremus. Presta quesumus Domine Deus, hui fámulo tui renunciante secular bus pompis

gratin e fue anuas aperare que respecto diábolo confugit sub yugo Christi tui sube vendientes

ad te Sereno vultu su scipcre ni de e inimicus valeat triunphare, tribu el brachium infa-

tigabile auxilie tur, menlem ecus fideo lorica circunda, ut felices muro valla tus mundo se

gaudeat evasise.

Oremus,

Omnipotens sempiterna Deus, miserere hui fámulo tui dirige eum secundum clemen-

tiam tuam in vial salutes eterna ut te donante tibi placita cupial el tota virtute preficiat.

Orate

Deus que non vis mor1em peccatoris, sed per penitentiam et emendationem, vitan Semper

inquirís, te suppliciter deprecamur ut hui fámulo tui secular bus actibus renunciante

largo fue pietatis dona infundiere dignéis, quatenus castras tuis insertas, ata tibi militando

status vite presentís precurrere valeat, ut bravium eterna remuneraciones te donante per-

cipiat. (en tono dj* p1.efk1(.io). R. Amen. Dominus vobicum... Sursum carda... Domine

santa Patcr omnipolens eterna Deus, locus sancta religiones oigo, omnisque professionis

vite eterna sal vacio, su cipe et san T tífica propicias vota professionem que serví tui N.

que de humus se culi vanita te et turbine ad te confugil, set que sumas te adyuvante ab ovni

negociorum secularium strepilu ex tus delectacionibus spectaculorum presentir evul-

sus et a cunctis mundo ocupantibus extraneus ab antiquis hostia s insidias ereptus mundo et

hui mortuus mundo blandimentis et illecebris crucifixus, remotas a cunctis malora

implicamentis, remotas a secular bus pompis, remotas a pravas depectacionibus, remotas

a presentís vite contagias, remotas ab ómnibus pravorum retina culis, remotas a cunctis

antiquis hostia s insidias, doce eum domine humus vite comtemnere propterea non tiñere

adversa injurias non ir ferre, set equanimiter tolla tur inimicos diligere pro persequenti-

bus et calumniantibus suppliciter deprecara nihil concupiscere carnalita bel inhibiere non

superborum et iniuriis fatiga tus deficiat, non eum superba inflen, no ardor avaricie suc-

cendat, non incentiva lujuria inflamen, non vanaglorie turpiter iactet, non gula aut ebrie-

tas propediat, non ambitic o ventosa precipiten, non ardor animo sea contenciones exami-

net, non desiderátum humane opiniones debut, non diabolus autor perdiciones ledas aut

perdat set fue pietatis dentera ecus, clementissime Deus, san T tificet arque custodien u
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cunctisque malís erial in presentí et in futuro sáculo protegat, regar arque gubernet, ut te

timeat, imitletur et diligat apperire pensum ut divinarum estudia l ilterarum intelligal carde,

ore, opere et medite tur die, nocluque tibi serviat cclestia, eterna sapiat, terrena et caduca

respuat, set obediens et inslruat añicos et inimicos pro tui nominas añore ame et diligat,

humil itatem et vilitatem teneat arque exerceat castimoniam et pudicicias et longanimita-

tem assumat arque custodiar, ieiunium et abstinentiam studeat simul et ame gemita et

orationem desideret arque invigilen peccata sea i ncessabiliter cum lacrimis et suspiras

accusset et diluat, et te Dominum omnipotentes undiquc in se circunsfcrat arque deser-

vial. Per Dominum.

E/ 110\'i(.i0 /las la S()/('/'HIY() I)r0}'@sI.611

His pcractis, novilius surgir el ponis se ante altere gen bus He xis et emittit professionem

in carta pergamínea script, manu propia, que ab modem lega tur intelligibile vice sic

dicando.

Ego N. primillo stabilitatem in hoc loco in honorem

Sancli Vincentii martirias, constructo et profileor

clericato a sanctitatem et communem vivendi

societatem iota meum pose secundum regulan

et constituciones beata Augustini el ceterorum

patruum, cete risque fratribus in hoc loco constituís.

Que perfecta, ponis eam profes sus propriis manibus in altar inter kappas oscilando
islam. Donde prepare tur superpelicia et ruqueta cum alas sea manacas augustissimis

coram priora et dicar súper illa benedictionem sequentem, manante profeso gen bus He-

xis ad pedem allariz. Benedictin o súper ruqueta tantum.

1171p0,s'i(.i(31I del I.()(/Ll('f('

Domine exaudi... Et clamor... Dominus vobiscum.

Domine, Deus omnipotens, páter, que per legiferum moisem ómnibus ministros ecclcsie

sub típica iussione prisco legas precepto dedisti, ut servo tui que sub nomine fue sancta

heredilatis detonsus fueritoindutus túnica línea subministren in templo, quesumus humil

supplicacione, ut han linean lunicam que sancta patria s nostri Auguslini et alii divino

añore ferre san xerunl canse 1' crare, sancta T fichare, tui proprio ore dignéis et bene T

dijere. Ut hic servos taus ex tus ab ovni sorda v itiorum que eam indujere cupit cum

indumento sanctórum virtutum a te Deo obtineat, quatenus ab ovni insidia oris penurba-

cione deinceps protectus in ecclesia tui sancta de die in diem renovetur. Per Dominum..

u finita, prior aspergat aquí bencdictam supra e et supra professum et incensé, et

accedan ad professum et exuat eum clamidem et induat cum ruqueta quo indito, clami-

dem induat et superpellicium bel habitud similem el que defferunt illa die cetcri cano-
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nica. Quo facto dice prior sequenlcm orationem súper professum mancnlem gcnibus He-

xis.

O ratio.

Adusto quesumus Domine supplicacionibus nostras el huna famulum tun N. bene 1'

dijere, cui tui sancta nomine habitud sancta religiones imposuimus, ut te largamente cl

devotas in ecclesia tui persistiere cl vitan elcrnam merca tur percipere. Per Dominum..

Canto dj' una a/1Iff2)I741

Quibus dictas, preceptor incipiat sequentem antiphonam: Confirma hoc Deus... Qua dicta

dicar Prior. Et venia súper nos misericordia rúa Domine.

Respondent: Qucm admodum speravimus in te.

Dominus vobiscum.

Oremus.

Clementissime dominador Domine tuam invocamos pietatem súper huna famulum tun

N. que a sáculo converssum in numero elcctorum que fideo accessisc digna tus es, que-

sumus, ut conversiones que fideo te dominante digne cuslodiat, que quid quid pro salute

anime que fueritodeprccatus obtineat, set vale probidus, set sapiens, set ciencia veros, obe-

dientia claras, set convenios in doctrina, in i ncrepacionibu s inmobilis, in gravítate deco-

rus, m passlone pnslmus, en operatione caulas, in disposicionessollicitus, in intcncione

Tortis, in iniuriis paticas, in pace ficus, in elemosiniis promptus, in orationibus frequens,

in misericordia efficax, in subditis pies, ni sil inmemor quid a Te de seis eril factos tui

indicio i udicandus, humus queque Domine deprecamur, ut muñera plucatus suscipias et

quicquid a te recte petierit clementes iranias. Per Dominum..

Oremus.

Sus cipe guas preces nostras, Domine Sante Patcr omnipotens sempiterna Deus, et famu-

lum tun Santi 1' fija que de humus se culi naufragios et peri culis eruisti et ad canonical

vacare digna tus es, gracias concede irgo propicias ut arctam et augustal que profes-

sus est vitan iugiter diligat, teneat arque sectetur, quatenus ad eternal que in te perse-

verantibus promitlere digna tus es gloria pervenire mereatur. Per Dominu..

Homf/fa del prior

Quibus dictas, prior dicar súper professum Iegendo et acceptans cum ad congregaciones

et societatem aliorum canon icorum dicen han exhortaciones sancta Augustini (al mar-

gen dice legenda).

Omnes quavis per gratiam baptismo, fratrias simas in Christo, et unum palrem habeamus

in celo, si ecus preceptos prout possimus obsequimur, procura dubio tuna maximc animar.
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cuando oracionibus et beneficios invicem nos copulamur, quemadmodum in primitiva

ecclesia sancta Padres quipus car unum et anima una eran fecisse leguntur quórum plores

Christi añore et mente accenso, posesiones et facultares verum tendentes congregáis,

precios, apostolis ferebant gaudentes, que apostoli accipientes tributaban ómnibus prout

opus eran, sique iste nihilominus eorum ejemplo, Deo inspirante, conmonitus religioso-

rum ordinas sancta patria s nostri Augustini optar coniungi consortes, id circo, damas el

comunes societatem Vivendi cum illas quantum cum electas a remuneracionesómnium

bonorum valeat premia repromissa percipere prestante Domino mostro Jesuchristi.

05414/0 de la paz y Te Den

Quo facto del el prior osculum pacas et alii canonice osculent eum per ordinen et orga-

num íncipit Te Deum laudamos et choras responder Te Dominum confitemur... et sic

reverter tur ad chorum in processione et ponunt professum loco sibí competente et sic

proficitur misma et acriba capitula accipit cartas professionis et ponis eam in libro capitu-

lis et de ómnibus facit instrumentum publica e ordine quo ficta suni.

En las tapas del códice hay varias notas sobre algunos profesos, por ejemplo,Dominus

Petrus Augustin prior rotensis 1526. Postea vero episcopios Elnensis et postea episcopios

Oscensis, Iacensis et Barbastrensis, que ecclesiam rotensem que plurimum osamenta

contulit ut seis armibus in ornamentas appositis largius consta et constavit in etemum.

Anno Domini ubique die vero Purissime inmaculate Conccpcionis semperque Virginis

Marie octava mensas decembris, electas fui, nomine disprepantis canonicorum in cano-

nicum ecclesie rotensis, venera bilis Petrus Terraja, sacre teologic e doctor, rector

Fontobensis, pro regia majestatis a comissarius sancta Officii in quipus Regii Aragonum

existan, priora Domino Thomam de Bielsa cui habitud in die tradidit. Et año sequen ti,

die nona decembris, professionem emissit in pose eiusdem prioras de Bielsa, de quipus,

notarias Gironda, secretarios et acriba.

Día 9 decembris año 1696 professionem emissit in pose et manibus Domini prioras Dr.

D. Michaelis Silvestri de Cerina, Laurencius Gondino, villa de Monebrega, in u troque

iure doctor, in Universsitate Ilerdenses Decretorum Moderador, Ilma.. Dni. D. fray

Michaelis Hieronimi de Molina, episcopioilerdenses, vicarias generales et officialis, aliis-

que fulgentibus decoratum, que Laurentius Portilla, helemosinarius, zum coadiutorem

designavit, et post que professionis emissionem Ilerdam rediit et munas vicaria generales

prosequentibus et de quipus no. Augustinus Gironda.

Ademáis del anterior ordo de la profesión, en ACL, B. Roda, Carl. 13, librill o 997, hay

otro ordo emiten di professionem canonicorum regularium sancta Augustini iota consue-

tudinem ecclesie rotensis. L0 esc/'ibié en el día de su jnrojésién el culzénigo F/'ancisc0 de

Sc/mpériz, natural de Pertusa (Huesca).
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E11 este mismo librito se €ncue11t1'an los Capfrulos de la Regla de San Agustfrz para los
can611igos regulares, Consm de qu1.11(.ecapffulos.

Las Reglas también pueden verse en carpeta 23, dos: 7, aunque' el mi/ estado da/ docu-

ment() hace que resulten ilegibles.

41.

1240, abril, 1

Pedro de Castro y su esposa dolía Eva venden al prior y capítulo de
Roda la villa y Castillo de Canalil/os (Aguinaliu).

ACL, B. Roda, caro. 8, pero. 467, 255 X 164 mm.

Sabré este Castillo vid. YELA, Cartulario de Roda, p. 65, mío /096.

Notum set cunctis. Quod ego Petrus de Castro (roto), Bemardi de Castro, que alim fui et

exore mea dona Eva, quique vestrum in solidum per nos et ornes mostros, vendimos

bobis Bemardo de Comutella, priori ecclesie rotensis et canonices conventos, tan presen-

tibus que futuras, castrum et villar de Canaliis, cum ómnibus termináis et pertinentes

seis, seremis et populatis, cum domibus et casal bus de celo urque in abisuum, cum aréis

et planes, cum molendinis et salinas, cum arboribus plantáis vive plantando, et cum

ómnibus alias iuribus que iba habemus et haber debemos. Terminus dicta castra de

Canalils termina tur et concluditur ex parte Aguinalilli de la petra Fita urque a las cabezo-

las et de las Cabezolas urque als casas de don Pedro et dels casas de don Pedro axi con

va Al ascruella, e con talla la Serra de Stadella els cavilas de maluras el fiero che vadit

aval dovechas e de ceína dels torres de Leanar adiós est terminas de Canalills, o de pan

dolbena et Castellsent, axi con talla Lo pial dorrat, e de par de Castro de Castellsent a

la Font la espinaba. Insuper vindimus bobis predicho priori et canonices presentibus et

futuras totum illut (sic) ius quid habemus et haber debemos in isa hereditate de

Laservella minime partís bel mayus bel emptionis que fecimus de Castellanis de

Canalis bel alía aliqua ratine predictum inquam vestrum et villar de Canalils et predic-

tum nostmm ius tocias hereditatis de Laservella. Vendimus bobis emptoribus predicáis et

vestís pro precio placable et aliara, scilicet pro octingentis solidas denariorum bono

monote iacensium que ornes a bobis habuimus et recepimus et ad nostramavoluntatem

bene paccati sumas. Renunciantes illa lega que corrigia decepcione ultra dimidiam et

beneficio minoras precio et si fona predicha que bobis vendimos valen meo aut de setero

valuit amplias precio supradicho parum bel plurimum queque totum quantumcumque set

ex costra mera liberalita te, damas et concedimos Deo et beato Vincencio de Rota et

canonice ibídem Deo servientibus, tan presentibus que futuras in perpetuum et sic de
mostro pose et nostrorum eicimus et extraimus penitas saque vestí vestrorumque ius ad
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habendum, tenendum, possidendum et expletandum et ad dando, vendendum, alienan-

dum et ad ornes vuestras ve strorumque voluntades de ómnibus supradictis ovni tempore

haciendas et nos siquidem quique in solidum et successores nostri faciemus Semper
bobis emptoribus predicáis et vestís haber et tener pacifica possidere et explotare pre-

dicta omnia et singularque bobis vendimos et faciemus inda bobis et vestís bonam et

legales guarentiam Semper contra ornes persononas (sic). Ad maiorem auto vestram
vestrorumque securilatem, damas bobis dictas emptoribus et vestís fideiussores securita-

tis et garencie unumquemque pro tota dominum Fortunium de Stada, militen et Petrum

de Aguilanido, militen, que et successores eorum nobiscum et sine bobis facial Semper

bobis emptoribus predicáis et vestís haber et tener pacifica possidere et explotare pre-

dicta omnia et singularque bobis vendimos et facial Semper inda bobis et vestís bonam

et legales garentiam contra ornes personas.

Sij T num dicta domina Fortunii de Stada. Sij T num dicta Petri Daguilanido que predic-

tam fidenciam per nos et mostros libenter facimus et concedimos, sicut superius est

expressum. Huius reí testes suni Arnaldus de Cancerh, miles et hoc sij T num et

Guillelmus de Turmo, miles et hoc ecus sij T num et Guillelmus, filias Raimundi Dólar
.|.et hoc sij + num. Sij + num dicta Petri de Castro militas. Sij T num Domine Eva que

predicha omnia et singularvendimos et concedimos et firmamos.

Quod est actuó kls. a ralis, año Domini M 9CC.9XL.9p

Petrus De rol, rogatus a predicáis, han canal scripsit et hoc sij T num fecit.

42.

Era 1331 (aio 1299), enero, 5

Bernardo de Mira ver vende a Bernardo de Mira\>eI, su hermano, un
Castillo situado en Término de Canals.

ACL, B. Roda, caro. 8, pero. 446, 169 x 366 mm.

Noverint universo, tan presentibus que futuras. Quod ego, dompnus Bernardus de

Miravito, scutiffer, per me et ornes neos successores, ex carta ciencia et consulte non

vacas nec in aliquo seductus. Vendo et in continente grado cum hoc publico instrumento

valituro, bobis domino Bemardo de Mira veto, milita, fratriameo et ómnibus sucessoribus

vestís quídam meum Castellum de Canaleyllis, loco nominado cum ovni su termino

integro, quid affrontat in monte Statelle, in monte de Stada, in termino de Aguilanido et

in termino Olbena, et in termino de Castro, sicut dicte affrontaciones indique claudunt et

warrant per circuito dictum castellum et totum zum terminum quid haber et haber

debut. Sic bobis vendo eum cum ómnibus redditibus et exitibus et tributas, pascagiis.

erbagiis et equis et cum ómnibus seis iurisdiccionibus ibídem peninentibus bel pertinerc

debentibus de celo urque in abiosis, videlicet, pro precio et alifara, que placuit inter ms
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et vos, per milla et quinientos sólidos iaccenses bono monote, que ornes denarios a

bobis habui et rece pi et ex illas bene zum paccatus, ad meana propriam voluntatem.

Renunciantes ovni exceptioni reí et fraudas et predice pecunia non habite et recepte, et

ovni foro inri canónico et civil, et ovni consuetudini estatuto bel atatuende, et ab

ómnium meo, quid me pos set valore et bobis noscere contra predictam vendicionem. Et

exime habeatis, teneatis, spletetis dictum Castellum et totum zum terminum, firma,

ingenua, liberum et quietud. Salvo et pretestato islam tercian parten que vendiditadompnus Petrus de Castro, quídam canonices de Roda si ata est in Canalillos. Et de

meo dominio jure et pose dictum Castellum et dictum terminum, ricio et in vuestro et

vestrorumque eum mito et grado cum ingressibus et egressibus et cum ómnibus seis perti-

nentiis et debentibus pertinere. Sicut pro bobis melis et utilius dice potes sea intelligi ad

comodum vestrum, et ad vestram vestrorumque voluntatem perpetuo faciendam. Et ad

maiorem vestram et vestrorumque securitatem. Dono ego pre ictus Bernardus de
Miravet bobis Bernardo de Miravet dicto et vestís fidanciam salvetatis et securitatis que

mecum et sine me bobis et vestís successoribus dictum Castellum et dictum terminum

ómnium et populatum ut est dar facial tener, espetare, haber et possidere pacifica sine

aliquo impedimento de mala Voce per secura cuneta dompnum Bernardum de Gavasa,

militen. Et ego dictas dompnus Bernardus de Miravet que han cartas humus vendicionis

laudo, concedo, aprobó et confirmo et scribi precipuo. Testes testificara rogo. Testes humus

reí suni dompnus Rodericus de Labagui, miles et Berengarius de Labacue, scutifer et hez

suni sij TT ni eorum.

Actum est hoc IIII. kls. ianuarii. Eram MCCCXXX prima.

Sancii de Spierbo, notara publica Statelle. Sij T num que hoc scripsit.

43.

1327, septiembre, 9

El cabildo de Lérida pretende comprar el Castillo de Canalillos,
propiedad de la mensa del cabildo de Roda.

ACL, Recolectum diverssorum l, letra A, folio 22 vuelto. Estantería 3.

Guillelmus de Pulcro visu, archidiaconus ecclesie ilerdenses et Iacobus Cionis, canonices

eiusdem ecclesie, Vicaria in spiritualibus generales, sede vacante, venerabilibus et discre-

tis, priori et capitulo rotensis. Salutem in Domino. Cum intellexerimus quid vos expo-

suistis venalescastrum de Canalillis, in dicto a tendentes quid inferior prelatus aboque sui

maioris consenso et auctoritate, bona proprie mensa alienare non potes, bobis auctoritate

qua fungimos, alienaciones dicta castra máximum in preiudicium iurem quid iba haber

dicitur ecclesiam ilerdenses, pertinens tenores presencian inhibe rus urque ad adven-
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tun futuro episcopio, que certifica tus fueritode predicáis et sientes quid si secas presump-

seritis ulcionem canonical sencietis, ad presentes auto bobis listeras presentadas

Dominicum Balarii, nuncio nostrum ad vos decimes destinando cui de presentacionesearum fideo intendimus adhiere. Datis Enlerde, quinto idus septembris, año predicho.

44.

1235, julio, 18

El prior de Roda da a Merino de Matos y a sus hijos la honor que
tiene en La Tarnz/fda.

ACL, B. Roda, caro. 4, pero. 526, 185 x 112 mm. Es por ABC.

Curtis hominibus set notum, quid Dominicus, rotensis claustra prior et totas conventos
eiusdem, damas bobis Merina de Matos et filias vestís et vestís successoribus, omnem

honorem que nos habuimus ex donacionesPetra de Mora, que est ad Arb, in termino de

Late muda, heremus et plantatum, totum ab integro nostum et ignota, damas bobis et
vestís ovni tempore. Sub tala Vero pacto, damas bobis dictum honorem quid vos et ves-

tri yetis roten si ecclesie annuatim undecimam parten ómnium fructuum que in predicho

honore fueritofideliter et benigna et in resto ómnium sanctorum medietatem humus libre

cero et non eligatis ídem alim dominum nec patrona ni si rotensem ecclesiam. Hoc
auto haciendo, dictum honorem habeatis, possideatis et expletetis vos et vestí iure per-

petuo possidendum.

_Q Q X 9 I b
Actum est hoc XV kls. augusto. Año domina M CC XX V. reinante Rego aco 0.

Episcopal Berengario de Erilla. Sij T num Dominici, prioras claustra. Sij T num Fortuni,

prioras sancta Marie Monssonis. Sij T num Guillelmi, sacrista. Sij T num Bertrandi,

camerari. Sig T num Petri elemosinarii. Sig T num Bruni capellanía. Sig T num Raimundi

de Torque. Sig T num Raimundi de podio virada. Sij T num Bernardi de Porta solana. Sig

T num Bernardi de Avellana. Sij T num (sin signo) Bemardi de Villa nova. Sig T num

Bernardi, peri. Sig T num Raimundi, peri.

Petrus de Erol, mandato canonicorum han cartas scripsit et hoc sij T num fecit.

45.

1445

Visita a la catedral de Roda.

ACL, Libro de visitas de los obispos, a15o 1445. Estantería 4.

Dicta die, dictas honora bilis dominas Bemardus de Boltes, visitador, visitavit ecclesiam

maiorem monasterio rotensis ordinas sancta Augustini, cuis est prior honora bilis
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Anthonius Porquet, est absens. Est vicarias perpetuas discretas Mohanes Guerau, presbi-

ter, residen et servir ipsemet.

El sagrario

Reperit corpus domina nostri Jesu Christi multum bene custodiatum sub tribus claustras

in quídam casa argenta. Erant quinqué forme.

El carisma

Reperit Sanctum crisma bene custodiatum et renovatum.

El baptiste/"z'o

Reperit fintes bautismales aptas sine clave et c orpetorem. Mandavit fieri clausuran in

dictas fontibus per honorabilem sacrista dicte ecclesie hui ad festum sanctus

Michaelis aproxime ventura sub pena L sólidos, salvo si contra parochianos casa quo

irse teneantur.

El altar mayor

Erat altere mayus ornato quinqué lineéis corpetorum carey palias de sede ab orificio ab

reses de seda blanca ven et corporallibus. Que mandavit mundari per dictum honorabi-

lem sacrista . Et fui sillico illa colporalia pañi nítida et alía que eran renovara. Erat

quedan cruz de lauto parva constructo in capote. Mandavit Emi alim crucen parvas

que ponatur coram sacerdote in altere. Et unan esteran de aparto longitudinis et latitudi-

nis pedís dicta altares huna ad festum Natalis Domini aproxime ventura sub pena expres-

s1s.

Ítem dúo Candelabro magna de ferro.

Eran retabulum quídam so bretel mi de cortina.

Mandavit extendí e taptari ni cada súper altere arique.

Ornaremos

Die jovis intitulara XXII die mensas iulii, año predicho, dictas honora bilis visitador con-

tinuando sur visitaciones respexit vestimenta sequentia.

Primo una casulla de sede ver mella vive morar bridada ab fleca de lauto et fulles de ir ab

este adura brava de seda. Ab brotadura dar ab corones ab sola et manidle pañi et cin-

gell.

Ítem aliad vestimenta rubeum de siroco de pañi pana ab tot son ampliment.

Ítem suni arique casulla devástate. Mandavit quid de paño uncus formen prout arbitrum
magistral, videbitur expedirá infra spacium uncus aní per sacrista dicte ecclesic. Et
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ídem mandatofieri de alias vestimentas reparando et reformando sub pena centum solido-

rum.

Ítem una capa de prorpra blanca cum fresadora satis pulcra cum imaginibus forrada de

tela brava.

Ítem alía capa de seda morada et migra ab tela de ir forrada, de tela negra.

Ítem alía capa de rap dar de lucha forrada de tela blanca.

Ítem alía capa de seda ver et ver mella panada dar ab diversos animal forrada de tela

negra.

Ítem alía capa de seda ver mella ab rems verte et roses de ir forrada de seda negra.

Ítem alía capa de rap de seda ver mella cense obres de genes ab borradura sotreta gorga la

cual se dio capa de Seno Valer.

Ítem alía capa vello vermell de gata en camp de morar en si fresadora cum imaginibus

forrada de tela blanca.

Ítem suni duodecim capas diversos color et paraméntales de quipus mandatoreformara.

Ítem suni fue dalmática de rap de ir vermell cum frangís de groth negro, ver, vermell,

forradas de tela blanca en soles et manidles de altee rap.

Ítem al tres des dalmatiques totes de ir branques.

Pcuios

Ítem un palis vermell de seda ver mella ab senyals squinsat, forrar de tela blanquea.

ltrem altee palis semblantedel sus dit.

Ítem altee palis semblat del dit ab Aquiles de ir forrar de tela negra et alias palis de seda

de la dita color.

Ítem un rap de seda ver et morar.

Ítem un altee rap de seda moxonat de antelé blanc.

Ítem un altee rap de seda moxonat forrar de tela negra.

Ítem una casulla de tela negra ab sus daumatiques.

Mandavit fieri unan capan negras, infra spacium uncus aní per dictum sacrista sub

dicta pena.

Ítem un palis de cendal vermell ab listes Verdes, branques i moradas et groguis.

Ítem una lovallola de seda de diversas color pintada e antigua.
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Ítem un rap blanc ab manera de palis pera la Quaresma ab oréis vermells.

Ítem altee semblanteal sobredit.

Ítem una Cortina blanquea que esta cuaresma devana lo altar.

Ítem alía Cortina tota squinsada blanquea.

Ítem tres lintes de altar.

Ítem una Cortina blanque a ab la Magestat e los evangelistas pintaos de pinzell.

Ítem un rap de paramentatot squinsat de diversos color.

Ítem ultra Cortina de tela blanquea.

Ítem al tres dos raps de pared de diversos color tota squinsats.

Et quía aliqua de predicas vestimentas sacerdotal bus et alias pantis vive tapis et Iineis ali-

qua suni que indigentereformatione et reparatione. Ideo mandatosub pena decena librara

et habeatur per dictum sacrista aliquis magister expertos in reparatione predictorum

vestimentorum et pannorum sino ad festum Pasce.

Plata

Ítem quídam cruz argenta cum crucifico ab s altes.

Ítem una creo ab dos bragas in medio cuis est dignum domina Cum armas de Torres

blancas ab Io peu de lauto.

Ítem alía cruz argenta fractal. Mandavit dictan crucen reparara bel alía de Novo fieri infra

quatuor años subdicta pena.

Ítem est quedan custodia argali deaurata cum armas de campana et de Meytat vermell et

daurat ab son vericle et ab si creo et ab dos angeos et tres ales tot daurat. Mandavit fieri

unan alim pro angeló deficiente infra unum annum sub dicta pena per dictum sacrista .

Ítem unum calix tot daurat diñas e de foro cum sex parios smaltats in botono cum sen-

yals, cum tres smalts in pide calicós cum sea patena Cum magestatis in eadem ab son

stop.

Ítem altee calce blanc ab son stop que mandavit reparara.

Ítem altee calce de argent tot daurat diñas e de foro ab lo boté redé e si patena tota deaura-

ta ab son stop.

Ítem est unas lapas rotundas ad modem uncus toronicer, vulgariter nuncupatus vericle,

alias lo Cristal de Seno Ramon.

Ítem quídam turibulum argenta cum sea naveta argenta.
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Libros

Primum unum mis sale mixta completum et solemne incipitur per martirologio in

oficio in rubro incipitur.

Mis sale secundum consuetudinem Rotensis ecclesie. Et in migro Ad te leva vi. Et finir

calendario rotensis copertum de vermelio cum postibus.

Mandavit poni gafetes et sclitets per dictum sacrista sub dicta pena.

Ítem aliad mis sale vive officier cum soles orationibus íncipit et migro exhorta Domine.

Ítem unum evangeliario, santoraleset dominicales, íncipit in illo tempore et finir vinca in

etemum.

Ítem unum epistolares, sanctorale et dominicales, íncipit quacumque et finir in eam car-

men.

Ítem unum mis sale proprium íncipit Da bobis quesumus Domine et finir scribi amen.

Ítem est ordinaria et est incompletas. Mandavit fieri unum ordinaria novum per dic-
tum sacrista infra spacium uncus aní sub pena centum solidorum.

Libros del con

Primum unum officierum dominicaleset fériale de una regula.

Ítem unum responsorio dominicalesde una regula.

Ítem dúo psalteria magna.

Ítem alim psalterium parva.

Ítem unum leccionario fériale.

Ítem unum leccionario fériale.

Ítem aliad leccionario fériale.

Ítem una consueta in papiro script que non est sufficens.

Ítem alía consueta pergamíneo in qua suni regula nove. Mandavit proponantur alud nove

infra unum annum per dictum sacrista sub dicta pena.

Ítem unum libmm de invitatorios ab antiphonis et responsas.

Ítem dos procesionales o responseriis de pergamíneo et de quena regula.

Ítem unum collectarii vive capitales.

Ítem VIIII cuaternas de pergamino quaternata sine postibus in quipus suni script aliqua

mi acula.
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Ítem un responsar e officier de una regula.

Libros en el armario del claustro (sagrario)

Primo una biblia nova de pergamino script ab postes noves et íncipit in prologo

Ambrosius et finir in ultima carta éxplicit líber apocalipsis.

Ítem evangelio secundum Matheum, Lucam et Iohanem glosita et postilara in modem

volumine in pergamino script cum pulcra listera incipitur in migro Matheus et finir in

ultra Carta in texto Mohanes Evangelista.

Ítem unum psalterium glosatum in pergamino scriptum in pulcra listera cuben de grosth

íncipit in propia carta in ornes prophetas et finir et in penúltima Cana in texto lauden

Dominum.

Ítem unum magister sentenciara in pergamino scriptum ab postas cubera de ver.

Ítem est alias líber sermonum sancta Augustini cum postibus vive voluta, íncipit in rubro

in tercia Cana, íncipit tractatus et in migro Augustini et finir in penúltima Cana quisivit et

regnat in secura.

Ítem est alias líber sermonum súper evangelio cum supra laminas íncipit in tercia carta in

rubro lección S. Evangelii et in migro in illo tempore.

Et finir in ante penúltima Cana potes ab sus postes de fusa.

Ítem alias líber leccionarios íncipit in rubro script calendas et in migro era celebravimus

et finir in penúltima carta perfectas.

Ítem alias líber moralium pergamino beata Gregorii de listera gótica ab postes de fustibus.

Ítem alias líber vocatus Apocalipsis de listera botiga tot istoriat diñas ab les culenes de

futa.

Ítem un flas sanctorum de pergamino ab les cuberas de fusa cubertes de ver íncipit in

rubro prologues et in migro VIII tempos et finir per cuneta secura seculorum amen.

Ítem alias líber pergamino ab sus posta de fustibus cinc Claus íncipit in migro Brutardus

Solonerem. Et finir ante IIII cartas cum coopenis ex fuste de vitas patruum de litera goti-

ga et hez sancta evangelio.

Ítem alias líber cum coppertis ex fusta de vitas patruum de litera guotiqua.

Ítem est alias líber ab les cubertes de fusa culenes de blanc íncipit in rubro. Íncipit septi-

mus et in migro non in Revelacioneset finir quadraginta dialogorum libre.

Ítem est líber ab les postes de fusa seis cubertes de listera botiga in secunda quena íncipit

in rubro epislolum beata Ieronimi.
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llcm est alias líber ab posta cuben de aliada blanquea, íncipit in prima cana certum fieri

volumus in quo libro suni exposiciones evangeliarum. Et finir in rubro ex líber decimas.

Ítem est alias líber Magnus ab les postes de fusa sobre la post vocatur exposiciones de

evangelios et epistolarum, íncipit in rubro, incipiunt evangelio sea epístola et finir in

secura seculorum.

Ítem est alias líber ab post de fustas vocatus exposición evangeliorum de listera botiga.

Ítem est alias líber cubera de postas ab aleuda blanca ab comensalde rap de la, íncipit in

rubro, íncipit plagas. Et in migro primo ficta et finir prefixis.

Ítem XVII quadernis de pergaminos scripts sine postibus íncipit in rubro in hoc ordine

continetur et in migro mixtas et finir in evangelio non condempnare.

Ítem unas preciosas mayor.

Ítem alias líber ab les postes de fusa que intitula tur ordo romanas íncipit in rubro in

Christi nomine et in migro primum ómnium. Et finir significare.

Ítem est alias líber ab les posta de fusa ab cubertes de aluda blanque a intitula tus líber ethi-

mologiarum.

[ten est alias líber ab posta seis cubierta I misal colt antis.

Ítem est alias líber ab sus posta ab una camisa de la gros set íncipit in migro. In principio

Deus creavit celum et terral. Et finir cum Patre, Spiritu Sanito et vocatus et tractatus

Spaliensis episcopio.

Ítem suni cena sentencia de pergamino sine postibus íncipit Matheus et finir adhuc tene-

bre.

Ítem est alias líber mi ínter ab les postes de fusa seis cobeas, íncipit Deus homini mor-

tem. Et finir prudencia voló..

Ítem est alias líber de pilera gotigua súper Ezechielem.

[ten est alias líber ab les postes de fusa ab la camisa squinsada de rap de If, íncipit in

migro historia sacre legas. Et finir que datura est bobis..

Ítem est alias líber ab les postes de fusa cuben de rap de lana íncipit cum nomine sancta.

Et finir in principio..

Ítem est alias líber satis antiquus ab les postes de fusa cubera de aleuda blanca, íncipit

Moyses quadraginta diebus et finir que irse..

Ítem est alias líber ab les culenes de pergamf, íncipit Primus haber. Et finir líber duode-

cimus.
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Ítem est alias líber ab les cuberas de rap engrudar.

Ítem un Ferrer ab sus gloses ab sus posta cubera de aluda ver, íncipit in texto humana

genas et finir in glosa psalmistam intelligant.

Ítem est alias líber vocatus la regla de Sanz Agustí ab les cubertes de aleuda engrudadas.

Ítem est alias líber ab les posta de fusa ab camisa de rap de If.

Ítem un quinteras de pergami sine postibus que est scripts modus stand canonices in

monasterio.

Ítem aliquis alii libre nova magna valores.

Ítem est alias líber intitula tus líber georgiarum.

Ítem est alias líber in quo est prefatum Bede.

Ítem suni in claustro dicta monasterio fue biblia magna de pergamino antiguo una listera

gotiqua, alía de listera nostrama.

Rel1lqu1'as

Reperit in sagrario in quo eran reliquia sequetes.

Primo des mitres, la una de cent Ramón, lastra de cent Valer.

Ítem una droga de boritregenda.

Ítem a la roja de cure sobredorada en si bordo.

Ítem un saque de canana en lo cual eren los sables de cent Ramón avía XXXII peces de

cristal tota.

Ítem in quídam Sacco es lo siliciode san Ramon.

Ítem suni sex bordonas ab los cups de Cristal] quatre grama y dos chics.

Ítem in has libris, supra ictus visitador contentas suni aliqui libre desquademati et mal

ligáis. Mandavit dictas dominas visitador ligara et aptara a gafetari per dictum sacrista

dicte ecclesie.

Ítem mandavit dictas visitador prefiere de Novo quedan domas in loco congrua et secu-

ro in quo ponant dicta libre, ut Moris est, in alias libreriis infra quinqué años aproxime

sequetes sub pena antedicha.

Et quía presentí visitacionescarta Vasa domina cultas palia altares corporalit a et vestimenta

ministrorum nonnulli suni reperti inmundicia et dedecorus deffectus in opprobium domi-

ni cultas. Merito mandatopre ictus visitador dicta Vasa sea les canadelles, corporalita,

palia et vestimenta predicha cándida construentur. Ataque Vasa, hoc est les canadelles,

laven tur integer extra quolibet die non reservando Vinum prout consueta est fieri et

mal per non mullos. Pallia vero altares et corporalit a laven tur honeste et reverentes ter in
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año per sacrista et hoc sub pena exortacionis que in scripts canonices municione

premisa fecimus cum ni mis enim video absurda in sacris negligencia sordas.

La Comunidad de canónigos. Dignidades

Prior vocatus Anthonius Parquet.

Prior claustra vocatus Iohanis Blanc.

Ítem Anthonius Spanyol, camerarius.

Ítem Iacobus Spnayol, sacrista.

Ítem Franciscus Iacobi Figue rola, prior de Monesca.

Ítem Berengarius Laurentii, infirmarius.

Ítem Guillelmus Parquet, preceptor.

Ítem Mohanes Gilbert, canonices.

Omnes predicti suni presentes, excepto dicto Anthonio Parquet, priora et magistral Petra

Rubei, elemosinarii, que est in Curia romana.

Raciones que reciben los Canónigos

Recipit quilibet canonices ratine sui canonicatos claustrales cuando est presens LX

uncías pañi coci. Ítem tercian panel uncus vaxey vino, alias Cantar. Ítem unan libran

arietas tribus diebus in ebdomada. Ítem alias diebus mercurio, veneras et sabbati sebona.

Ítem pro vestuario septuaginta sólidos. Et dictas ómnibus supradictis convinarii Canonica-

tus claustrales recepit summam decena librara par plus bel minas.

Valor de las dignidades

Primo est rior malar, valer redditibus annuatim ars luz bel minas, un entes flore-J

nos, deducendis honeribus.

Ítem est prior claustrales valer vigente flórenos, pars plus bel minas.

Ítem est camerarius valer centum quinquaginta flórenos, pars plus bel minas.

Ítem est sacrista valer sexaginta flórenos, par plus bel minas.

Ítem est prior de Monesma valer XXXV flórenos, pars plus bel minas.

Ítem es infirmarius valer XX flórenos.

Ítem est preceptor valer centum sólidos.

Ítem est elemosinarius valer XXXX flórenos.
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Los siete racione/'os

Primo Bemardus Ferrer pro Sancto Potro.

Miro Pines pro beata María de la Speranga.

Mohanes Spanyol pro sancta Augustino vive beneficium abbatis Montis Aragonum vulga-

riter nuncupatus.

Ítem Ferrarius de Ribera pro Corpore Christi vive ecus capilla.

Ítem Mohanes Grau, vicarias perpetuas.

Ítem Amaldus Palau pro sancta Spiritu sea ecus capilla.

Ítem Mohanes de Cripe pro capilla sancta Augustini.

Asserint per collaciones predictarum patrona suni per priores et capitulum dicta

monasterio rotensis presenta cio ante porciones beata Marie de la Speranga pertinet men-

sem et alterius vicibus dicta priori et capitulo et heredibus Tristandi de Agur et domina de

Pilzano.

Habet quilibet porcionarius mayor que suni quatuor numero.

Primo XXXX uncías pañis qualibet die.

Ítem septena cantarsede vino in mensa quolibet.

Ítem vestuario haber secundum quid institucionibus beneficiorum continetur.

Ítem haber quilibet porcionarius de camibus median libran predicáis tribus diebus.

Minores ante porcionarii recipiunt de pone XX uncías pañis coci quolibet die.

Ítem de vino tres cantarsey mi, par plus bel minas in mensa.

Ítem unan de carnibus tempore quid recipiunt.

Ítem pro vestuario secundum quid in institucionibus beneficiorum continetur.

Relación de racione1'os presentes

Primo vicarias pre ictus.

Ítem Ferrarius de Ribera.

Ítem Amaldus Palay.

Omnes alii student et suni absentas et haber honora sequentia et ornes superius

nata.

nomi-
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Oh/igacio/1es de las dignidades

El prior mayor

Et primum dictas prior mayor ultra irle que debut daré canonices et porcionariis Tenet tres

lápades: unan in capilla beata Marie de la Speranga.

Alia in capilla beata Petri et alim in altere Sancti Spiritus.

Et eciam haber daré unan porciones minoren uní Solari que servir in ecclesia.

Ítem dictas prior mayor ultra predicha haber daré pauperibus quatuor porciones canonica-

les pañis in mensa vulgariter dicta de mandato quolibet die.

Ítem de vino des justes par plus bel minas, de vino de la campaña.

Ítem haber daré cuilibet canónico et porcionario cenan mensuran in Carta porcionum

continetur.

Ítem de cassibus unan libran quocumque et quocumque dar canes saletas.

Ítem haber daré alim porciones minoren vino scutifero vive servitori infirmorum et

alim uní servitori dicta camerarii certomodo, si est presens in monasterio.

El prior claustral

Tenet ojera sequentia.

Habet tener pondera per ponderando Carnes et mensuras per mensurando vino.

El tesorero

Tener ojera sequentia.

Tenetur daré su pradictorum vestuario canonicorum claustral bus et precentorie.

El sacrisrdn

Habet custodiare ornes res et jocaliasdicte ecclesie et tener claves eiusdem ecclesie.

Officium sacrista vive sacrista tenetur ab ojera sequentia.

Primo haber tener sea sustentare quatuor lápades illuminatas in dicta ecclesia altar

maiori in esto modo, v idelicet, dúas cotidie, alias dúas tempore Quadragessime.

Ítem alias dúas coram altere beata Antonini.

Ítem alim lampadem coram sepulcro beata Raymundo.

Ítem haber tener altere mayus illuminatum cerréis et candelas secundum occurrat fasta

Páscale.

Ítem haber tener reparare vestimenta dicte ecclesie set non de Novo facera.
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Ítem haber quaternare et tener libros altares et Cori eiusdem ecclesie.

Ítem haber tener campanas dicte ecclesie et facera pulsara illas.

Ítem cum dictas sacrista ha beat daré Sanctum crisma cenas ecclesiis mandavit quid nihil

recipiat ab illas que dictum crisman recipiunt sub pena L solidorum.

El limosnero

Ítem helemosinarius haber dar pauperibus Christi iba ad dictum monasterio venienti-

bus die Iovis sancta quolibet año ad comedendum et bibendum abundantes.

Ítem ab alía parte haber daré et solvere quolibet año a la taula dels pobres sex cafifia

frumenti ad mensuran loca de Gradibus veterano.

E/ enfé/.mero

Ítem infirmarius haber tener unum scutiferum que ha beat portare Vinum ad refectorio

cuando canonice féciant collaciones post completorium et serviré canonices et v idelicet

aptare cubilla et preparare tabellas in refectorio.

Ítem haber tener dúas lampeadas in capilla sancta Augustini illuminatas.

Las capillas de la catedral

Capilla de la Vrgen de la Esperanza

Visitavit capellar beata Marie de la Speranga cuis est porcionarius supra ictus Miro de

Pinos, est absens, studet in estudio ilerdense, servient pro e canonice.

Est altere ornato quinqué lineéis cum corporal bus et quía lineé non fuerunt recorte nítida

nec corporalita. Mandavit eas mundari et dicta corporalit a per dictum porcionarium infra

unum mensem. Et alinde ter in año per competens intervallum sub pena L solidorum.

Erat imago beata Marie cum ecus filio.

Ítem eran quedan cruz parva et unum candelabro. Ítem haber vestimenta et mis sale

votiva.

Mandavit mundari caris, amictis e cingols per dictum porcionarium sub pena ante dic-

tam.

Habet calicem argenta cum sea patena, tañen est frac tus in pide. Mandavit aptara et repa-

rari cinc ad festum Nativitatis Domini aproxime per vicaria dicte ecclesie. Que dictum

calicem extra dictum monasterio atraxit sub pena L solidorum.

Ítem est quídam tecarium sine clave. Mandavit fieri claven tejano reponat vestimenta,

calix et mis sale.

Mandavit celebrara in dicta capilla quinquaginta mismas.
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Capilla de San Pedro

Visitavit capellar sancta Petri cuis est porcionarius dictas Bertrandus Ferrer, est absens,

serviunt pro e dicta canonice.

Erat ornato altere quatuor lineéis et copenorio carey satis simplex et corporal bus niti-

dis.

Habet mis sale tañen indigetereparaciones in canon re. Mandavit reparara dictum mis sale

in dicto canon cinc ad festum Nativitatis Domini. Et quid ab inda non celebre in dicto

mis sale dones fueritoreparatum sub pena expresa.

Haber vestimenta completum. Mandavit celebrara in dicta Capelli quolibet año treinta

mismas.

Capilla de San Miguel

Visitavit da ellas sancta Michaelis, cuis est beneficia tus dictas Ferrarius de Ribera, estp
presens et sen/it ipsemet et uní ponioni Corporis Christi. Habet cenas torras, unan in

dicto beneficio et alim in dicta porciones.

Est patrones Petrus de Quarrasquer, loca de la Poblé, ut asseritur. Est altere ornato

quinqué lineéis et copertorium Carey a corporal bus. Mandavit mundari dictas líneas et

corporalit a ter in año. Mundari honeste et condecentes et alias pantis parrochianorum.

Non haber vestimenta, calix ñeque mis sale. Set servir a predicha porcionesCorporiza

Christi.

Capilla de Santa Ana

Visitavit capellar sancta Anna, cuis est beneficia tus Paulus Sima, est absens, nulas

servir. Et quía, ut asseritur, non recepit redditus que solebat recupere in villa de Betesa et

eran quindecim libre censuales.

Servir dictum beneficium instituto pro bono memoria dominan Galgas, v icecomitissa

de Villamur.

Et quía predictum censualesnon reperit pro presentí vive non solvitur corte propter anti-

quitatem sea negligencias beneficiatorum vive propter instrumenta que non reperiuntur,

comissit discretos Ferrario de Ribera et Anthonius Descas, presbiterios, quid inquirant et

diligentes facial ad comprendendum predicha instrumenta vive cautelas ante testes ex

quipus possint recuperare dictum censuales, promittens eos satisfacer pro laboribus de

peccuniis que habebunt de pensionibus dicte censuales.

Comittendo honorabili carnerario vises seas circa e que concernuunt dicta censuales.

Nihil haber de ornamentas.
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Cap!/la del Cozynus Christi

Visitavit capellar Corporis Christi cuis est porcionarius discretas Ferrarius de Ribera,

residen et servir ipsemet.

Est altere omatum quinqué lineéis cum corporal bus. Mandavit isa corporalit a et líneas

mundari infra quindecim diez et ab inda termina mundari sub pena quinquentorum soli-

dorum nitidezet decentar et non cum aliquis pantis parrochianorum.

Sunt patrona Bernardus Marqués et ecus successores. Habet vestimenta, mis sale, cali-

cem argenta cum sea patena.

Haber in redditibus ultra dictan porciones treinta sólidos súper universitatem loca de la

Pobla de Roda.

Capil/a de/ Santo E.s'/7I'1.i/Lr

Visitavit capellar Sancti Spiritus cuis est portionarius Arnaldus Palay, non est presen,

serviunt pro e canonice.

Est altere omatum quinqué lineéis et copenorio de sede forrar de blanc. Est vestimenta

completum set mandatofieri unum amir cinc ad festum Natalia Domini aproxime sub pena

L solidorum.

Habet mis sale, tañen indigetereparationem in canon. Mandar dictum terminum reparara.

Et in e nullatenus reparara dones dictum cano rem fueritoreparatum sub pena excomuni-

cationis. Et mandavit reparara cinc ad festum Nativitatis Domini ventura sub eadem

pena.

Haber tecanum in quo recondunt vestimenta.

Capi/la de San .luan

Visitavit beneficium sancta Iohanis cuis est beneficia tus rector de Miralcamp, est

absens, nulas servir pro e.

Habet in redditibus XX sólidos súper universitatibus dicte ecclesie.

Eran altere ornato quinqué lineéis cum copenorio parva de lineo cum corporal bus.

Mandavit incontinente mundari líneas et corporalit a per beneficiatum dicta beneficio. Et ab

inda ter in año nitidezet honeste vive pantis sub pena L sólidos.

Est quedan cruz parva supra altere.

Ítem eran dúo Candelabro parva cum pedibus ex fusta.

Haber tener lampadem, tañen non eran aliqua lampas.
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Mandavit Emi lampadem per dictum beneficiatum cinc ad festum Nativitatis Domini pro-

xime sub pena L solidorum.

Capi/la de Santa María (parroc/mia)

Visitavit denlo capellar beata Marie cuis est vicarias perpetuas Mohanes Guerau, pres-

biter et ressidet ipsemet, cuis presenta cio pertinet ad priores et capitulum dicte eccle-

sie, ut asseritur.

Tenet collaciones dictas vicarias.

Est altere ornato tribus lineéis, cope torio Corey, corporal bus nitidis cum palio ab son

frontal.

Erant dúo candelabro, unum magnum et alim parva. Non haber vestimenta. Et quía

mediatas primiciarum que est dedicara ad cornamenta ecclesiarum recipitur per dictum

dominum priores maiorem medietatis, et alía mediatas per parrochianos beata Marie

dicte ecclesie. Mandavit pre ictus visitador quatenus Amat unum vestimenta de fusta ni

albo cum camas, amir, sola, manidle et cangue precio anima predictorum prioras et parro-

chianorum. Reservado dicto domino priori iure si quid haber contradictor parrochianos

bel alim quecumque et viceversa. Ataque set factura dictum vestimenta hui per totum

mensem madia dando facultatem et mandando sub pena decena librara arrandatori dicta

prioratos. Quatenus de redditibus dicta prioras solvat parten predicti vestimenta. Non

haber calicem quía fui mis sus vive possitus in pose argentaria per discreta Iohanem

Letras, quía interdictos Iohanem Latras et parrochianos predichos quid fieret de Novo

unas alias calix que minime frac tus extitit. Ideo dictas honora bilis visitador atento quid

dictas Mohanes Latras est absens in civitate Enlerde, ideo per presentí dictas visitador reti-

nuit quinqué sólidos de liberationem dones es set in civitate predicha.

Est mis sale cum oracionibus vive officiis.

Ítem unum officierum mixta cum nota antigua de una regula.

Quod manda vi ligara per dictum priores et parrochianos cinc ad festum Natales

Dommini sub pena L solidorum.

Ítem eran quedan tecarium in quo eran quedan casullas alba et unum camas.

Mandavit dicto vicario quatenus quolibet año scribat in quídam libro papiro vive qua-

ternus nomina infancia que baptizantur a nomina patrinorum et confitendum ad

moriendum in dicta parrocha sea vicaria sub pena L solidorum. Mandavit dicto vicario

quatenus ab inda diebus dominicas singulis et festivas sillico post preces... populum in

canon dominical et in símbolo minora vive credo in Den, vice espaciosa, modo et

forma quipus irle gloriosas ver magister Vincentius Ferrarii, bono memoria, recollende
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domina vita fui sanctus comes dijere consuevit. Ad hoc ut dicta parrochiani melis dic-

tam oraciones dominicales et Credo in Deum adiscant et fideo catholicam se formen.

Capilla de San Antoni/10

Visitavit insuper capellar sancta Antonini, cuis est beneficatus Anthonius Spanyol, cle-

ricus simplex, servir pro e comunistas canonicorum.

Habet in redditibus CXX sólidos itacenses súper universsitalem loca de Lasquarre et X

sólidos súper bonos Bernardi de Ribera, loca de Arena.

Tenet infradictorum censualium honora bilis camerarius dicte ecclesie. Suni patrona ni

sino ad presen.

Est altere ornato tribus lineéis, corporal bus, pallas. Tamen dicta corporalit a non suni

dicte cabelle.

Mandavit Heri corporalit a cinc ad festum Nativitatis Domini per dictum beneficiatum vive

honora bilis camerarius dicte ecclesie pro e sub pena L solidorum.

Mandavit celebrara quolibet año XXX mismas in dicta Capelli per dictum beneficiatum.

Capi!/a de San Valero

Visitavit denlo capellar sancta Valerii, cuis est beneficatus discretas Anthonius de

Sta., presbiter, non est presens, serviunt pro e canonice dicte ecclesie.

Sunt priori capitula dicte ecclesie et heredes Petri de Azlor, que est Artal de Laguarres,

hures domas dicta Petri et haber in redditibus seis torras singulares locorum de Lasquarre,

Laguarres et Guel LX sólidos.

Tenet in estamento dicta locorum censsualium dictas beneficia tus collaciones.

Erat altere omatum tribus lineéis et corporal bus et haber crucen in altar ex fusta satis

magna cum CfuCifiX0_

Mandavit celebrara XX mismas quolibet año in dicto beneficio.

Capilla de San Agustín

Visitavit capellar sancta Augustini, est porcionarius Mohanes Spanyol, est absens in stu-

dio Ilerdenses.

Est altar ornato V lineéis et cope torio Carey cum corporal bus nitidis.

Est quedan cruz ex fula magna cum crucifico.

Ítem haber arderé fue lápades guas haber tener illuminatas infirmarius. Et quía non est

repita ni si una est possidendum súper alía. Est in dicta capilla alias porcionarius menor

vocatus Mohanes Declarise, studet.
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Ítem mandavit que ornes predicti beneficia ti facial eorum capbrevia súper censual bus

et dictorum beneficiorum a etiam instrumento autentica dictorum censualium habeant et

recollegant et in loco unicum et secura apponant.

Santos Raymundo

Visitavit sepulcro sea corpus sancta Raymundi. Eran clausura sepulcro cum clausura.

Eran intis unan lampas arden. Mandavit poni et illuminari alim lampadem hui ad fes-

tum beata Marie augusto et ab inda continúe ardeat et in perpetuum. Et ata obtulit se

adimplere et facera sacrista dicte ecclesie pluribus astantibus ibídem.

Quesivit de valore aniversariorum dicte ecclesie et reperit. Quod recipiente odie duocenti

solida et non amplias propter potencian illorum que tener solvere ut aseritur ab es.

Temen dictas honora bilis visitador ordinar et mandatopro recuperacionesómnium dictorum

aniversariorum procuradores et gubernatores dictorum aniversariorum teneantur adhibe-

tur omnimodam diligencian et solicitudinem in recuperatione dicta aniversario et clarifi-
cent propiedades ipsorum et hoc infra spacium uncus aní sub pena decena librara.

Et ut de predicáis misáis superius taxatis clareos noticia súper earum celebracioneshabean-

tur et ni predicha beneficia defrauden seis dabitis obsequias. Mandavit que dicte mise

que celebran tur die quo faciunt celebrare et nomina eorum que eas celebraverint in quo-

dam libro papiro et sacristana dicte ecclesie aut aliad ad que spectet sub pena decena

librara.

Interrogavit vicaria súper celebracionesmise et súper signos et verbas pertinentibus ad

consecracionem Corporis et Sanguinis Christi et repe rus est sufficiens.

Las dependencias claustrales

Insuper die XXIIII dicta mensas julio, año predicho, dictas honora bilis dominas visitador

continuando dictan visitaciones visitavit domum infirmare.

La e1y"€rmer{a

Et primo recepit priman ianuam circa cimiterium in qua porte non eran, liceo ese sole-

bam propter periculum quid pos set seque propter malos omines de noche. Ideo mandavit

dictas visitador fieri portas suficientes sea competentes pro custodia sea clausura dicte

infirmare.

Ítem reperit portan o ni vive dicte infirmare sine portas ex quo possit seque periculum in

domo. Igitur mandavit fieri janeas cum clausura.

Quas `anuas 'am ronco ales `anuales uas dicta orto cinc ad festum Nativitatis DominiJ J p p .I q

roxime fieri de beat dictas infirmarius sub una centum solidomm. uam alía cantesa inp p
domo dicta reperit sufficiens reparara.
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La precentorfa

Visitavit domum precentorie dicta monasterio et reperit eam competente. Temen reperit

que non est ianuale per quid possit dictas preceptor ingre di ni si intret per claustrum dicte

ecclesie cum animal bus et satis mittit et lignum et alía vitualla. Igitur mandavit quid ab

inda non mitrar mullas res nec alía animaliz a in domum dicte precentorie. Amo mandavit

aperare aliquod ianuale de Novo a parte retro in vía ptiblica per quid mitad liga et alias

res in dicta domo non per claustrum eiusdem ecclesie liga et alía mittenda arique

inmundicia valeant remunere.

La entrada del cfluusrro

Visitavit introito dicta claustra reperit introito predicti di scopertum. Mandavit dictum

introito coperire presentí temporillapsos... priores maiorem dicte ecclesie cinc ad

unum annum aproxime ventura sub pena decena librara.

La casa del prior

Visitavit domum abbacie dicte ecclesie in qua.

Erant primo in cella rio eiusdem vasa sequentia vinaria.

Primum unum vas vinaria vive toná detenguda de quince nietros fin en debut poca

mes o mes bona.

Ítem alía cuba detenguda de VII nietros.

Ítem al tres tres cubes detenguda de set nietros quiscuda.

Ítem un barril de lenguda de dos nietros.

Ítem alía cuba de tres nietros.

Reperit dictum cellarium sine ianuis. Mandavit fieri anuas in secundo ianuele et reparara

dictan abbaciam retro coquina in reparacionesquórum mandavit expendí predictum prio-

rem centum sólidos jacceses cinc ad unum annum aproxime ventura sub pena decena

librara.

Casa de/ prior de Monesca

Visitavit domum prioratos de Monesma reperit eam multum bene, excepto supra vial.

Mandavit certum aptara in quo mandavit expendí cinc ad dúos años aproxime venturos

predicti priores de Monesma XXX sólidos iaccenses sub pena L sólidos.

Casa de/ /limosnero

Visitavit domum elemosinarius dicte ecclesie. Mandavit reparationem dicte domas per

dictum elemosinarium et expendan centum sólidos que destrahi mandavit per honorabi-

lem camerarium dicte ecclesie arrendatorum dicte elemosinarie cinc ad unum annum sub

pena L solidomm.
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Casa del prior cflausrral

Visitavit domum prioras claustrales dicta monasterio. Et reperit eam total dirruplam.

Mandavit dicto priori quatenus cinc ad dúos años ct médium aproxime venturos facial et

repare de Novo dictan domum bel alim Amat bona et sufficientem in qua prior claustra-

lis possit et valeat morara in loco tañen bono et decente sub pena X librara.

El c'umpana1'fo

Visitavit insuper campan ale dicte ecclesie et reperit ipsum totum calafapatum et gastatum

et mira tur balde ruinan máxime fines tras in quipus cómbala existunt. In tantum, quid

cómbala non possunt pulsara sine magno periciclo et a parte ornes devástate in tantum

que existunt multum periculose et aquí discurrunt per eas in tantum quid vis scolaris

dicte ecclesie potes pulsare dicta cómbala que plus et fiunt tronito et indigetemagna

reparaciones. Erant dúo cómbala magna et dúo esquile magna set non jusi suni pulsara

ni si unan dúo ante cómbala. Et cum magnum et alim vive saquillas indigetetangas et curs-

soribus et alias ad pulsando necesserat.

Mandavit forniri dicta dúo cómbala de trigintis curronibus squaga et alias forniments

necessariis per dictum sacrista cinc ad unum annum aproxime venturo sub pena XI

librara.

Ítem dictas dominas visitador atento quid dictum campanilo indigetemáxima reparacioneset repara cio haber fieri de fabricas dicte ecclesie et in pose i nfrascri ptorum prioras maio-

ris canonicorum suni arique reste debita dicte ecclesie. Id circo manda vil poni in repara-

cione dicta campanario per dictas honorabilem priores et canónicos subscriptos peccunie

quantitates infrascritas guas sol vi mandavit infra dúos mensas aproxime sequetes per

eosdem dicte fabrica predicho campanarioreparativo.

Primo per honorabilem Anthonium Porquet priores majorera dicte ecclesie CL libras

itacenses.

Ítem per honorabilem Ioannem Blanc priori de claustro et canonice L libras.

Ítem per honorabilem Franciscum Jaco bum de Figue rola, canonice et priores de

Monesma L libras.

Ítem per han. Iohannem Gilbert canonice dicta monasterio L libras.

Ítem han. Berengarium Lorena canonice dicte ecclesie L libras.

Ítem han. Guillelmum Porquet, canonice et precentorum dicte ecclesie L lib.

Quiquidem superius nomina ti dicto honorabili priori maiori, que absens est, confesa fue-

runt dictas quantitates se deberé dicte fabrica. Et eas se obtulerint solvere pro dicto repa-

rucione campanario.
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Et dictas dominas visitador tun in confesáis milla sin partes judicial ni si in condempnan-

do. Id circo condempnavit dictas canónicos superius nominares presentes et ausentes ad

solventum dictas q uanti tates pro dicto opere haciendo in dicta turra vive campanario cinc

ad dúos mensas aproxime et continúe. Et nihil hominus monevit dictas canonices et queli-

bet eorum primo secundo et percepit quatenus cinc ad dúos mensas solvant dictas quanti-

tates prout superius est taxatum, alias nunc pro... et e contrario canoníca municione pre-

missa propter contemptum honorem in seis scripts excomunicacionis sentencian pertulit

et promulgavit.

El vicario

Interrogavit de moribus, vita et regulares obscrvantia et reperif et prout fui repertum per

informaciones ad parten receptan súper seis.

Ítem mandavit dictas dominas visitador dicto vicario bel regenta curan populi ipsius

monasterio. Quod diebus dominicas, dictas precibus continúe, precedente signo crucis,

dicar vice intelligibili simbolum vive credo in Deum et oraciones dominicales talita,

ut popeles valeat adinere et informara in seis que peninent ad fideo catholicam, prout

irle gloriosas ver et reverendas magister Vincentius, lauda bilis memoria et donut in

omines eran predicador consuevit.

Ítem pre ictus visitador voleas providere circa culto divina et officium diumum pari-

ter et nocturno, quid aliquibus temporibus cessaverat, celebrara complete in dicto

monasterio. Ordinavit cartas ordinaciones concedentes dictum officium divina et in

scripts scribi fecit et in choro apponi.

Ítem etiam interrogavit si presentí año fuerina confesa dicta parrochiani. Et si eran inter

eos aliqui concubinaria aut sortilegioet reperit de ómnibus satis bono testimonium.

Ítem mandavit dicto vicario quid scribat in quídam libro papiro quolibet año nomina

infancia que baptizatis et eomm patrinorum a nomina confitentium et morientium tali-
ter quid appareat in futuro propter periculum et scandala que sepissime premisas

neglectis sea obmissis solen evenisse.

Ítem mandatoVasa parVa pro vino et aquí in sagrario depositara sepisime lavara a líneas

vive pallas et alía línea vestimenta lavara et mundari condecentes sine mixtura aliorum

panorum profanorum corporalit a Vero propriis manibus presbiterorum laven tur ter in año

per intervalo competencia sub pena L sólidos. Et fieri hostias per presbiterum aut cleri-

cum idoneum de materia nítida frumenti et Optima cum vasas nitidis, ata quid non deser-

viat ad alias usos profanos et que non ponat sal.
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EL CARTULARIO DE RODA SEGUN ABAD Y LASIERRA

Manuel IGLESIAS CosTA

Cuando en 1932 Yola Utrillo leyó y publicó el Cartulario Mayor de

Roda, no tuvo noticia, o al menos no tuvo en cuenta, otra lectura que del

mismo había hecho el benedictino Manuel Abad y La sierra 170 Aries antes

y copié integro en su colección (si n. 9/3980, fe. 264-348, en la
B.R.A.H.). Algo afecté a la conservación e integridad del códice el siglo y

medio largo transcumdo entre ambas lecturas, que hizo de la versión de

Utrillo un texto bastante incompleto y deficiente que estimamos útil revi-

sar a la luz de la transcripción de Abad y La sierra, quien pudo compulsar

en mejor estado de legibilidad muchos de los diplomas que Utrillo ya leyó

con dificultad y de modo fragrnentario.

Es mucha la importancia del anodice que, escrito entre las postrirne-

rias del siglo XII y primeros lustros del XIII, recopila documentación pro-

pia de la sede y capitulo de Roda desde sus Cornienzos en noviembre del

ano 956, fecha de la consagración de su catedral, hasta la Segunda mitad

del siglo XII, donde se consignan nombres, topónimos, fechas, alusiones y

datos de interés primordial para esclarecer la historia religiosa, política y

social del país a que se refiere. El recurso de los investigadores al
Cartulario es muy frecuente y resulta aun difieil su consulta por sus lagu-

nas y deficiencias.



En el archivo catedralicio de Lérida se encuentra el manuscrito ori-

ginal, Con el n.Q 6. Consta de 126 páginas de pergamino de 252 x 260 mm,

encuadernadas Con tapas de madera y tejuelo de badana. Escrito casi todo

él en letra francesa de la época antedicha, se detecta caligrafía de diversos

amanuenses, que al parecer copiaron la documentación a medida que se

iba descubriendo en el archivo, por lo que el orden de transcripción de las

escrituras no se corresponde Con la cronología de las mismas.

A diferencia de Yola Utrillo, que presenta la documentación por
series (documentos reales, episcopales y varios), siguiendo unas cronolo-

gias, algunas de ellas calculadas segfm datos histéricos que la investiga-

Cién posterior ha modificado, Abad y La sierra transcribe los documentos

en el mismo orden en que se encuentran en el Cartulario. Comienza advir-

tiendo que "las tres primeras cartas no se copiaron por mal conservadas".

Yela Utrillo, que quiso leer lo muy poco que de ellas quedaba en el
Cartulario y lo transcribe al final (apéndice II, p. 145), da pauta para iden-

tificarlas. Los copiamos en el mismo lugar que ocupaban en el Cartulario,

tornándolas de otros diplomas del mismo archivo de Roda que el P. Jaime

Pascual leyó y publico integras en su obra "El obispado de Pallars en
Cataluna"

El primer documento es la Carta que el papa Pascual II dirigió al

Obispo San Odom de Urge] en mayo de 1110 reprendiéndole por su osadla

de ocupar territorios del Obispo de Roda-Barbastro y por admitir en su

cabildo a un canónigo excomulgado por San Ramón. La Segunda es asi-

mismo otra Carta pontificia del papa Urbano II dirigida al mismo obispo
San Odom -desaprobándole también el que sin ser metropolitano exigía
obediencia a los obispos vecinos (al de Roda Poncio)- que había denun-

ciado al papa aquella pretensión del urgelitano en 1097 con motivo de un

viaje que hizo a Roma ese agio. La tercera, vuelve a ser Pascual II al de

Uriel entre 1111 y 1112 ordenándole Comparecer en Roma junto con San

Ramón de Roda-Barbastro, antes de 1a siguiente Pascua.

Compárese la lectura de Jaime Pascual en este caso Con la deficiente

tisima de los fragmentos de Utrillo.

Abad y La sierra ya leyó fragmentada la Carta 3 del Cartulario,

"Carta Petri Regis ad Papam Urbanum" Mucho mis estropeada la com-

pulsé Utrillo, pero sabemos íntegramente de ella en otros registros de
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Roda mismo y se guarda copia de ella en el Archivo Catedralicio de
Lérida (carpeta de documentos reales n.9 73 y Villanueva,Vial. Lot., t. XV,

apéndice LXVIII, p. 361).

Parece que Abad y La sierra aim leyó integro y en su debido orden el

"P1°ivi1egium Paschalis Papee II" que Utrillo S610 pudo ver en parte y dis-

tribuido en dos hojas separadas.

No fue mes feliz Utrillo en la lectura del inventario de "censos y
uséticos" de la Catedral de Roda, que Abad y La sierra transcribe integro.

Etc.

Estas deficiencias y otras muchas observadas en la lectura de Utrilla

convencen de la conveniencia de dar a conocer ésta de Abad y La sierra

hecha sobre un original mejor conservado y legible.

Con el fin de que se puedan contrastar ambas lecturas pongo a dis-

posicién de los interesados éste de Abad y La sierra, que, repito, no altera

el orden que Sigue el Cartulario, indicando la sección y página de su

Correspondiente en Utrillo.

En ambas se echa de menos una ordenación cronológica de la docu-

mentacion, sobre todo los índices onomástico y toponímico que tanto faci-

litan la consulta. Por ello completaremos esta publicación con dichos indi-

ces al finalizar la rnisma que, por su extensión, se haré en dos o tres
números de esta revista.
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APENDICE DOCUMENTAL

Documentos primeros del Cantoral Mayor de Roda, ilegibles en el Códice origi-

nal que publica Jaime Pascual.

1.

Epistola Paschalis Pape misma O. Urgellen. Episcopo. Paschalis Episcopus Servus

Servorum Dei: Venerabili Fratría O. Urgellen Eso. salutes & Apostolical benedictio-

nem. Querelam Fratria nostri Episcopal Barbastrensi accepimus, quid Ilerdenses Diocesis

términos, contra Privilegiorum Romanorum tenores ocupes, 8 Loco que dicitur Fons-sal-

sus versus ad Ilerdam, 8 Villa Sisona. Precipimus irgo, ut que 8 Barbastrense Parrochia

Romanis Privilegiis distinta suni, quieta & inconcusa dimitas. Pretería questus est,

quid Ecclesie que Canonicum pro transgresionesprofessionis, ab e excomunicatum, ipso

contra dicente susceperis, & Ecclesie fue prefeceris. Super quo, quid ha beat auroritas

canoníca te ignorare non credimus. Precipimus irgo, ut excomunicatum alum £1 tui pror-

sus Comunione repelas, & Confratri tui súper hujusmodi exceso satisfacías, alioquin

tenebrio illas in excomunicatione socios, cujas consortium asumpsisti. Nos enim datan

ab Episcopo Canonice sententiam Ratam habemus.

2.

Epístola Urbani Pape misma O. Urgellensi Epo. Urbanus Episcopus servos servo-

rum Dei Dilecto Venerabili Fratri O. Urgellensi Episcopo salutes & Apostolicam bene-

dictionem. Justa Sacrorum Canonum instituta Magnis haberes redargutionibus subjacere,

que Cum mullo Metropolitiani jure fungaris, Vicini 3 bobis Episcopi subjetionem bel obe-

dientiam temeré requisisti. Nos auto fraternitatis fue presentir literarum autoritate

precipimus. Ut e ídem Roten si videlicet Episcopal, quid jam XXX. sea XL. antis irse,

bel predecesores ejes tenuisse noscuntur quiete tener permitas, dones causa vuestra

Vicarii nostri B. Toletari Archiepiscopi, & aliorum Episcoporum Juditio, presente caris-

simo mostro filio Perro Rige Aragonentium, finiatur. Vale.

3.

Epistola Paschalis Pape misma O. Urgelen. Eso. Paschalis Episcopus, servos ser-

vorum Dei. Venerabili Fratri O. Urgellensi Episcopal: salutes & apostolical benedictio-



nem. Pro querell a Parochie que inter te, & Fratrem nostrum Barbastrensem agitar, ídem

Frater poster ad judicium evoca tus expoliatum se nequam venere deberé respondió, con-

queritur inrsuper quid Enlerde fines que el ex antiguo jure per Romaní privilegio autoritatem

debentur invadas. Tui igitur charissime fraternita ti, per presentía script mandamos pre-

cipientes, ut ab Ilerdentium finió invasiones desistas. Islam Vero Parochie panel qua

se nudatum conqueritur, ata el restituías, ut mulla el justa bel substractionis, bel questionis

occasio rellquatur. Sic enim utrumque vestrum ovni occisiones se posita urque ad proxi-

mum Pancha ad discusiones nostras judicium venere precipimus.

CARTULARIO MAIOR DE LA IGLESIA CATHEDRAL DE R0DAI

(LGS tres primeras darlas no se C()[)jgI'0//I por mal conservadas).

Dotaria Sancti Vincentii qualia fecerunt colmes Raimundus et eresindis commi-

tissa.

In nomine patria s omnipotentes et in nomine iesu christi filia ecus et spiritus sancta

ego regimundus de gratia colmes. si mulque et coniux mea eresindis spitulante clemen-

tia clementissima. expunxit bobis deus et trina maiestas ut hedificaremus doman in hono-

re domina nostri iesuchristi et salvatoris in civitate que vocittatur rota. ut set sedes episco-

alis secundum metro olitane sedes narbonenses ab eme rico achie iscopo et natri mostro

insana arque concesa est. Et ideo año DCCCC.L.VII. teniente beato episcopi o interce-

dentes no smetipsos superius nominaros ad locus venerabilem con secrandum cuis bese-

lica ab odesindo pontífice vocabulum sumpsit sancta v incentii martiria s arque levite. ad

cuis dedicationem christiani et devotissimi populi religionescatólica concurrentes ha

devotione sea bel parentum decessorum facinus absolvendum bel pro remedio animara

suaré et Incolumita te futura compuncti. de rebús seis donaría estante clero cum debo-

tissimo populo predicti sancta v incenti i martiria s et levite et ad sirvientes illas que ibídem

(fuerina) serviunt sub iussione episcoporum quórum nomina insana tener tur. Ego ragi-

mundus si mulque et uxor mea erisindis pro dotales titulo donamos ad ecclesiam ipsam

iam dictan uno cásale ante ipsam doman sancta v incentii. et una torra ad iunii caliente

VI modiatus et alía torra in loco ubí dicitur ab ipsum. ciscare in litas isauana urque ad

pennam. el; isa vanea plana subtes civitate rota. que mini ragimundo advenir ex pone

parentum rneomm. Donamus et in ornamentas ecclesie uno calece de argento et una cruce

de argento et uno signo de metalla. et in libros. mis sale. leccionario. arque antifonario. et

1 Publicado por Yola Utrillo, S-30-I, p. 8 l.
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II vestimenta. Hec omnia donamos ut ad diem iuditii a tremenda maiestatis marces

bobis exime crescat. Quia que bene ministrar gradué bono sibí adquirir. Et est mani-

festum. ut ab hodierno die temporil iam dicta Ecclesia et sirvientes illas habeant, tene-

ant, arque posideant, iure que perpetuo vendicenl. a defendant. et indisoluble funiculum

hereditatis pos sideant. cum stipulatione subnixa. Siquis sane quid fieri minime credimus

ese ventura. Quod si nos supra nomina ti, aut aliquis de eredibus nostras, aut quilibet

homo su posita persona de supradicha donaría iam dictum locus venerabilem temptave-

rit in primas ira de et Santi vincentii martiria s et levite incurran. et insuper hoc quid

repetir in quadruplo restituat. et esta donativ o firma permaneat in ovni robore et firmita te.

Ficta Carta donationis. in die Kalens. decembris. año. III. reinante leutario rego. sij T

num ragimundi comitas. Sij T num eresindis comittissa. que han dotariam fecerunt et

testes rogaverunt ut eam firmaren. Sij T num bermardi. Sig T num gachintus. Abbas. Sig

T num baroni clericó. Sig T num apone. Sij T num dachoni. orioles presbiter han dona-

tionem scripsit. sub die et año quo supra. Dedicatio bakelice sancta vincentii maniros.

die Kalendas decembrinas.

Carta Sa/1<'ii /'cris cle dec'in1is ir p/'imiciis guas c/ec/1lf 4/c0 el Sa/1(10 Wn<.c11ri02

Sub nomine sancta et individué trinatatis hoc est testamento quid iussit fieri

chistianissimus Sancius gratia de red Pampilonensium. et eragonensium. Sive

Ripacursensium una cum venerabili Raimundo Dalmacii Rotensis Sedis Episcopo.

Si mulque cum ómnibus primatibus eiusdem episcopatus. Anno igitur ab incarnatione

domina M Q LXXX.Q If'

I_Q Era vero C.XVIIII. post M. idus Martii. Luna tricésima. convenientibus in

unum prenominatis potcstatibus ad predictam seden Rotam. scilicet. arque in Ecclesia

beata v incentii levite et maniros. tractantibus multa de ecclesiasticis ulilitatibus. si mulque

de structione eiusdem sedes qualiter es set propia digítate feje privara: inter setera ídem

red divina inspiratione conpunctus, cum ómnibus, seis optimatibus recognovit graven

culpan errores. Scilicet quid decimas et primicias que ad ius parrochitanarum ecclesia-

rum eiusdem Sedis pertinebant, irse sui que contra iustitiam acciperent et retinerent.

Ataque divina gratia avente, ante altere predicti martiria s coram universo populo acepta

satisfaclione 3 supradicho episcopi o tan pro su que predecessorum Genitorum reata,

Jura dio et ecclesiis quipus pertinebant secundum statuta canonum haber da et possiden-

da primatibus iam dictas volentibus pariter que reddentibus in perpetuum reddidit, seque
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dio et beato vincentio verum adiutorem siques hoc ulterius presumeret repetere promisit.

Sij T num Santii Germani Regis. Sij T num amata ricolfi. Sij 1' num Sancii acemar. Sig "r

num Mironis guillermi. Sij T num Raimundi Gomballi. Sig T num Sancii.

Episfola Pciri regís ad pa/Jam Urbana di/.e(.ta3

Gloriossissimo arque Serenissimo domino pape Urbano. Petrus gratia de Rex

pampilonensium et aragonensium se ipsflm. Quoniam Excellentissime domine Sancius

Rex Páter mes devotas Semper irga vestram et apostolical seden existen annuatin

quinientos mandones procensu bobis persolvebat e quid orne regnum zum sub pro-

tectione beata petra posuerat, voló et ego in quantum potero bonam illas voluntatem

penes vos imitara mittendo paternita ti vesre pro censo duorum annorum milla mandones

per legationem domina Abbatis Sancti Poncii. ut deus per meritum sanctorum apostolo-

rum Petri et Pauli me tuera digne tur Semper in ómnibus et auxiliara. Cum igitur sicut dixi

tan páter mes que ego regnum nostrum sub iure modera minis et tuttionis Vestre

posuerimus. precoz obnixe clementiam vestram ut episcopatum in quo est Rota. que

longo iam tempore angustia s terminas o sarracenorum occupationem conclusas est,

secundum metas illas quipus eum indique Raimundus dalmaccii episcopios et alii succe-

sores ecus tenuerunt, teneat et possideat per vesre autoritatis corroborationem, tan iste

dominas Poncius episcopios que modo prest gratis dio canonice ordina tus que alii

sucesores ecus in perpetuum. cum has et ómnibus que de torra paganorum iba addidimus.

P1'i\'i[egiLm1 Pasclmlis pape 114

Paschalis episcopios servos servorum de venerabili fratriaRaimundo barbastrense

episcopio. eiusque succesoribus canonice substituendis in perpetuum. Spiritu domina

docente didicimus quía dominas transfer regla et mutar témpora. Irse quídam in his-

paniis iota beneplacitum zum Christianorum regla diffudit, et rursus per sarracenorum

sea moabitarum tiran ídem christianorum peccata iota sea iuditia visitavit. Unde factura

est ut episcopales katedra que enlerde fueran, in montana transiret, in oppidum videlicet

quid rota dicitur. Inda rursum imminutis moabitarum viribus proprius ilerdam in barbas-

tre oppidum transferretur. Spas enim christianis certior per de gratiam mostro tempore

ficta est ut ilerdenses urbes domino pirante recipiant. Et nos igitur domina de nostri

3 Ibídem, a. II, p. 146.

4 Ibídem, a. II, p. 147.



iuditia prosequentes, presentí decreto constituimos episcopales katedram que actenus

Rote bel barbaste habita est ad enlerde urbes in postema referendo, cum e omnipotens

dominas christianorum restituerit potestati. Conservatis nimirum montanas terminas, sicut

a te bel a tuis predecessoribus alud Rotam et barbastram habita a possessi suni, cum

vallibus bese et gestad, cum abbadia alaonis, a monasterio sancta Marini de Cavallera,

sicut in alodio Roten si ecclesie é regibus impetrara suni. De alias vero monasterios infra

eandem parrachiam satis, debita tibi tuis que successoribus reverencia persolvatur, sicut

tuis hactenus predecessoribus perdesoluta est. Confirma mus ataque bobis ecclesias de

Balaguer et tamareo, et torras que iam in christianorum redacte suni ditionem, bel

ecclesias cum restituye fuerina, in fraga et Heidi et ontiniana. Omnes queque decimas sea

seteras res ecclesiastici iuris ad enlerde circunstantiam penitentes, ornes eiusdem dioce-

sis fines que in christianorum redacta suni bel, fuerina, potestatem fue tu orumque succes-

sorum dispositioni, sicut superior bus temporibus per apostolice memoria Urbani secun-

di predecessoris nostri, per nostrum queque privilegium constitutum est subiacere preci-

pimus, salva in ómnibus apostolice sedes autoritate. Decernimus irgo ut nula omino

hominum liceat vestram ecclesiam perturbare, aut ecus posesiones aufferre, bel oblatas

retiñere minuere bel temerarias vexationibus fatigare. sed omnia integra conserbentur tan

tuis que succesorum tuorum clericorum a pauperum usibus, pro futura. Sique irgo

ecclesiastica secularisve persona han postre constitutionis paginan sciens, contra eam

temeré venere temptaverit, secundo, tercio ve coronita, si non satisfactione congrua

emmendaverit, potestatis honoris que sui digítate carear, reumque se divino iuditio exis-

tere de perpetrara iniquitate cognoscat. Et a sanctissimo corpore a sanguina de et domi-

ni redemptoris nostri iesuchristi aliena Fiat, arque in extremo examine districte ultioni

subiaceat. Cuntis auto e ídem ecclesie justa servantibus set paz domina nostri iesuchristi,

quatenus et hic fructus bono actionis percipiant, et alud districtum iudicem premia áteme

pacas inveniant, amen, amen, amen. Scriptum per mágnum joannis scrimarii. Regionarii a

notaria sacra palatii.

Ego Paschalis episcopios catolice ecclesie ss. red

Datura Rome in portica beata Petri per mágnum iohannis Sancta Romane ecclesie

diachoni cardinales a bibliatecharii VIO nonas mi. Indictione III. Incarnationis. año

M.C.X Pontifica tus aten domina Paschalis 119. Pape año XI.

In de nomine. hez est Carta noticie de censas et usaticis que deben facera homi-

nes de rota domino episcopi o et senioribus tan francés. que dedales. In primas Ramon

5 Ibídem, a. Ir, p. 148.
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Guillem et martinus rollan et Johan, Pere et Pere ramón I canal de melton et I.f. Vino et

VIII fogatas. et Nulio Garcia et Martin Guillen I. canal melton, et VIII fogatas, et I. F.

van. Guillermod cum seis I canal et VIII fochazas. et I. F. vino. Pere Garcia medio mol-

ton, et IIII fochazas, et I amina vino. Pere dela Serra et dominicas I. canal et VIII F. et I.

f. vino. Anal dela Lena III. F. et I cuarto de melton. et I. amina Vino. Bernardo dela

Lena III. F. et I. cuarto melton, et I. amina vino. Pere Ramón, et Martin del Pozo, I. Canal

melton, et VIII. F. et I F vino Pirata de Porta cum seis VIII F. et I melton et I F, van.

Martin Ballarica IIII. F. et medio melton. et I amina vino. Ramón Lorena de collo IIII. F.

et medio melton. et I. amina Vino. Calmas de Mironisehol IIII. f. et medio melton, et I

en, van. Pere Garrias medio melton et IIII. F. et I. en. van.

De fedalibus Martin Pere de montoliu Hill. sol. Ramón Compang III. set.

Mas chatura cum seis fratribus III. sol. de adellon III. sol. Calbat de rispas desit cum seis

III. s. Johan Calb II. s. Manin Garcia cum seis III. s. Johan barniz II. s. Gilberga coya

XII. dinero. Capomas de bragas longas XII. dinero. Capomaso de maría delo collo XII

dinero. Bolliron VI. dr. Ramon St. romaní III. s. Martin barón II. s. Bernard de miren ñeco

III. S. Capomaso de Pere Guillem XII, dr. Johan dela carapacha XII. dr. Cheno de poíno

VI. dr. Mir jarcia del solanas cum seis III. s. Ramon de arolas III. s. Johan bufa de arolas

cum seis III. S. Pere coschallo VI. dr. Pere galán de puy de rugoso VI. dr. Montaner de

carrascher cum seis IIII s. de riazol III. s. Bonet Carrascher III. s. Radal de portica VI dr.

De servicios. Dominico Capo Hill. fochozas. et I. cuarto melton et I. en. Vino, et III

en. de zibata. Martin Pere de montolivo VI. F. et medio melton, et II. F. vino et III. civa-

ta. Ramón compangaVI. F. et medio melton et I. F. Vino. et III. F. civeta. Mas chatura cum

seis VI. f. et medio melton. et I. F. vino. et III. F. civeta. Capomas de Pere ramón de

bocino III, F. et I. cuarto melton. et I. en. vino. et III. en. ciVeta. De ad ilion VI. F. et

medio melton. et I. F. Vino. et III. F. Civeta. Calbet cum seis VI. F. el medio melton. et I.

F. vino, et III. F. civeta. Johan cal. III. F. et I. cuarto melton. et I. en. Vino, et III. en.

civeta. Martin jarcia VIIII. F. et III. cuartos melton, el III. en. vino. et I. en. civeta.

Johan bomuz VI. F. et medio melton. et I. F. vino. et III. F. civeta. Gilberga Coia III. F. et

I. cuarto melton. e et I. en Vino. et III. en. Civeta.

Per hereditatem de pechera I, quark melton, et III. F. et I. en Vino, et I. F. civeta.

Mal sega III. F. et I. cuarto melton. et I. en. vino. et III. en. Civeta. Bracas longas I. F. et

medio melton. et I.F. vino. et III. F. civeta. Johan de Lena III. F. et I. cuarto melton. et I.

en. Vino. et III. en. civeta. Bolliron III. F. et I. en. vino. et I. cuarto melton. et III. en.

cubata. Johan de barones III. f. et I. cuarto melton, et I. en. vino. et III en. civeta. Bonet

Caranaz VI. f. et medio melton. et I. F. vino, et III. F. civeta. Ramon sancta romaní VI. F.
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et medio melton, et I. F. vino. et III. F. civeta. Martin barón. VI. F. et medio melton, et I,

F. vino. et III. F. civeta. Bernard sancta RQmani VI. F. et medio melton. et I. F. Vino. et

III. F. civeta. Capmaso de Pere Guillem. III. f. et I. cuarto melton et I. en. vino. et III.

en. civeta. Johanat dela crarabaza III. F. et I. cuarto melton. et I. en. vino. et III. en.

civeta. Chino de poíno III. F. et I. cuarto melton, et I. en. vino. et III. en. civeta.

Capomaso del storrents VI. F. et medio melton et I. FF. vino, et III. FF. civeta. Mir gar-

cia del Solar VI. f. et medio melton. et I. F. vino, et III. FF. civeta. Ramón de arolas

VI. f. et medio melton, et I. F. Vino, et III. F. civeta. Johan bufa de arolas VI. F. et medio

melton. et I. F. vino. et III. F. civeta. Pere Johan II. F. et II. gallinas et media en. vino.

Pere cuschullo III. F. et I. cuarto melton. et I. en. vino, et III. en. civeta. Pere galán de

puirupos III. F. et I. en. vino. et III. en. civeta. el I quark melton. Montaner de

Charrasquear VIII. F. et I. cuarto melton. et I. en. civeta. Pere Mir III. F. et I. cuarto mol-

ton. et I. en. vino. María de Pere red III. F. et I. cuarto melton, et I. en. Vino. et III. en.

civeta. Arnal talocha IIII. F. et medio melton, et I. en. vino. De riasol VIII. F. et I. canal

melton et I. F. vino. Johan del pues III. F. et I. cuarto melton, et I. en. Vino, et III. en.

civeta. Pere Sanz del torrente. III. F. et I. cuarto melton, et I. en. vino, et III. en. civeta.

Ramón delo Spital II. F. et I. cuarto melton et I. en. vino et II. FF. civeta.

De garbas Dominicus cap. III. garbas. Martin Pere montoliu VI. g. Ramón com-

pang VI. g. Mas chatura cum seis VI. g. Pere ramón poíno III. g. De adellon VI. g.

Calbet de rimas de set VI. g. Johan Calva. VI. g. Martin jarcia cum seis VI. g. Johan

bonuz VI. g. Gilberga Cola VI. g. Ross Calva. VI. g. Capomas de dominico de Tornafed

III. g. delo Chaxigar III. Pere ramón de bianz VI. Pere barón VI. Pere Martin de bianz VI.

Bragas longas III. Johan de leña III. bagon III. Bolliron III. Mir duran et Pere galán de

cerilla VI. Bonet charanaz. VI. Martin barón VI. Barnard san roñan VI. Capomaso de

Pere Guillem. III. Johan dela Carapacha III. & c. (110 se pmsiguc' por estar muy enmenda-

do y confieso 10 /'estante de esta esc1'ifura)f>.

In de nomine. Notum set ómnibus hominibus quid ego Petrus de sancta Eulalia.

post longas et multas contenciones guas habui bobis cum domino Berengario yllerdensis

episcopio a rotensis, et etian cum canonices vestís et cum Saturnino Archidiachono et

priora sancta Martini de Cavallera súper aquí islam que discurrir ad irlos molen dinos de

olivito que suni de sancta Margino prescripto, que scilicet aquí prohibebam ego ni

transiret per términos de besens ad ipsos molen dinos. Tandem cogita iniuriam que ego

faciebam de isa agua predice ecclesie si. manir et seis molendinis añore de et o

remissione peccatorum meorum et etiam respecto et añore de bobis prenominato upo. et

6 Este documento solo se menciona resumiendo su contenido en Yela Utrillo, a. II, p. 149.
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precibus aliorum multorum proborum hominum difinio per me et per ornes neos succe-

sores et per meana posteritatem a concedo, et voló ut Semper in perpetuum libere et sine

ello impedimento predicha aquí vedet et transeat per términos de besens cunctis molendi-

nis que suni de acto. Margino in olivito. Sunt Testes istias supra scripts Guillermus de

benabent. Frontinus frater ecus et Berengarius dela Mellera. Visores et auditores de pres-

cripta promissione. Ramon de caseras, et Gombalt de ciscar, et Guiates de bellestar.

Actum est hoc mensa junio sub era M.CC.XX.III. Ego Johanes disca prescripta episcopioacriba mandato et voluntate predicti Petri de Scta Eulalia hancanal scripsi et hoc Sij

num Ceci.

I/1<fipiunI c'apiru[a7

l. Carta Regis Sancii de excusáis et decimas ecclesiarum.

2. De decimas et primicias.

3. De ecclesiis et de alodios que dedil dio et acto vincentio Sancius Red.

4. De alodio de aljezar.

5. De uno nomine in aquilanido.

6. De Castro vivo quid dedil Sancius Red Scto Andrea.

7. De uno nomine in illa clusa.

8. De anal Bernard de benascho de uno capomaso.

9. Testamentum Mironi rogerii.

10. Testamentum Raimundo Garsie.

ll. De omines que dedil Ramon vita de losar Scto vincentio.

12. De pensum quid reliquia riculfus oniscol Scto Vinc.

13. De Sancho canónico Testamentum.

14. Convenientic a de molendinis de alasquarre.

15. Concordia de Terminis Rote et Gudel.

16. Privilegium Gregorii Pape.

17. Privilegium Gregorii Pape.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

7

De electione episcopurum.

De pascuas et silvis.

Privilegium Urbani Pape.

Salomon episcopios.

De Castrum canalillos.

De una vanea in lastanosa.

Publicado por Yola Utrillo, a. II, p. 149.
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24.

25.

26.

27.

29.

30.

3 1.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

5 1.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

De Concordia que fui ficta inter Garsiam episcopum iacensem, et Raimundum

episcopm. Rote.

De alodio de Cordera.

De una vanea subtes villa de Rota.

De una torra que est in abuna.

De una vanea in lastanosa.

De alía vanea in lastanosa.

Ítem de alía vanea in lastanosa.

Ítem de alía vanea in lastanosa.

De alía Visea in lastanosa.

Carta Regis Petri de Sancti vincentii Osce.

Carta ingenuitatis que fecit R. episc. Rote, et filias seis.

De uno molino ad sanctus Petrum.

De una Terra in Lastanosa.

De una vanea in riachuelo.

De una Terra in lastanosa.

De una vanea in lastanosa.

De molendinis de ralbo.

De una vanea ad illa Corona.

De alía vanea ad illa Corona.

Testamentum de Girberga.

Cana Raimundi R de eril

De una casa in Rota.

De una vanea in riachuelo.

De una vanea ad sancta mirtino de parientes altas.

De una vanea ad rio Zechero.

De alodio de pertusa.

De Castro Erced.

Guarpicionem de Castro vivo.

Convenientic a de Castro vivo.

Ítem convenientic a de villa enforcato. Carta de campo de bianz.

Testamentum armulfi episcopio.

De ecclesiam de vi acampo.

De domibus guas dedil a dolina sancta vincentio in castellione.

De una casa in rota.

De alibis de horcald.

Ítem de olivas de horcald.
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6 l .

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

7 1.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

8 1.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

91.

92.

93.

94.

95.

96.

Ítem de olivas de horcald.

De olivas de orcald.

Ítem de olivas de orcald.

Concordia de alodio R. Guillermi, et uxori que sicardis.

Testamentum R. Guillermo et uxoris que Sicardis.

De hereditate de alas corre.

De omines de alas corre.

Carta Guillermo. B. de alodio de alasquar.

Concordia de illo alodio de alas corre.

De oriol barón et bemard barón.

De molendinis que comendaverunt canonices Garria et Guillermus a.

De Almunia et Sara valla.

Carta de conchal.

Carta de san micha ele de finte tova.

Carta evacuationis de nomine uno in esdolomada.

De uno Capomaso in esdolomada.

Carta dodonis. P. De monte olivo.

Teslamentum de Gamuza.

Camio de vanea de Sol mira.

De enecho de Romeros a.

Carta de campeo de monte.

De Antonia et Bernardo filio su.

Carta enneconi canonice.

De uno nomine in villa veraniu.

De vanea de acto. quirico ad abundantica.

De alodio de cabera.

De almunia de Campo de fuero.

De sancta Petra de Lastanosa.

De una vanea ad irlos collellos.

De Castro canalillos.

De monasterio de Torre de albar fanniz.

Ítem de modem.

De alodio Ricolfi de exea.

De illo Campo de esdolomada ad illa adule.

De Contaminas de Rebine.

Testamentum de Berenger erdao.
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(Prosigue con una memoria de c.ensos que se pagaban a los obispos de Roda,

pero no esld complete: por fallar cuatro hojas, entre /as que lambien parece que faltan

/as tres primeras Escrituras, si no es que sean las re lroscfripzas).

De alodio de Aljezar. 11118

In Dei Nomine ego Garsia abate que zum habitante in villanía et natura mea de

box osa, talen venir michí volantas et atigit necesitas, ut vindam islam presionen quid

accepi in castro aljezar sicut et Ceci ad vos domino meo episcopio Raimundo Dalmacio.

Vendidi bobis. illas casas cum ómnibus que accepi in populatione in alchescar sub ius-

sione domina Sancii Regis exalten eum deus. amen. Cum animo bono et liberal arbitrio

integro que concilio. In precio quid inter me et vos bene complacuit arque convenir. Id

est XX. mesuras. VIII. mesuras tricita. et VIII. mesuras orden et IIII. mesuras vino. et

eran Valente estas mesuras predichas CCCXX. solidas den ariorum. Et ego Garsia predicho

vendido et accepi meum precio quid supra dictum est, et nichil alud vos empore meo

episcopi o et domino meo non remansa de illo precio, et cum bono animo sic pomo fedia-

tores de salve ate de quantum esta paginola testificata. Senior Sancio Sanges de ladres, et

Sénior enecho cancones de octigin. Quod si aliquis de filias neis bel de heredibus neis

bel quislibet homo que han Canam que ego Facio inquietare voluerit, dupla bel tripla

compone in meas hereditates et in villa muga. similita ut ab hodierno die et tempore Fiat

ex mea potestate libera et in vuestra potestate fi la et sincera per secura cuneta amen.

Facta carta venditionis Idus Decembris post diem Sancta Lucie. Era MC.XX.III. Signum

ego Garsia abate predicho de box osa que han cartas scribere et testes prenotare iussi.

Reinante Sancio Rego in aragonés et in pamplona, et sub ecus imperio filio su domino

Petro in Superarbe et Ripacurtia, et episcopi o domino Garsia fratria Regis in aragonés. et

Sénior pepino, et Senior Belascho garcea, et Senior Xemeno garcea et Senior Sancio

Garcez, et Senior jarcia Xemenones, et Senior Xemeno Galindiz, et abate domino

Galindo mal checar. Et fui lacta hez paginola in portica Sancte Marie ad ardiente de

tatos omines caballeros et pidones. S. Pipi no teste, Xemeno Lopez su vasallo teste.

Don vitales merino teste. Asner Sancionis teste. Vita óculo migro teste. Et esto marchito

fecit alum pop de scaberrella. que eran vasallo de illo episcopi o et fecit illas chasas predic-

tas, et accepit alum alodem sicut superius dice ex manu don Garsia abate de box osa. Et

ego vincentio que fui filio Zacharie de villasalensis, audivi ab ore su et scripsi et de

manu mea hoc signum Ceci.

* Publicado por Yela Utrillo, serie 2-B-VII, p. 57.
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V Carta de uno h0mi11€ in Ac/uz']a11ido9

In Dei Nomine Patras et Filii et Sancti spiritus amen. Ego Petrus Sangiz gratis

dio altísimo de monte son Facio han cartas, et dono et sancta vincentio de Rota et

bobis episcopi o Raimundo dalmacio in cambio propter illo alodem vos tenebatis per ves-

trum directa que fui de rolan, ande vos iam habebatis cartas de meo pitre: prende

dono bobis in cambium in Castro aquilanido uno nomine que ego iba tenebam ad mea

propia dominicatura cum tota quantum ad alum pertinet. Et similita dono alim meum

hominem que tenebam ad mea dominicatura in castilgone ad toro cum totum quantum

illa pertinebat et tenebat per me die quid esta carta fui ficta. Et similita dono totum

quantum ad me pertinebat in avellana die quid esta carta fui ficta, et hoc totum supras-

criptum, dono et afirmo alud dio et sancta vincentio de Rota, et bobis domino et natri

meo episcopi o Raimundo Dalmacio, ut habeatis et possideatis alud ingenua sine ello

clamo in servitium de secura cuneta.

Facta Cana esta era M.C.XXXI. In Castro monte son Reinante Rego Sancio pitre

meo in aragonés bel pamplona. Ego auto in superarbi bel ripacurcia. et gracias dio altis-

simo in monte son et almenara. Episcopus Raimundus dalmacius in Rota, in cuis presen-

cia fui ficta Carta esta.

Ego Galindo sub iussione domina mi infantes Petri Sancii Hanc canal scripsi et

de manu mea hoc signum Ceci.

VI. De vivo quid dedo Sanctus red sam'/'0 Andr@a1'*

In nomine Sancta et individué trinitatis. Ego Santius Dei gratia Aragonensium.

Pampilonensium, et Ripacurcensium Rex Divina inspirante clementina, dono, concedo, et

ad proprium grado Castrum quid dicitur vivo cum ómnibus terminas et pertinentes seis

Sancto Andrea apostolo, que est germanas beata Petri apostolorum principio s et in passio-

ne socios. Dono etiam illa, firmiterque concedo omnem vallen arravensem cum ómnibus

seis pertinentes. et dono illa similita súper Salientem cum ómnibus seis pertinentes, et

dono illa villar que dicitur donut cum ómnibus seis pertinentes. Haec omnia superius

nominita et script dono arque concedo, redo, a regia donatione confirmo domino dio

et Sancto Andrea e, et episcopi o eiusdem ecclesie nomine Raimundi dalmacii, et succeso-

9 De este documento hace alguna mención Y. Utrillo en la p. 150 y lo transcribe en documentos

reales, 7, p. 333.

la Publicado por Yola Utrillo, serie I-VII, p. 24 (N.B. Aquí dice S. Vincentio en vez do Santo
Andrea).

EL CARTULARIO DE RODA SEGUN ABAD Y LASIERRA 135



ribas ecus, cuis Raimundi temporibus primum Ceci islam donationis cartas facera. Ideo

auto Ceci humus donationis cartas quía me de gratia regente totis mi regí honorem,

multa multas faciebant Sancto Andrea e injurias. Ob cuis amores veniens urque ad alta-

re zum dedil michí deus et Sanctus Andreas honorem predictum adquiriere, et cum vic-

toria ad propia rediré. Igitur totum iste honorem cum totis pertinentes seis sicut iam

predictum est dono ab integro et in perpetuum concedo dio et Sancho Andrea e ut Sanctus

Andreas set michí propicias, et intercedan ad den et dominum nostrum pro anima mea

et animabas patria s et matriz mee omniumque fidelium Christianorum, et pro stabilitate

totis regí nostri et pro salute ómnium nostrorum. Quatinus omnipotens deus interve-

niente beato Andrea in die iuditii remunerationem felicitáis eterna bobis retribuat id est

sempitemam gloria paradisi. Facta carta donationis humus año milésimo Nonagesimo

1119 Reinante Sancio Rego, Presidente Raimundo. Sancta Roten si Ecclesie. In presencia

Sancii comitas Ripacurcensis, et Guillermi Servidius et Gauzperti Raimundi et Petri

Raimundi de heril.

VII. De mm /mmf/16 in illa alum"

In Dei nomine, Ego Benrandus filias Benrandi de montaniana cum concilio fra-

tris mi Petri bertrandi et Guielmi fratria mi et Raimundi bondi filia, et aliorum bonorum

virorum, dono Sancho Vincentio et Raimundo episcopi o ab integro et in perpetuum grado

ex tota Mansum unum in quo manso dio vixit Miro bonos homo. Mansum alud sicut

melis habuit alim Miro bonos homo cum ómnibus peninentiis seis et beneficios seis

dono et in perpetuum grado per fideo sine malo ingenio dio et Sancho Vincentio et

Raimundo episcopi o et habitatoribus Sancti vincentii. Hanc donationem ha beat Sanctus

vincentius et Raimundus episcopios per Sanctum v incentium teneat et possideat, et in vita

sea quid voluerit facial. Post obitum Episcopi Raimundi Sanctus Vincentius in dominio

in claustro canonice ovni tempore plenita possideat quiete et in firma pace. Siquis

vero de propinquis neis aut de extraéis huis donationi restiterit, aut sea mala voluntate

donationem islam infirmare voluerit, non valeat, Sed Sancto Vincentio, et episcopi o pres-

cripto X. libras aura pro a temeritate compone, et haec Donatio firma permeneat. Et

quanduiu in ha malicia permanserit, cum ida traditore in inferno parten ha beat, et

donativ o firma et stabilis Semper manear. Hans donationem ego bertrandus liberti animo

Facio propter remedir anime mee, quía eran in causa et in querell a contra episcopum

pro coniuge mea videlicet filia comutis Raimundi, que dicebant ese meana consangi-

l l Esta escritura esté también cruzada en el original. Publicado por Yola Utrillo, a. Ir, p. 151.
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nea . Propter que rem diligentes investiga vi cum melioribus et antiquioribus neis

longa post quintan generationem michí iunctam inveni, et ut excomunicatio Episcopo ni

súper me fieret donationem islam cum bona voluntate firma vi et Ceci, et testes firmare

rogavi. Testes humus donationis suni, Guielmus Archidiachonus frater bertrandi.

Guielmus bernardi de Castello Novo Herimandus radulfi. Garsia de bello monte. Sij +

num bertrandi filias bertrandi. Sij T num Schiva filia R. uxoris ecus. Sij T num

Raimundi bertrandi Et ego Raimundus Episcopus post auditan computationem dicte

consanguinitatis Facio securitatem suprascripto berrando de me et de ómnibus

S uccessoribus neis ut quiete et pécifice vivant cum exore sea in de servicio, quía secun-

dum quid irse bobis dixit, et a pro quinquis seis audivimus in a re misericordita indul-

simus, et oblationem scriptam ab e accepimus.

VIII. De Ama/ Bern. De Benasc/10 de uno c.c1I9mas012

In Dei nomine ego Arnallus bernardi De Bernascho. Facio donationem domino

dio et Sancto Vincentio de Rota et ecus episcopi o Raimundo de uno nomine Sinfredo et

de filias et filiabas ecus et de ovni posteritate illas et de ómnibus que haber et haber

deben, in casis, casal bus, ferris, vineis, Tortis, arboribus Siccis, viradas, agressibus,

regressibus, culturas, laboráis, Laborandis, Garricis, Silvis, Pascuis, Pasturis, in equis in

aqueductibus in mobilibus, et in immobilibus, et in ómnibus que haber et adquisituri

suni, irlos et ovnis eorum ab integrum dono et in perpetuum grado dio et Sancto

Vincentio, et advenir michí 3 pitre meo per alodio cum fratria meo et sororibus neis, et

homo iste cum ómnibus que habebat accidit ad parten fratria mi Garside Bernardi, et

frater mes pro anima sea commisit alum et omnia sea Scto Vincentio, Sed ego arnallus

nolens adquiescere petitioni fratria mi, post mortem ecus recupera vi eum et tenue eum in

dominio, et quía debebam quinquaginta uncías aura valentina culpas neis exigentibus

Raimundo Episc. propter illas uncías, et propter multa mea pacata, et pro anima fratria

mi ut deus bobis, facial misericordias dono hominem cum ómnibus seis per vera

fideo ex tota dio et Scto Vincentio cum concilio Willelmi arnalli de gestar, et fratria ecus

Patri, et Petri rodgerii, et Petri rodballi, que eran fideo iussores de istes uncís, et concilio

matriz mese et, aliorum bonorum hominum -Alodium iste panita cum ómnibus here-

dibus neis et in pone mea receptum dono dio et Scto vincentio, sicut superius scriptum

est. Visores et auditores istias donationis, fuerunt Barnardus Abba alaonis. Ichilanus Abba

Scti Andrea e, Petrus rodgerii de girverta. Ganceranus de capilla, Rodlandus raimundi de

ficulus.

12 Publicado por Yola Utrillo, serie B-I, p. 60.
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Facta est carta donationis año M Q LXXXX9 II.'l dominica incarnationis XV. mal.

Januarii L. XVI. Fer. I. Signum arnalli bernardi que donationem islam fecit- Signum

Petri Rodgerii. Signum Guielmi amalla. Petrus scripsit. Sud die et año que supra.

Testan1eI1fum mi/'oni Roge/°i'3 VIIII. (En el o1'iginaljigu1.a así, después del titI/110).

In Nomine Patris et Filii et spiritus scti. ego Miro Rogerrii eubeo facera canal

islam, plenas memoria et bona voluntate, et cum esta carta dono domino dio et acto

Vincentio ínclito martiriacorpus meum et animan meana, et orne alodio meum, et

ornes omines neos, et omnia mobilia et inmobilia mea orne quid cum iustitia et in

verita te tener possum bel debe. totum ab integrum dono bel redo, vive persolvo domi-

no dio et sto. Vincentio, et hoc Facio ut deus dimittat michí omnia peccata mea, et del

mini vitan eternal. et pro anima avunculi mi que dedil mini maiorem parten, et pro

anima patria s mi que dedil mini quantum sibí placuit, et pro anima matriz mee, et pro

animabas germanurom bel parentum meorum, vive pro animabas ómnium fidelium,

Christianorum, ut deus mini donut perseverantiam, et aperiat vitae etemae iamuam, et

ómnibus bobis réquiem sempiternas. totum quid haber hoc dono, et quid evenire mini

debut a pone patria s bel matriz, fratrum, bel parentum, bel totum quid evenit et venia

similita fatuo. Dono almario Scti Vincentii De Rota, et Episcopo presentí et successoribus

ecus et cannonicis ecclesiae, ecclesiam Scti felices, que mini accidit. ab avunculo meo,

vive a pitre, bel quocunque modo visas zum haber, ut ab ha die et deincebs, Sctus vin-

centius et episcopios et cannonici Rotensis ecclesiae habeant, teneant, et possideant ab

fntegrum ecclesiam, et e que peninent, bel pertinere deben ad ecclesiam, ubicumque set

sub Celo et Terra, vive sino mobilia aut immobilia. Ea convenientica, ut ecclesia Scti

Felicis set honorara, et adnata in libris, in ornamentas ecclesiasticis, et máxime in cleri-

cis que serviant domino pro anima mea, et avunculi mi, et patrias, et pro animabas

Christianis. Et si Episcopus Rotensis ecclesiae, bel canonice aut aliquis de rectoribus

ecclesiae ecclesiam, islam aut e que ad ecclesiam pertinente, totum bel parten aut aliquid

alienare voluerit bel donare potcstati vive milita aut alicuz persona viromm a mulierum,

vive etiam monasterio aut altera ecclesiae gratis, bel precio vive camiatione, temptave-

rit, Potestatem non habeant, sed set donut istud firma et stabilitum et sic permaneat.

Quod si presens episcopios bel successores ecus den non cimentes contra preces et supli-

cationes meas, ecclesiam et alodio alienaverint, totum vive parten, alud quid aliena-

tum fuerito, si in presentí in potestate Scti. vincentii remissum non fueritovenia unas de

1z Ibídem. up. II. p. 152.
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propinquis neis, et ponat curan uncus solida súper altere Scti Vincentii, et quid alienatum

fueritorecipiat. Similita dono Scto Vincentio omines neos quid superius nomina vi, ubi-

cunque sino ab ha die in antia. Ea convenientic a ut episcopios et habitadores Scti.

Vincentii honorifica eos teneant et maiorem pensum illas persevere non facial. Quod si

dimitiere noluerint bel enmendare, venia unas de parentibus neis, et ponat unum soli-

dum súper altere Sct. Vincentii et omines recipiat. Haec omnia superius nominita dono,

laudo, concedo, et confirmo, Scto Vincentio et Episcopus et habitatoribus ipsius loca,

totum quid haber, quid reminiscor, et quid memoria non redo quid adquisivi et

adquiriere cum iustitia potrero. Ea convenientic a ut Episcopus Scti Vincentii Semper me

ha beat filium et discipulum, et Canonici fratrem, et dilecta amicum, et set Semper mini

in modem loco victos et vestitus honorifica in servicio de et abundantic a fragilita ti mee in

vita mea, et post modem sepultura et requises secundum ecclesiasticam disciplinan. Et

ego prometo Episcopo et confratribus neis emendationem vitae mese, et stabilitatem

loca, et vera obedientiam, et fidelem me ese cannonicum, iota possibilitatem meana,

et deincebs vivera sub regulara vita per iussionem proprii episcopioet c onfratrum meo-

rum.

Facta cana donationis istias año milésimo actuagesimo, incamationis dominica.

Pacta VII. tercio idus Novembris, die solemne beata manir episcopioet confessoris in pre-

sentia Raimundi Rotensis episcopioque Cam ditavit per iussionem et preces Mironi roge-

rii, vidente Benedicto de fontetova ecus consanguíneo et presentibus de Rota, Mirona

Altemir, Raimundo mirona, et Galindo Mironis su clavijero, in domo bradita alud

rotan circa meridiem die mercurio. Anno II, Castrimonionis. Sij T num Mironi rogerii

que han cartas facera mandavit lauda vi, et manu propia firmavit. Sij 1' num Raimundi

Rotensis episcopio. Galindus cannonicus Scti Vincentii Rogatus ab episcopi o Scripsit.

Testamento de Ramon Ga1*SiaI'*X.

In Dei nomine Ego Raimundus que zum in mea memoria. Expunsit me deus et

trina maiestas ut da rem aliquid de alodem meum sic et dono ad domum Scti Vincentii et

ad canónicos ibídem regulariter dio servientibus. Dono in villa henasco uno capad

mazo Reala cum su filio atona, et de dúos molen dinos quid tener sansa, et filia centu-

llo islam deciman. Et illa decima de isarno de ancelis quid haber de su aloda franco. Et

in territorio Rote, vaneas, et torras. Sunt isas vaneas illa una in lastanosa. De oriente aba

cum filias. De occidente Ramon mar de henasco. Et fundas ad galán. Illa alía vanea subtes

14 Ibídem. up. Ir, p. 153.
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villa 6 parte occidente, que fui de modem petra. Et sex torras. Illa una in loco ubí dicitur

ad illa cinta. Et de illo venial que dicitur de dona a Richell isa medítate et dúas torras

in illo obago, illa una haber de occidente torra de anal aba, alía ad cine de ramón gui-

lem. Et dúas insolas in illa ribera de isa vana una ad illo ponte de illa vía in sus. Illa alía

insola de parte aquí quid Tenet Roger bradita. Hoc suprascriptum dono arque concedo ad

domum Scti Vincentii et ad cannonicis ibídem dio servientibus. Facta esta Cana donatio-

nis III idus Julii. Luna III. ab incamatione domina año M.L.XXXXII.9 Reinante Sandio

Rece de ibero urque in paliares. et Pere Sanz in ripacurcia et in montón. Signum Ramon

que han canal rogavit scribere et testes ad roborando firmare. Signum berenga rai-

mon canonices. Signum anal Pere. Signum Pere Johan canonices. Signum mar duran.

Signum Roger bradita. Signum gamuza gilmom. Miro arnallus Subdiaconus Rogatus

scripsit. Raimonnus scripsit hoc. Signum.

De lamines que dedil Ramón vita Son ViI7(.€n/1015 Xl.

In Dei nomine. Ego Raimundus vita de Lozars. Facio donatione 6 Scti Vincentii de

rota de unum meum hominem que afeo de mea francheza. Pronominato enecho cum

filias seis, petra et Martino. Mitto istes omines alud quantum haber aut aumentare

potente. Ut mullas alias homo non ha beat in es potestate per distringere nec per mandare

ni si Sctus Vincentius extra este quid non facial. ad ego Raimundus Facio esta Carta scri-

bere propter remedir anima mese bel parentum meorum, el per culpas que habebam

contra Episcopum, propter hoc mirto istes omines in domum Scti Vincentii. Et suni inda

testes. Bernard Martin. Et mar dar T-

De censo quid reliquia Ri(.uUL¢S Onisc0Il° XII.

Ego Riculfus Uniscul ingenuas Scti Stephani bona voluntate et puro carde dono

Scio Vincentio et episc. ecus pensum in alodio meo et est censas irle vigente Focazarum

bonarum et uncus multonis, et uncus porci, et sex sextariorum vino in unoquoque año per

festivitatem Omnium Santorum, et non set licitud alicuz Xtianorum ut a beat hoc alodio

quocunque modo ni si illa que dederit huna pensum Scto Vincentio et episcopi o ecus. Et

hoc donut factura est pro penitencia et emendatione peccatorum meorum que peccata

magna et inaudita e o federan, et i r u i udicatum mini eran exore de torra. Et si quid

15 lbfdem, a. II, p. 153.

m Ibídem, serie 2 B-XII, p. 63.
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Xtianorum hoc donut contradixerit Scto Vincentio, contradice illa alodio meum et

deus contradice illa vitan etemam. Ficta donativ o esta VIII. mal. sept. L.VIIII. Feria V.

Festivita te Scti bartolomei. reinante Sancio Rego Rannimiri filio. Raimundo episc.

Roten si presente et han cartas scribere iubente per preces Riculfi predicti. Sij T num

Riculfi que han canal firmavit et Berengarium Raimundi de gandul, et Raimundi moro-

nis de Rota firmare rogavit. Porcus et camerius singulorum sino solidorum. Berengarius

Scti Vincentii cannonicus 3 Riculfo precatus han canal scripsit.

XIII. De Sandio cranonico Sri Wnc.eI1Iii17

In Dei nomine. Ego Sancius Rotensis kanonicus donador zum dio et Scto

Vincentio bel ecus canonices. Per han scripturam donationis propia bona voluntate pro

remedir anima mese bel parentum meorum dono Scto Vincentio bel ecus Canonicis

una vanea in territorio roten si et est isa vanea in locus que vocitatur Ivuni de oriente et

de occidente vital per capad estirpe per fundas odegerus et una torra in arolas de oriente

comittia de Occidente vital et de odegerus, quantum inter estas afronta iones includunt et

iste termina ambiunt. Sic dono dio et Scto vincentio bel ecus canonices et dono ipsam

vineam et ipsam terral supra nominitas et unum orreum in diebus vitae mese, et insuper

dono dio et Scto vincentio et ecus canonices de ovni ereditate mea vive de facultatibus

neis ipsam medietatem post obitum meum sine Ulla reclamatione parentum meorum. Et

est manifestó quid si ego Sancius donador aut aliquis de propinquis neis bel magna

bel parvas personan, que contra han scripturam donationis veneritaad i nrumpendum

non hoc valeat vindicare quid requisito, sed compone in quadruplun, et in antia esta carta

donationis firma et stabilis permaneat ovni que tempore et non set disrupta. Facta cana

donationis XVI. Ka. Octobris, año XVII. Reinante Sancho Rece filio Ranimiri Regis

Sancius que han canal donationis rogavit scribere, et testes firmare rogavit. Bemardus

filio calinda Guielm. filio Orvita Fenung filio matrona. visores et auditores. Petrus archi-

diachonus. Petro presbiter. Arnallus Diachonus, Berengarius subdiachonus. Amallus sub-

diachonus Rogatus scripsit et firmavit die et año que supra.

Convenientic a de molendinis de A laschorre l* Xllll.

Hec est convenientic a que fecit galán de ala squarre azut Episc. domino reman

calma et Potro archidiachono et canónicos de Scti Vincencii de rota. Sacristana Bernardo

17 Ibídem, a. II, p. 154.

lx Ibídem, serie B-XIII, p. 64.
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laurencio de Petro Fauno, et petra anal, et alias canónicos de irlos seos molinos de

galán. ad Scti vincentii. decima et cuarta pone, ut siant edifica ti de irlos in unum. In hoc

que ego galán tener et posturita mea. Et si nulas homo que esta Cana di srumpere volue-

rit in duplo compone et in antia Erma set. Facta esta carta VX, K. octobris. Regnanlc

Rece Sancio in pamplona et in arpone et in ripa corza. Signum galán de sobase, que esta

carta rogavit scribere, et testes firmare. Signum Ponz Roger. Signum vitales de vallare.

Signum T petra Adolf de laguer. Signum T miro bradita. de alasquar. berengarias levita

rogatus scripsit et signum hez fecit.

Concordia de terminas, R. e Gudel19 XV

XI. Kal. Decembris Reimundus Rotensis Episcopus et Comes Ripacorcensis

Sancius, et alii que plores omines venerunt ad ecclesiam Scti Petri que fundita est

súper ripas fluminis sabana et iba fecerunt concordias pacen et finen de longa discor-

dia que fueran inter eos propter terminum Rotae civitatis et propter terminum de castro

quid dicitur gandul. Laudatum est et definitum de molendinis propriis que haber comes

in illa leña in ripa fluminis sabana a parte occidental, si fueritoopus ut accipiant aquí

per torras de rota urque in eterna. Et accipiant ramas ad irlos solos molinos aparte

oriental de vía in sosa que discurrir de rota ad alasquar. Et hoc facial per cornsensum et

mandamentum de Vichario episcopio. Similiter laudatum est de molendinis propriis epis-

copi que episc. facit operara in oriental parte isa vana, si fueritoopus ut accipiant aguas

per torras de gandul urque in etemum, et habeant molas de termino gandul et hoc habeant

per consensua et mandamentum de vicario comitas, et est laudatum quid omines de

gandul devales, habeant torras festivas guas antiquitus habuerant antequam comes habuis-

set gandul in termino de rota, et illas alias guas postea quocumque modo adquisierunt, bel

abuerunt dimittant pretor precio datura quid recipiant. Similiter laudatum est quid

omines de rota habeant illas torras guas antiquitus habuerunt in termino de gandul. Et est

laudatum de illas ingenuas de gandul que suni ingenua factor de manu regís bel comitas ut

alud totum quid adquisiemnt bel abuerunt dimittant et episcopi o reddant pretor hoc quid

pretium datura recipiant. De illo alió quid adquisierunt antequam Garsias amallas perdi-

disset gandul, hoc facial episc. quid comes bel Red laudaverint. Et est laudatum de illas

ingenuas que per vera et anliquam ingenuitatem suni ingenua et reddant e': iustitiam

facial episc. de hoc tota quid adquisierunt de termino de rota in quocunque tempore

accepissent. Et est laudatum ut omines de gandul habeant seas torras festivas guas anti-

19 Ibídem, a. II, p. 154.
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quitas habuerunt antequam garrias perdidisset gandul. hoc habeant in monte carcito de vía

in sosa que descurrit per alum collen urque ad carriolas. Aliud totum de illo monte

olivo habeant totum omines de rota culto bel inculta, pretor hoc quid sondas non

frangant de illas ferris guas haber omines de gandul, in predicho colle carcito. Et est lau-

datum quid habeant simul Rota et gandul pascare, et liga colligere, pretor hoc quid

alum non facial, nec quid vetita fueritonon invadan. Et est laudatum de quatuor

ferris Scti Vincentii, ut eas omines de gandul reddant et precio quid dederunt in ferris

recipiant. Sicut superius scriptum est ata firmatum et definitum est a manu comitas in

manu episcopio. Et a manu Episcopi in manu comitas, in presentía mironas gonballi de

intensa. Guielmi isarni iudicis Mironis rogerii prioras. Raimundi guie mi de capilla.

Bemardi Raimondi de Castro. Guacerandi de castelgalef. Raimundi gomballi. Petri rai-

mundi comitas et aliorum bonorum hominum.

In Nomini Domini commemoratione et donatione que fatuo ego raimundus gratia

de rotensis episc. ad te enneg oriol et ad bonuz et ad filias vestiros et ad posturita vuestra

de loco terminito in castro rotensis pro nomine ubí cada ipso ribo de valle manía in Hu-

mine de isa vana que faciatis iba molinos quintos magas potestis facera bel edificare per

me et vos. Ego médium et vos médium que vos teneattis in tota tempore edificitos et

cum directos multum bene. et abeatis isa molinaria que pertinet ad ipso molinero. Esta

commemoratione bobis fatuo bel donatione ad vos et ad filias vestiros et ad posturita ves-

tra urque in perpetuum ut bideles inda sedeáis ad me et ad Soto Vincentio, et ad símiles

neos que súper me fuerina, ad servitium Scti vincentii. Quod si ego Raimundus Episc.

bel símiles mi que s u perfuerint, ad servitium Scti Vincentii aut Ulla magna bel parva per-

sona cui contra han cartas ad disrumpendum venerita, non hoc valeat vindicare quid

requirió, sed compone in duplo cum ovni sea melioratione, et in antia esta carta firma et

stabilis permaneat omniq. tempore, et non set disrupta. Facta esta carta donationis in

mensa apreli XIIII. K. Madii. año XXI? Regnante Sanctio Regi. Signum 'l' Bernard alte-

mir de Rota. Signum T Martinus maiore de castrum galeph. Signum 'l' Mir altemir.

Signum T Raimundi episcopioque han canal rogavit scribere et testes firmare Petrus

sacados scripsit die et año quid supra20

Privi/egium Gregorio papae31 XVI.

Gregorius Episc. Servus Servorum Dei. Sancio glorioso Regi. salutes et apostoli-

cam benedictionem. Gratias omnipotente dio referimos quid in administratione de súper

20 Ibídem, serie A-IV, p. 40.

lbidem, a. II, p. 156.
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tibi data juste et rationabiliter incidas, ideo ut spirituals et religiosa vira fama bonitatis

tuse ad notitiam nostramareporten, gaudium bobis et maximam de bonos et bene inceptis

studiis tuis fidutiam ministrantes. alud enim est quid desideranter esurimus arque siti-

mus. ut Xptiana gens eos habeant regos, que den veracita timeant, et magas divina

honorem que zum, et iustitiae que rumrum temporalium amores diligant. Sed quía

divino testimonio perseverantic a commendatur, studeat devoto tui non solo in has que

de te dicuntur bonos perseverare sed de vinote in vinutem bene incedendo mente al altio-

ra Semper dirigiere. Quantis enim calamitatibus mundos iste pulse tur, que et quiantis regi-

bus que principibus postremo que mili bus hominum mentiatur uidex. Cuius gloria

vanan ubique et fragilem si contempseris, et offitium tibi commissum laudabiliter pera-

ges, et den tibi propitiatorem et clementissimum facies et quía humana vita momenta-

nea est et fugitiva necessarium tibi est ut diem mortis quotidie ante óculos pomas, et tanto

in añore et servicio de crezcas quinto ipsius districti iudicis sine intermissione iuditio

apropincuas, quatenus cum ante presentir ecus veneras, non districtum sed misericor-

dem eum sentiré merearis, huna auto karissimum confratrem nostrum Raimundum,

reverá tibi fidelissimum, dilectionis tuse intuito honorifica recepimus. Quem nobilitati

tuse comandantes, rogamos ut irse deinceps pro maritate costra augmentum dilectionis

et auxilio tui, et que ad nos venir, alud te Semper sibí proficiat.

Notum set ómnibus Christianis quid Rotensis ecclesia electione clero et acclama-

tione populi et confirmatione Regis Sancii Ranimiri fila Raimundum dalmacii pastores

sibí elegir in concilio facto in terrantona presente et confirmante amato romane ecclesie

regato, et Poncio bigorritano episc. et Petro edurensi episc. et vvilelmo convenarum

episc. cete risque Episcp. et abbatibus. Nam predicha ecclesia Pastore viduata diligentes

sibí pastores requirebat secundum idoneum pretor huna reperire non poteras. Haec

auto electo fui ficta Era M. C. XIIII. Anno incarnationis domina milésimo septuage-

simo VI." epacta. XXHI22.

Privilegium Gregory.. Papae23 XVII.

Gregorius Episcopus Servorum Dei. Dilecto in Christo fratriaRaimundo Rotensis

Episc. perpetuad in domino salutes. Quia officii nostri est quantum per misericordias

de possumus ómnium ecclesiarum utilitatibus providere. Earum que status apostólico

munimine confirmando. Tam exterius a perturbatione defenderé, que interés tranquilli-

22 Ibídem, serie 3.3 V, p. 87.

23 Ibídem, a. II, p. 156.
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tatas et recta ordinas stabilitate fulcire. Preces teas dilectissime frater Raimunde guas

bobis pro defensioneset corroboratione ecclesiae tuse fudisti dignum duximus exaudiri.

Proinde iota petitionem tuam ecclesiae cui tu prese dinosceris huiusmodi privilegia

presentís authoritatis nostras decreto indulgemus, concedimos arque confirmamos sta-

tuentes nullum Regum bel imperatora nullum quacunque digítate preditum bel quem-

quam alim audere de has que e ídem venerabili loco 8 quibuslibet hominibus de proprio

iure tan donara suni bel in futuro dio miserante colleta fuerina sub cuiuslibet causee

occasioni suaré especie minuere bel aferre et vive seis usibus aplicare bel alias cuasi pies

de causas pro suaré avaritiae ex ocasione concederé sed cuneta que iba oblata suni bel

o ferri contigerit tan a te, que ab es que in tui oficio loco que successerint perhenni

tempore illibata et sine inquietudine aliqua volumus possideri eorum quidem usibus pro

quórum sustentatione gubernatione que concesa suni, modos ómnibus pro futura. Haec

igitur omnia que humus precepto decretique nostri pagina continet, tan tibi que cunctis

que in e quo es ordine loco que successerint, bel es quórum interese potuerint in perpe-

tuum servida decernimus. Si quid vero begum sacerdote clericomm iudicum a regu-

larium personara han constitutionis nostras paginan agnoscens contra han temerario

acsu venere temptaverit potestatis honoris que sui digítate carear, reumque se divino

iuditio existiere de perpetrara iniquitate cognoscat. Et ni si e que ab illo suni mal oblata

restituerit et digna penitencia illicite acta de fleverit, a sacratísimo corpore et sanguina

domina nostri Redemptoris iesu christi alienas Fiat, arque in eterna examine districte

ultioni subiaceat. Cunctis aten e ídem loco aura servantibus set paz domina nostri iesuch-

risti, quatenus et hic fructum bono actionis percipiant, et alud districtum iudicem premia

aeternae pacas inveniant.

De (>Ie(.ri0I7e epis<.oporL1m24 XVIII,

In Nomine Sancta et individué trinitatis. Ego Rex Sancius de gratia recognoscens

me mosque antecesores quedan fecisse contra iustitiam, ut omnipotens deus remissio-

ne et indulgentiam peccatorum nostrorum bobis concedan, promissimus die sancta pente-

costes ego et filias mes Petrus canoníca authoritate in roten si sede deinceps poner epis-

copum, que canonice illas ecclesiae elegerint canonice et popeles elegerit autentica. Et

han i ustitiam donationis in manu raimundi episcopiotuna ante nos Santis firmavimus, et

han promissionem domino dio nos servaturos inviolabiliter decrevimus. Que promissio

et corroborativ o ficta est die secundo pentecosten accedente rego ad dominica corpus, in

presencia raimundi vvilelmi, et mironas gombaldi, et bernardi raimundi, et amata ricolfi,

°4 Ibídem. serie I-III, pp. 19-20.
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de quo tuna serme habebatur, et petra bertrandi, et geraldi poncio, et berengaria brocardi,

et raimundi geraldi et bemardi guzpeni, et rodlandi adonis.

Ego gualterius alvanensis episc. et Scte romane ecclesie cardinales presentiens

inda ortos neper perturbaciones in reno tui, et sciens hoc votum et promissionem cano-

nice factam, laudo et corroboro, et deinceps electionem que supradictae ecclesiae cano-

nice fecerint, tu bel aliquis tuorum successorum irrumpiere presuman, apostólica auctori-

tate interdicimus.

De pascuas ir sil\'is25 XVIIII.

In nomine domina nostri iesuchristi. Ego Sanctus de gratia pampilonensium et

aragonensium, vive ripacurcensium red, Facio cartas dio et Scto Vincentio manir glo-

rioso, et Raimundo venerabili episc. et canonices Scti. Vincentii dio iba servientibus de

camera tura de illas hominibus mironas rogerii Scti Vincentii, dono etiam illas han liber-

tatem, ut habeant potestatem incidiere in meas silbas ad opus Scti v incenti i. et similita ut

habeant licentiam iré in pascuas sine impedimento, et sine Ulla inquietudine. Si qua vero

persona han donationem nostramainfringiere voluerit, sciat se delendum de libro Viven-

cium, et cum iustis non scribendum, nec haber panel in reno Christi et de, ni si digna

satisfactione emendavcrit. Fact cana esta año ab incamatione domina M. LXXX." L9 Era

vero C. XIIII. pos milla, idus marció. Luna XXX. Sij 'l' num Sancii germana regís. Sij

Sancii acemar de petra rubia. Ego Berengarius ermengaudi scripsi per iussionem domina

Sancii regís, cuando reddidit illas Xis dio et acto vincentio. et hoc signum de manu mea

Ceci. Sig sanción regís.

Privilcfgium Urbana pa/161626 XX.

Urbanus episc. servos servorum de Dilectis Hliis, clero et populo roten si, salutes

et apostolical benedictionem. Electum vestrum que ad nos cum litterarum vestrarum

testimonio direxistis debita maritate suscepimus, et iota petitionem vestram eum bobis in

episcopum largamente domino consecravimus. Consecratum ad vos tanque ad ipsos filias

cum litterarum nostrarum commendatione remittimus vos igitur eum tanque pastores

propia debita humilitate precipite, et psi tanque católico episcopi o et canonice electo

in ómnibus o edite. Deo placeré omino satagite. Sicut enim pastores proculdubio ani-

mabus vestís et corporibus utilera domino largamente habebitis. Nos auto cum pro spe-

25 Ibídem, serie I-V, p. 22.

26 Ibídem. apéndice, p. 157.
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tiali dilectione karissimi filia nostri Petri aragonensium regís, que bono memoria patrias

sui probitatem sequens, Sctae romanee ecclesiae devotissimum se exhibe, tun pro com-

muni que ómnibus debemos Christianis benivolentia tan ipsum que ecclesiam ves-

tram benignita te patena confovebimus.

Salomón episcopus27 XXI.

Gloriosissimo regí domino Perro, excellentissimi quídam regís Santii filio, vene-

rabili queque presuli civitatis rota damno lupa, cunctoque cetui religiosorum cannoni-

corum in ecclesia beata vincentii dio famular ti sub regimine praefati pontificas, populo

etiam in prescripta civitate commoranti. Salomon alim dictas episc. liceo indignas, Nunc

auto divino incomprehensibili iuditio, iustissimo arque rectissimo, habita et nomine

monachus, bideles oraciones, arque sópeme protectionis optabiles opitulaciones. Primum

quidem dilectissimi gratis ego omnipotente dio pro honore beata v incentii martiria s in

melis acto et pro episcopatu ipsius ecclesiae divinitas confirmado roborado a exaltado,

que me indigno et instile presidente, pauperrimus eran et fragiliza, modo vero ditissimus

extat, et validas. Unde ir desinentes dio preces enfundo, ut et vos illa presidentes regem

dicó et episcopum, et cunctum clero a populum iba degentem ab imminentibus malís

eripiat, et superna beatitudinis una nobiscum consortes efficiat amen. Quod auto caris-

simi a me exquiritis, qualiter fuera in episcopatu, bel qualiter alum tenuerim, den tes-

tem invoco, me nullius humana favores gratia quidquam falsa dicturum ese, sed veritatis

que deus conferventissimo vera per ferre añore. Sciatis enim in verita te, omnia monaste-

ria que suni in ipso episcopatu, et cellas eorum, omnesque ecclesias parroquiales, que

eran a Humine quid dicitur concia bel cinca urque ad nuceriolam, et a henasco urque ad

castrum benabarr parí modo michí subiectas fuiste. et in mullo mini adversas bel contra-

rias extitisse, sed debita servitute sicut antecessori meo paruisse. et seme in año hospi-

tium et apparatum debitum prebuisse. Hoc habui alud sctum victoriana ubí primum

sede in cathedram, et ubí primum chisma consecravi, Hoc alud varram, tabemam, ore-

mam, ir, et fossatum, et omino alud ornes parrochiales ecclesias ut supra dixi.

Ecclesia vero de alascorz, michí Semper súbdita fiut, et nunquam patrona bel defenso-

rem michí opposuit. Neque Abbas scti satumini alum dominio in isa ecclesia in die-

bus neis habuit, sed redditu villa que reddebatur Castello quartam parten habuit, et pre-

dia propia iba possedit. Hec omnia sic me tenuisse michí que subiecta fuiste, dio teste

profiteor. Válete in domino, et haec que scripsi vera ese citote, arque pro me precoz

orate, et in vita, et in norte.

27 Ibídem, apéndice, p. 158.
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De cast/'um canalillos* XXII.

Sub Christi nomine et ecus gratia. Placuit michí Mir rombal et filio meo Petro

miro et yurui mee nomine Sancie, ut venderemos tibi Lupo gratia de episc. roten si,

Kastrum quid dicitur kanalelgs quid gonbald ramón dedil filio meo Petro miro cum filia

sea sacia et nos damas et vendimos tibi alud totum ingenua, cum terminas seis, et

cum ómnibus sibí pertinentes, turribus, casis, casal bus, equis ingres su et regresa, armo,

et populazo. Et hoc Ceci propter necesitatem que habebam ego mar gonbald, quía vole-

bam iré in ierusalem quid et Ceci, et tu episc. lupa dedisti mini in supradicho castro pre-

cium quid convenir inter me et te scilicet Milla quinientos mancusos de euro de valentía

e convenientic a ut s upradictum castrum firma et tutu et tranquilum permaneat dio et

acto, vincentio et tibi episc. Lupo, et successoribus tuis, sine ello inquietante nomine bel

fémina urque in sempiterna. Si quid auto successorum meorum tan filia mi que

nurus mese han nostramavenditionem irrumpiere bel adnichilare temptaverit aeterni

regí consortic o pro cuis añore ego han venditionem Ceci, expers habeatur. et gehennae

ignibus comburendum tradatur. Huius auto venditionis fideo visores de salve ate de

tatos omines, suni Petris Roger de gaveta, et don reman guilelm de apella, ut velint

nolint salvum facial kastrum psi et filló eorum, et nepotes eorum tibi episc. Lupo et suc-

cessoribus tuis urque in etemum.

Facta carta era M.C.XXXIIII. Anno ab incarnatione domina M_Q LXXXXVIP

Reinante petra Rece in araron et ripacurcia, et in pamplona. Huius auto venditionis

suni auditores Remon guilelm de capilla et Bernard reman de castro, et reman gonbald

de pon aspan et belenguer gonbald de lira. Ego mar gonbald omnia supra cripta. Laudo et

confirmo, et hoc signum manu mea Facio. Ego Potro miro similita laudo et confirmo et

hoc signum manu mea Facio. Ego Sancia similita laudo et confirmo et hoc signum manu

mea fatuo.

De una vanea in Lastanosa29 XXIII.

In Nomine domina ego Raimon mar. bobis emptoribus neis Lupo episc. et ceteris

canonices Scti v incentii. Nullius queque gentas imperio nec suadentis ingenio, sed propia

mea elegir volantas, ut camiarem bobis unan vineam in termino rote in loco quid voca-

tur Iastanosa. De oriente nosmetipsos vanea Scti v i ncentii, de occidente. vanea sete Marie.

Per fundas torrente. Per capot torra Scti v incentii. Camio bobis islam vineam circunda-

tam et terminatam, et vos canonice scti. vincentii tornaseis mini desuper uno solido. In

28 Ibídem, XXII, p. 65.

29 Ibídem, serie 3.§-XV, p. 67.
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Dei nomine firman habeatis potestatem. Quod si ego raimundus, aut de filias bel filiabas

aut aliquis de propinquis neis, bel aliquis homo bel fémina que islam Canam camiationis

inquietaverit, bel infringerit, aut infringiere fecerit in duplo compone in simili palique

loco. Et in antia esta carta concamiationis firma permaneat ónique tempore. Facha esta

carta in mensa martí. Era milésima centesimma XXXIIII? Anno 119 reinante Petro rego

in aragonés et in pamplona, et in suprarbi, et in ripacunia, et in montón, et Lupo episc.

presidente in sede roten si. Signum Raimundi que islam cartas camiationis rogavit scribe-

re, et ad testes firmare rogavit. Signum alim erial. Signum mar duran. Signum Pere bra-

dila. Signum Galin Arnal. Signum bemard garria de Font ova. Signum petra bemardi filia

ecus, cides et salvadores de esta vanea hic script. Galin Arnal, et Mir duran. Anallus roga-

tus per preces Guielmi arnalli scripsit et firmavit sub die et año quo supra +

Dc' ('0nc.01.dia que.fi1i1 inter Ga/'siunz episcopzrm ic/c'c'e11sen1, et R. episzvpunl /meI1s€n130 XXIIII.

In nomine sancta trinitatis hoc testamento pacto quid fecimus nos episcopiosci-

licet ego garrias aragonensis episcop. et ego raimundus rotensis ecclesiae episcopios. Oña

na que contento fueran inter nos de antiquis terminas nostri episcopatus, quía alim

Xphana religionesexpulsa ex costra patria. Invidente impía ismaelitarum gente hispa-

niam, destructis sedibus, captivara patria fuerana bobis longa eblivione incognito.

Venientes ataque ante presentir excellentissimi principio s nostri sanción, ficta ad invicem

Concordia, constituimos causan iuditio ecus. a irle divina inspirante clementina, statuit

bobis ceños limites finió per que ovnis occasio altercationis possit amoverá et a bobis

et a successoribus nostras. Ataque in su prarbiensi regionesconstituir términos, ut sicut sur-

git illa Serra que vocatur arvi habeos ex Septentrionali latera opada que vocantur Alison

et abinzanla, et protenditur in orienten contra castin que vocatur cubitas pertingens urque

ad fluvium que dicitur zanga. ovnis hez regio suprarviensis ex supra dicta parte septen-

trionalis lateras urque ad pirineos montes, sicuti dividir supra ictus fluvius Zinga decu-

rrens a pirineo, set iuris aragonensis episcopatus. Villa vero que dicitur versa sita inter

dúos ramos fluminis ad radicas eiusdem montes pirinea, tota que provincia ultra prepredic-

tum fluvium ad orientales plagan, set iuris rotensis ecclesiae. Iterum que constituir ut si

miserante dio fueritogens ismaelitarum a nostras finibus expulsa, sicuti ipso largamente in

próximo futuro ese credimus et speramus, ovnis regio barbatana sicuti descenditur ex

supra cripta Serra arvi habeos ex meridiano latera castra que vocatur nopal et salinas et

aljezar et alía que pura urque ad riba que dicitur alkanatre, simili modo set iuris

ecclesiae barbuta rae irbis, que debut ese episcopales sedes loco antiquae irbis hictosae

30 Ibídem, serie 2.4 III, p. 38.
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que in suburbio ecus est fundita pro e. Castrum vero quid dicitur sivilvi et villa que

vocatur biarag, si mulque ovnis regio que est infra suprascriptum rivum, set iuris eccle-

siae oscenses irbis. Hoc igitur decretum ovni tempore ab ómnibus episc. que bobis loco

et ordine s uccesserint volumus firma i l i batumque ser vari, ut paz et Concordia set inter

eos, et nullum deinceps pro supradictis terminas littigandi occasio ori tur. Ficta confir-

mationis pagina. III. idus decembris año ab incarnatione domina M. LXXX. Era vero

CXVIII os M. in monasterio scti `ohanis va tiste de Enna año XVIII? re ni su ra-J p p

dicti principios, consistente abate santeo in modem monasterio Scti iohanis. Grimaldus

vero Abba in monast.9 Scti victoriana. Sancius galindiz comes in volutania, et atares, et in

sosa: Centullus bigorrensis comes in pena et in ara. Sancius ranimiri frater regís in bena-

varre, et in finte tova. Wielmus servos de in capilla.

XXV De aloc/io cle Cor/9era3'

Sub Dei Nomine et ecus gratia. Ego Ermessens filia serví de, et uxor Arnal garcea

cum concilio patria s mi nomine serví de, et fratria sui altemiri asnería, et concilio eonsa-

guinei mi guie mi atonas, et cum concilio maripi mi Arnal garcea, et aliorum bonorum

virorum dono a proprium grado domino dio et acto vincentio, et episc. et canonices ecus

corpus meum, el omnem portionem, que michí accidit ex pitre meo serví de et orne

quid haber in cobera, in ferris, in vineis, in oris, es cañamares, in casas, in casales, in

albores, in arboribus, in omines, in hominibus, quantum odie haber subtes celum et

súper terral domino dio et acto vincentio, et episc. et habitatoribus ecus dono et confir-

mo. ut habeant et teneant in vita mea, et post mortem meana habilatores Scti vincentii.

Haec carta donationis firma et stabilis permaneat ónique tempore, et si quid veneritaad

inrumpendum eam, ira omnipotentes de ha beat, et hoc donut quid rumpero volt, non

valeat, sed in quatuor dupla compone. Facta carta donationis. año ab incarnatione

domina. M_XXX.Q VII."

XXVI. De una vanea in Rora32

Ata valer camiatio et emptio. Ego dodo camia vineam meana. que mini advenir de

pitre meo et metre mea. Est isa vanea territorio rota. subtes ipsam villar. de pone occi-

dentis filia garben, et de alía pone gilberga. Placet mini ut camia islam vineam alud te

Raimundo canónico de Scti vi ncentii. camia tibi islam vineam quomodo est terminara ab

31 Ibídem, serie 2.9 B-VIII, p. 58.

32 Ibídem. serie 3.3-XIV, p. 96.
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integro, et prebendo de te vineam in territorio castellione. in loco que dicitur estera. et

est factura esto concomio XII. K. augusto Luna L4 Anno reinante petra filio Sancio rego

in ripa corza, et in montesoni. Signum ego dodo que islam cartas concamiationis rogavi

scribere et testes firmare. Signum Arnal guielm. Signum barón filio Columba. Petro ioha-

ne canonices rogatus fui et per seas preces raimad oriol canonices scripsit haec. Sub

die et año quid supra.

XXVII. De una vanea que est in [buni33

In Dei Nomine ego dos bobis emptori meo damno episc. Raimundo dalmaz.

nullius queque gentas imperio nec suadentis ingenio, sed propia mea elegir volantas. ut

bobis vendo unan terral in territorio rote in loco que vocitatur ivuni. advenir mini isa

torra de parentorum meorum. De oriente isa hereditate de fratrias neos. De occidente

torrente. Lotus ipso torrente: Raimon Lorenz et fratrias seos. Per capad. estirpe. Per fundas

limite. Vindo bobis ipsam terral circundatam et terminatam quantum estas afronta iones

includunt ab integrum in precio placibili XX_ti modios de segar. Et de ipso precio azut

vos emptorem meum non remansa. Et est manifestó in de nomine firman habeatis

potestatem. Quod si ego dos aut de filias neis vive de fratribus, aut de propinquis neis,

homo bel fémina, aut Ulla magna bel parva persona que contra islam cartas venditionis et

confirmationis veneritaad di srumpendum non hoc valeat vindicare quid requirió, sed

compone in duplo cum ovni sea melioratione. Et in antia esta carta firma et stabilis per-

maneat ónique tempore non set disrupta. Facta esta carta venditionis et confirmationis

in mensa februario. Era milésima LXXXVIII. Luna VII. Dommo santeo rego reinante in

pamplona et in aragonés. Petro Sanz in monte son et in supra vi. et in ripacurcia Signum

dos que han cartas rogavit scribere et testes rogavit firmare. Signum Martin lorenz.

Signum mar duran. Signum guie anal napos archidiaconi. Raimundus mirón. et bernar-

dus laurentes, visores et auditores fuerunt Miro Arnallus scripsit haec Dei et año quo

supra.

XXVIII. De casrillone ir Almunia A119434

In de nomine. Ego geraldus poncio vice comes, et uxor mea stephania, donamos

dio et beato Vincentio de rota et tibi Raimundo dalmacii eiusdem loca episc. et succesori-

33 Ibídem, serie 2B-85-IX, p. 59.

34 Ibídem, serie 2B-XI, p. 61.
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bus tuis, et canonices beata vincentii tan presentibus que futuras unum castellum quid

antiquitus dicitur castellion, quid deus dedil bobis de manu paganorum, et de illorum

potestate adquisivi. Damus medietatem de illo Castello in propia alodio ecclesiae

beata vincentii de rota, et tibi Raimundo episc. et s uccesoribus tuis, et canonices ipsius

ecclesiae tan presentibus cuan futuras. Aliam vero medietatem damas per feudum in vita

costra. Et post martes nostramadamas ipsum castrum ab integro ad propia alodio

supradictae ecclesiae, et tibi Raimundo dalmacio. Episc. et succesoribus tuis cum omni-

bus seis terminas, et seis pertinenliis, cum seis apresionibus, cum egressibus et regressi-

bus, et ingressibus, cum aqueductibus et arboribus fructiferis et infruntiferis, cum vineis

et ortos, cum ferris aquarigatis, a ab aquí longa positas, cum laboráis et non laboráis,

cum cultibus et incultibus, cum monte in quo situó est castrum et alias montibus, et

ómnibus vallibus, cum planes et montuosas, et collís, cum ómnibus que ad castrum perti-

nent bel penincre deben sicut nos habemus et haber debemos. damas medietatem ad

propia alodio, et medietatem per feudum in vita costra. Et post mortem nostramadamas ab integro ad propia alodio totum ipsum castmm cum ómnibus seis pertinen-

tiis dio et beato vincentio, et tibi et s uccesori bu s tuis, et canonices Scti vincentii tan pre-

sentibus que futuras. Et hoc facimus pro remissione peccatorum nostrarum et parento-

rum nostrorum, et propter amores tun, et servitium. In tala convenientic a ut nos et pos-

teritas costra habeamus et teneamus per mágnum tuam et successorum tuorum quicquid

iba habuerimus bel acceperimus in reditibus eiusdem castra, et villa et terminas seis

habeamus per médium. Et psi castellana que haber predictum castellum facial tibi et

successoribus tuis hominium ut sino tibi bideles et succesoribus. Damus etiam tibi et suc-

cessoribus tuis almunias alba que est in termino de castellán, cum ómnibus seis perti-

nentiis ad propia alodio, ut teneos et possideas tu et successores tui in dominicatu-

ram.

Factum est hoc, año ab incarnatione domina nostri Iesuchristi My XC. III." Idus

iulii Sij T num Geraldi vice comes. Signum uxoris que s tephanei. nos que han canal

scribere iussimus et firmavimus firmara que rogavimus. Signum berengaria mironas.

Signum Raimundi berengaria. Sij T num gonbaldi bemardi. Sij num berengaria ugonis.

Martinus diacho rus scripsit. et hoc sij T num fecit.

De u/za vi/zea in Lasla/1034135 XXVIIII.

In nomine domina. Ego aba bobis empores neos cannonicis Scti vincentii, in pri-

mis arnillo petra priori, Gonsaldo ramio, berengario, Raimundo, cele risque ómnibus alias

35 lbfdem, serie 3.-XV, p. 97.
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fratribus. Nullius queque gentas imperio nec suadentis ingenio, sed propia mea elegir

volantas, ut bobis vendo ipsam medietatem de vanea de lastanosa que michí advenir de

mea compartitione. De oriente vos comparadores. De occidente isa hereditate, per fun-

dus ordo galán. Vendo bobis ipsam vineam circundatam et terminatam quantum estas

affrontationes includunt in precio placible XVI. sólidos, et de ipso precio azut vos emp-

tores neos non remansa. Et est manifestó in de nomine Erma habeatis potestatem.

quid si ego aba iam supra cripta, aut de filias neis bel nepolibus aut de fratribus, aut de

propinquitate mea, homo bel fémina, aut Ulla magna bel parva persona, que contra islam

cartas venditionis et con flrmationis veneritaad di srumpendum, non hoc valeat vindicare

quid requirió sed compone in duplo cum ovni sea melioratione, et in antia esta carta

firma et stabilis permaneat ónique tempore. et non set disrupta.

Facha esta carta venditionis mensa anuario VI. idus. Luna XVII Domino reinante

Perro Sanz in supra vi et ripacurcia. Sij T num aba que han cartas rogavit scribere et

testes firmare. Sij T num Martin uniscol. Sij T num Johanes filio gotee. Sig T num Pere

galán de calvero que per preces de aba han canal rogavit scribere et testes ad corrobo-

randum firmare. Sig T num berengaria Raimundi Scti vincentii canonices et archidiacho-

nus que han cartas scripsit per preces petra galindoni iam suprascripto sub die et año

quo supra.

De una vanea in Lasranosa36 XXX.

In Nomine Domini. ego baroneset uxor mea uvirana bobis empores mostros regi-

mundo et uxor sea. Quoniam sic placuit in animas nostras et plácet. Nullis queque gentas

imperio nec su adendis ingenium sed propia bobis elegir volantas. Ut vindimus bobis

vineam nostramaque nos advenir per comparatione est isa vanea in territorio rota in

locus que vocitatur lastanosa. De oriente matrona, de occidente reman mar et torrente.

per capot vos empores. per fundas ad galán. Vindimus bobis ipsam vineam circundatam

et terminatam quantum estas afronta iones includunt ab integrum. et vos empores dedis-

tis bobis precio placible. una vicha cum su vítulo in precio aprecito solidos.VII. Et

est manifestó quid si nos nominaros aut aliquis homo que vos per islam vineam inquie-

taverit islam vineam in dupla emenden, et esta Carta firmas permaneat. Ficta Carta vendi-

tionis idus iunii. Era milésima centésima XIIII. Luna VIIII. Anno XIIIIP reinante

Sancio rego in aragonés et in ripacurza. Sij T num baroneset uvirana, que han cartas

rogaverunt scribere, et testes firmare rogaverunt. et seas signas facerent. Sij 'i' num

36 lbidem, serie 3.-IV, p. 86.
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reman Laurenz. Signum gamita gel ron. Visores et auditores. Arnal mar. duran. Galindus

resbiter de castilione. Ro atas sari set et firmavit sub die et año u su da.p g p q p

[tcm de alía vanea in Lastan0sa37 XXXI.

In de nomine ego mar et uxor mea chamo, vos empores mostros regimund et uxor

sea aba quoniam sic placuit in animas nostras et plácet nolis queque gentas imperio nec

suadendis ingenio sed propia bobis elegir volantas ut vindimus bobis vanea costra que

bobis advenir de parentum nostrorum. Est isa vanea in territorio rota in loco que vocica-

tur lastanosa, de oriente geruz, de occidente bella, per capad Galindo, per fundas matro-

na. Vindimus bobis illa vanea circundara et terminara in precio placible IQ bode Valente

X. sólidos. quo vos empores bobis dedistis, et nos vendito res de presente recipimus, et

nichil de ipsum precio azut vos empores azut vos remansa. Et est manifestó quid si

ego miro et uxor mea chino, aut de filias aut de heredibus, aut aliquis homo que esta

vanea inquiettaverit illa vanea in dupla emenden, et esta carta firmas permaneat. Ficta

cana esta venditionis in mensa Novembr. VII. idus. L. XIIII. Era milésima centésima.

XII. Anno XII? Reinante santeo in aragonés et ripa corza. Sij T num miro et chino que

han cartas venditionis rogaverunt scribere et testes rogaverunt ut e firmaren. Signum

mar duran. filio aba. Amol presbiter rogatus fui et per preces de arnillo presbit. Galindo

subdiachon. filio sacia scripsit.

De alía vine in LastaI10sa3** XXX11.

In Dei nomine ego Geruz et uxor mea matrona bobis empores mostros región et

uxor sea aba. Nullis queque gentas imperio nec suadendis ingenio, sed propia bobis

elegir volantas. Vindimus bobis vanea costra quid bobis advenir de comparatione, et est

isa vanea in territorio rota in loco ubí dicitur Lastanosa. De oriente estirpe. De occidente

vos empores per capot estirpe per fondos matrona. Vindimus bobis isa vanea circundara

et terminara ab integrum, et recepimus de vos precio placible. sólidos X. quo vos bobis

dedistis, et nos de presente recipimus. et est manifestó quid si ego geruz aut matrona

aut aliquis homo que vos per illa vanea inquitas. illa vanea in dupla emenden, et esta

carta firmas permaneat. Facha carta venditionis VIII. idus februarii luna VIX. era

M.C.XII. Anno XIII, reinante Santio rego in aragonés, et in ripa corza. Sij T num geruz et

37 Ibídem, serie 3.8-111, p. 85.
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matrona que han cartas venditionis rogaverunt scribere, et testes rogaverunt ut eam fir-

marent. Sij T num Iaurenz. Sij T num mar duran. Galin de Calvaria filio mor entina, et

Galin filio geruz et auditores fuerunt. Galindo subdiachonus filias sacia de baaluti.

rogatus scripsit de et año quid supra.

De alía vi/wa in Lasra/n0sa39 XXXIII.

In Dei nomine. ego miro et coniux mea Ginta. bobis emptoribus nostras brocard et

coniux mea caritas. Per han scripturam vinditionis no trae vindimus bobis unan vineam

infra términos de castrum rota. in locus que vocant lastanosa, et advenir bobis de

emptione aut de quaslibet voces. affrontat de una pone in vanea de bono filio barón, et de

alía parte in ipso torrente, et dúas alias panes, in vanea de oro Galindo quantum infra iste

afronta iones i ncludu nt et iste termina ambiunt, sic vindimus bobis ipsam vineam iam dic-

tam cum exiis, bel regresáis seis, et cum ornes albores que deincebs suni tan pomiferis,

que i mpomiferis, et cum isa torra in qua est fundita propter precio placible VIII.

sólidos. in rem valentem. Et est manifestó quid si nos vendito res, aut ullusque homo

bel fémina si quid contra han cartas vinditionis pro i nrumpendum venerita, non hoc lice-

at el vindicare sed compone bobis in duplo, et in antia esta cana vinditionis firma et sta-

bilis permaneat modo bel ónique tempore et non set disrupta. Acta est IIIIP k. sept.

Reinante damno Sancio Red in aragonés et in pamplona et in suprarbo. damno Petro

filias sus in ripacurza. Chomes. Sancio randimiriz. Episc. Raimundus dalmacii. ludes

Guielmus isarni, et subtes ecus reimundus garria. Sij T num miro. Sij 'l' non ganta que

islam cartas vinditionis rogavimus scribere, et manu propia per nostrum punctum firma-

vimus, et testibus istes firmare rogavimus. Sij T num Guielmo filio mostro: Sij 'i num

Galindo undisclo. Sij T non Miro undisclo. Sij 'I' num barón peregrino. Hec suni testes,

et visores et auditores. Guielmus presbiter rogatus scripsit et sub die et año quo supra et

cum literas suprapositis in línea cuarta.

Carta regís. P. de Soto Wncenrio 0sc'e40 XXXIIII.

In Dei nomine, patria s et filia, et spiritus sancta amen. Ego Petrus sanción de gratia

Rex: compunctus añore domina nostri iesuchristi, pro anima patria s mi et matriz mese,

sea ómnium parentum meorum, et pro remissione peccatorum meorum, fatuo han car-

39 Ibídem, serie 3.4-VII, p. 89.

40 Ibídem, serie I-VIII, pp. 25-26.
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tan donationis et dono domino dio et acto vincentio de rota, illa mezclita de ibenatalib

et illas casas de ferro albarraz. et illas casas de ibes karabueia, et illas casas de abdellu

ibes rabel, et de sea muriere. Omnes vero radicas et hereditates de ha supra nomina tu

mezclita, et de has supra nominitas casas sicut eran tenantes die cuando deus omnipo-

tens mini donavit osca. eorum domina bel domina. sic alud dono ubicunque sino domino

dio et acto vincentio de rota. ni si fueritoiba causa que ego bel páter mes cui set requises

abuissemus antia Donato per alodem cum Carta ad acto bel ad alió nomine. Hanc auto

donationem confirmo et corroboro islam Scto vincentio et ómnibus iba dio servientibus

presentibus scilicet et futuras ut habeant et possideant islam per secura cuneta.

(Fi/.ma e/1 61.ah8 de! Voy).

Falta carta istias donationis in era milésima C.XXXV. in mensa de cembrio. me

de gratia reinante in aragonés bel pamplona et in superarbi bel ripacurcia. et in osca.

Dominus Petrus episc. in aragonés. Alius episcopios Petrus in orunia. Sancius comes in

erro, et Tafalla. Adenfossus frater mes in vele. S. Galindo sangiz in fuñes et in artesas. S.

loblobiz in uno cartel. S. fortunio Lobelz in ruar. S. Exemen garcea in monte son. S.

Fortunio dar in kalasanz. S. fortunio Sanz in chivilla. Ego Galindo per iussionem domina

mi han cartas scripsi, et hoc signum Ceci.

Carta ingenuifatis que jkfcitRaimundo episc'opus rotensis. F etfiliis suis4l XXXV

In nomine Scte et individué trinitatis patrias, et filia a Scti spiritus, que est deus

unas. Ego R. gratia de episcop. rotensis Facio ingenuitatem istes hominibus fortín ave

romano et filio ecus ioanno ave romano et filias ecus, et ovni progenie ecus, ut sino libera

tan psi que posturitas illorum. Et acopio propter han i n ienuitatem que illas dono,

unan vineam in illo loco que vocatur ad alum morrales. I-Ianc vineam dederunt michí cum

ovni termino quid peninet ad islam vive cum culto bel inculto, ut ego habeant et teneant

islam, et ornes sucesores mi que mini succedent in honore Scti vincentii. et si quid

vero episc. Archidiac. bel clericós. Scti vincentii. Aliqua laicales persona, han cartas

inienuitatis bel libertáis infringiere voluerit potestatem non ha beat, sed sub mea excomu-

nicatione iacceat. Et iste de quipus supra memoriam fecimus Fortum abroman, et poste-

ritas illas vineam sur recuperen et libenatem retineant. Ego auto raimundus gratia

de pre ictus episc. libetatem qualem iam diximus et qualem deben haber et retinen

omines libera et franco in ripacurcia illas concedo et dono ut habeant et retineant per

41 Ibídem, serie A-V, p. 41.
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secura. Et psi facial mini alum servitium quid omines francos, et ingenua deben face-

re seis senioribus in ripacurcia. Islam canal ingenuitatis illas Facio de al audio quid

haber bel adquisierunt urque in hodierna diem. Facta ha carta libertáis. V. mal.

Septemb. luna XXX. Era milésima. Reinante petra sacio Almenara acepta in ipso

mensa de zuni. Sij T num Raimundi episcopio. Signum arnall gonballi archidiaconi. Sij 1"

num Raimundi laurencio. Sij 1' num fortuna et iohanis filia ecus Sij + num. Ego

Raimundus gratia de barbastrenses episcopios han ingenuitatis cartas laudo et confir-

mo, et hoc. ata signum. Sij T num Barnardi Presbiteriohan canal scripsi die et año

quo supra.

De u/10 mo/ino ad S. Perrum**3 XXXVI.

In nomine domina. Ego Galito et uxor mea argileva bobis emtoribus nostri gara-

naz, et radulfo et uxor sea licorosa, et Anega et uxor sea valdiro, quoniam placuit in ani-

mis nostras ut bobis vindimus uno molino in cibi ate rota in loco ubí dicitur ad sctum

Petrum. De oriente isa vana, et de occidente nos metipsi comparadores. Vindimos bobis

ipso molino ab integrum in precio placible XX. et uno solido. et est manifestó ut ab

hodierno die et tempore firma permaneat. Facta carta venditionis in mensa octubrit o año

XX. Xpto reinante. et rego espesante. S. Galitu et uxor sea argileva. S. Giscafred. S.

bono filio. Galindo presbiter scripsit.

Dc una torra in Lasra110sa'*3 XXXVII.

In nomine domina. Ego Richeldes bobis empores neos canonice Scti Vincentii

rote, miro regio et Guido, et Potro arnalli: et Guielm Ramiro placuit in animas nostras et

plácet, ut camia bobis una torra que est in lastanosa. per alía que ego accepi in villar

delo denario. Habet illa de lastanosa. de oriente et de occidente vos metipsi. Per capot

vía. Dedistis mini súper islam que ego accepi. I. erg. et est manifestó. Si quid inquie-

taverit. ir duplo compone. Facta carta mutationis II. nonas marció. año primo reinante

rego Ildefonso. S. T Richeldes, que han cartas rogavit scribere et testes firmare. S. 1'

galán Arnal. S. T galán iulian. Visores et auditores. galán gamuza, et Martin de esdolomada.

Martinus diacho rus scripsit.

42 Ibídem, serie 3.§-XXIII, p. 105.

43 lbidcm, serie 3.4-XXIV, p. 106.
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De una vanea in Ria:u@]o44 XXXVIII.

In nomine domina. Ego barón et uxor mea Emetira bobis empores neos miro roge-

rio et Arnallo petra, et Bernardo laurencio, et Guielmo ramio cellararius et alii canonice

Scti vincentii. Placuit in alim. nostras et plácet ut bobis vindimus una vanea in riazolo.

De oriente vos melipsi comparadores. De occidente enjeco. Per capot Dominicus. Per

fondos rijo. Quantum estas afronta iones includunt. vindimus bobis propter pretium. III.

sólidos ripacurzenses, et IIII argentos. et esto precio alud vos non remansa, et nos rece-

pimus. Si quid esta carta inquietaverit, in duplo compone. Facta cana mensa marció. reg-

nante red Sanctus. et Raimundo dalmacio in rota. S. barón et comió sea. S ato enechó. S

Arnal garria. Maninus scripsit per preces Guielmi bernardi.

Dc Ama torra inLasra/wsa45 XXXVIIII.

In nomine domina. Ego Al garria bobis concamiatores mostros mar Roger, et Arnal

Pere. et begardo et laurencio, et guielmo ramio, et alii canonice Scti vincentii. Placuit in

animas nostras et plácet ut bobis concamiamus una torra in lastanosa. De oriente englia.

De occidente vos metipsi. Et vos dedistis bobis una torra ad illo vallare de oldegario. in

nomine domina firman habeatis potestatem. Ficta carta in mensa marció. Reinante Petro

Rece. S. a garria, que han cartas rogavit scribere S. galán Arnal. S. Petrus bemardi.

Maninus scripsit.

Dc una vanea inLasra/10sa'*" XL.

In nomine domina. Ego Atto mironas et uxor mea Honneca et genero meo

Giscafred. bobis concamiatores mostros, miro ragerio, et Arnallus petra, et bernardus lau-

rencii, et Guielmus ramio cella ario. et alii canonice scti Vincentii. Placuit in animas nos-

tris et plácet ut camia mus bobis una vanea in lastanosa, et medietatem de illa torra que

haber cum ato garria. Afrontat isa vanea et isa torra. de oriente a garria et englia Elia

gotiscul, de occidente ramón mar de henasco, et vos dedistis bobis in ipso concomio una

vanea in campo de illa coma. dela tosca que fui de odegario. et una torra in abuna. que

fui de Sancio presbítero. in nomine domina firman habeatis potestatem. Facha carta in

mensa marció, reinante Petrus red, et Poncius episc. in Barbastro. S. Acto mironas. et

44 Ibídem, serie 3.4-VIII, p. 90.

45 Ibídem, serie 3.4-XVI, p. 98.

46 Ibidcm. serie 3.§-XVII, p. 99.
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uxor sea et generum eorum, que han cartas rogaverunt scribere, et testes firmare. Sij "r

Galia arnas. S. T Pere bemard. Martinus canon. scrip.

De mol€/7di/w de Rial/9047 XLI.

Hec est carta noticie de illo molino de ralbo. que comparavit petra borrello de

illas parentibus Aimerici episcopiode leste. Predictus episc. posuit cuasi seden in leste,

et iba asportavit cartas scti. Vincentii. Et ut ferunt alía ornamenta. Quo mortual consan-

guineis ecus acceperunt. et canas et molendinum prescripta et reliqui a sea. seccedente

igitur tempore Salomon pontifex rotensem accepit ecclesiam que audios antecesoras sui

consanguíneos res supradichas rotensis ecclesie possidere, quesivit ad es. Petrus vero

borellus supra ictus, cum es set astutas et sapiens, inti lligens omines irlos de leso pose

perderé molendinum alum per Salomonem episcopum, comparavit alum molendinum de

hominibus illas, et quandiu vixit tenue. et demisit filias seis. in quórum diebus

Raimundus dalmacii episc. Salomo ni successit episc. et inveniens molendinum alum fur-

tin beato Vincentio ablatum, propia donqui restituir.

De una vi/wa ad illa 00I.o11a4* XL11.

In de nomine. Ego Gilberga et filia mea bonassia tibi emtori mostro Sancho ato.

Placuit in animas nostras et plácet ut tibi vindimus una vanea costra parte qualem habe-

mus in abuna, in loco ubí dicitur ad isa corona. Vindimus tibi isa costra pone de isa

vanea. circundara et terminara, in precio placible IIII. sólidos. et de ipso precio alud te

empore non remansa. Quod si ego Girberga aut Elia mea bonassia aut elles homo que

contra han cartas venditionis veneritaad di srumpendum. in duplo compone. et nos dis-

rumpatur. Facha cana vinditionis in mensa medio. reinante Sancio rego. Sij T Gilberga et

filia bonassia. S. T Poncio johanne. S. T Galin viliam Amal gomal visare et auditora.

Guielmus diacho rus scripsit.

De una vi/wa ad illa c'0rona49 XLI11.

In nomine domina. Ego Goto que zum in memoria mea. Placuit in animas neis ut

Facio Carta dio et Scto vincentio et ecus canonices de una vanea que est in termino rota. in

47 Ibídem, a. I, p. 133.

48 Ibídem, serie 3.9-IX, p. 91.

49 Ihidcm. serie 3.§-XVIII, p. 100.
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locus que dicitur ad illa corona. De oriente mar duran. De occidente vanea de ipsos cano-

nicos. et propter bono et prode que mini faciunt, quía opus mini est. in vita mea psi

canonice. post obitum meum sic dono et Facio cartas dio et acto vincentio. in de nomine

firman habeatis potestatem de ha vanea ab integrum. Quod si ego Goto. aut de filias bel

filias meas aut de propi nquitate mea, aut aliquis homo bel fémina. que esta carta donatio-

nis et benefactionis i nqu ietaverit. in primas ira de inveniat, et postea in duplo compo-

nat. in simule tala que loco. Et in antia esta carta firma et stabilis permaneat ovni tempo-

re. Facha carta in mensa lulio. reinante Petro sanginz in barbaste et in rota. S. Goto que

han cartas rogavit scribere et testes firmare. S. Arnal Guielm. S. galán gamuza.

Guillelmus rogatus 8 Guielmo ramio scripsit et firmavit die et año quo supra.

Tesramentum de Girbega5*> XLIIII.

In nomine domina. Hoc est testamento quid Facio ego Girberga filias et filiabas

neis plena memoria et espontanea voluntate. In primas dono beata Virgimis Marie de

dabais panel meana de vineis que habemus in termino... et orne Mobile meum in pone

et vino. in ovibus et Boves. in equis et melis. in porcis, et in ovni sustancia mea que visa

zum haber. Et divido honorem meum inter filias et filias meas hoc modo. Dono Potro

filio meo quía mayor est Castrum de Adon, et castrum de Turrizella, et castrum de curan-

to, et villar de carden, et h eredi tatem de castro anasens cum ómnibus seis pertinentes.

Raido vero filio meo dono castrum de poyo mangonas. ab integrum cum ómnibus seis per-

tinenciis. excepto uno mazo quid dedo acto Michaeli de copano. Et dono filia mese

Girberga ipsum alodio plana de poyo mangonas. excepto illo quid est destinatum ad

guardan de Castello. et excepto medietatem vineae que dono filio meo. R, cum arreo

quid tenebam ad meum opus in ador. Et dono filie mee Legardis ipsum alodio quid

haber in salass ab integrum. Et ad Garsendis filia mese dono medietatem alodio plana

quid haber in anasens. Et dono beato vincentio de rota uno campo, que est ad poyo rotun-

do, que fui matriz mese. Et dono Ermengardis filia mese casa et orto de rota. cum

medietatem alodio. Et alim medietatem dono Raimundo garsiae filia mese. e conve-

nientia ut habeant irse in diebus earum, et post obitum earum set ipsum totum alodio

beata Vincentii. Et nunc ego Gilberga mando et precoz tibi Petro filio meo per fideo et

iuramentum que mini fecisti, ut ata observes hoc testamento meum sicut ego ore pro-

pio dixi, et scribire Ceci. Si te deus aduvet, et fideo et sacramentum fidelitatis quid mini

fecisti. S. Gilberga que han cartas testamento rogavi scribere, et testes ad corroboran-

dum firmare. Signum Berengarii raimundi, canonices scti. vincentii. Signum Bertrandi

SI Ibídem, serie 3.3-XIII, p. 95.
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petra de gerundella. Signum mirona raimundi, filias raimundi mironas de henasco.

Aurelius presbiter scripsit. Rogatis 3 Girberga. Nos vero testes Berengarius raimundi et

miro raimundi vidimus et audivimus cuando prefecta Girberga memoria plena mandavit

hoc testamento scribere. Et nos infra spacium sex mensium, sicut lux precepit, iuramus

et testificamos ata ese verum, sicut superius scriptum est. Et hoc factura est in presentía

Lupo episc. et miro gonbaldi. et Petrus rogerii, et erimandus, et Guarmundus et

Raimundus gonbaldi. Actum est hoc X Q mal. februarii. Anno XXXVI. reinante filippo

rego. Altemirus rogatus scripsit die et año quo supra.

Carta Raimundo Petra de Er1./51 XLV

In de nomine. Ego Raimundus Petrus de eril dono et redo dio et beato Vincentio

Rotensis ecclesie. Et ego uxor ecus nomine Arsendis. similita dono et redo dio et pre-

dicte ecclesie roten si beata Vincentii, et Raimundo barbastrense et euisdem loca episc. et

ecus succesoribus et canonices eiusdem loca eorumque succesoribus. totum ipsum alo-

dium quid habuerunt patentes nostras in termino ipsius villa rota, sicut melis scimus

facera et possumus pro salute animara nostrarum et aliorum parentum nostrorum, sine

Ulla reticencia, et sine Ulla revenientia ad total posteritatem nostrama, ut Semper predicha

ecclesia Scli v incenti i et habitadores ecus teneant et possideant libere et ingenua in pro-

piam hereditatem. Et si aliquis homo bel fémina de costra generatione aut de alía hoc

infringiere voluerit potestatem non ha beat, sed haec donativ o firma Semper manear.

Visores et testes Petrus Guillem de alascorz, et Guido consaguineus eorum de ascua. et

Guillelmus ferrando. Ego pre ictus Raimundus Petri de eril han canal laudo et hoc sig-

num pomo. Et ego prefecta uxor ecus arsendis similita laudo et hoc signum pomo. Et ego

suprascriptus filias eorum Petri raimundi similita laudo, et hoc signum pomo. Facta est

carta esta. año incarnationis domina MC. XXIIII. mensa anuario reinante Ildefonso

rego, regís sanción filio, in pampilonia et in aragonés et in ripa corza.

51 Ibídem, serie ZB-XXI, p. 75.
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COMENTARIOS





LA IGLESIA DE SAN VICENTE DE HUESCA, PERTENECIENTE A

RODA, Y LA MEZQUITA DE IBN ATALIB

Federico BALAGUER

Reconquistada Huesca en noviembre de 1096, buena parte de la

población islámica abandono la Ciudad y sus posesiones fueron confisca-

das. Conforme a la costumbre, el monarca repartió parte de este patrimo-

nio entre los caballeros que habían contribuido a la conquista de la Ciudad.

También la Iglesia participo en este reparto: monasterios como los de San

Salvador de Leire, San Juan de la Pena, San Victorian, Montearagon y

San Ponce de Tomeras recibieron bienes rústicos y urbanos, el obispo de

Pamplona, Sancho, y el de Santiago de Compostela, el desterrado Diego

Peláez, recibieron casas y heredades.

Al recobrarse Huesca, la sede de Roda se hallaba vacante, a conse-

cuencia de la renuncia del Obispo Lope, pero esto no fue obstáculo para

que recibiese también su parte. En fecha dudosa, diciembre de 1096 6

1097, Pedro I concedía a "Dios y San Vicente de Roda" las siguientes

heredades:

La mezquita de Ibn Atalib

Las casas de Ferro Alharraz

•

•



Las Casas de Ibn Karabuemia

Las Casas de Abdella Ibn Rabel y su mujer

Nos interesa ahora la donación de la mezquita de Ibn Atalib que

presenta problemas de identificación y localización. No sé si este Atalo

es el mismo que cita Pedro I en la donación al obispo Diego Peláez y a la

sede de Santiago de Compostela de illas Casas que fuerunl de [ben
Abtalib, cum ómnibus hereditatibus que pertinentead eas, scilicet illas
guas nabent in Osca et in Banastas es in Erada et in Gamellas et in Vebo
ir in Savaiem. El documento esté fechado en marzo de 10981.

La donación de Pedro I a San Vicente de Roda es tan escueta que no

nos da datos para localizar la mezquita de Ibn Atalib. Aunque no podemos

presentar noticias concluyentes, sin embargo vamos a formular una hipo-

tesis que creemos aceptable. Sabido es que en Huesca existen dos templos

dedicados a San Vicente. El mas antiguo, llamado San Vicente el alto,

perteneció durante el siglo XII y buena parte del XIII a la sede de Roda-

Lérida. Un documento de la catedral de Huesca, fechado en agosto de

1113, publicado por don Antonio Duran, nos nuestra al obispo Raimundo

de Barbastro, san Ramón, concediendo a Pedro García de Villa Mesulg,

concilio canonicarum Ba/'bastrensis vive Rotensium, un lugar de Huesca

que era alodio de San Vicente, cuis ecclesia est sin in civitate eadem,
para que edificase un molino y torre en el lugar llamado Fontes Gintolles,

estando obligado a dar la mitad de 1a molienda y las décimas de 1a otra

mitad. En marzo de 1166, G. de Salvanias era prior de 1a iglesia Sancti

Vincencii d'Osca3.

Este priorato de San Vicente, perteneciente a Roda, poseía en el

siglo XII Campos cerca de la puerta de Montearagén, otros junto a la
alfandeca, parte de un molino en Tierca, villa en Guata ten de Susa, Campo

en la Algtierdia, filia en Algas car, huerto en la Alchaceria, etc.

| Antonio UBIETO, Coleccizin diplomcitica de Pedro1, 271 y YELA UTRILLA,Documentos reales,

11.9 8. Para el dos. de donación al Obispo Diego Peláez, cf. LOPEZ FERREIRQ, Historia de Santiago,
III, 43 y Antonio UBIETO, Czileccié/1, p. 280.

2 Antonio DURAN, Co/eccién diplomcilica de Ya Caf¢>dral de Huesca,pp, 137-8.

3 GARGALLO, IRANZO y SANCHEZ, Cartu/a1'io de/ Temple de Huesca, p. 33.

•

•
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En agosto de 1185, Juan, prior ecclesie Sancti Vincentii de Osca
assensu et voluntate domina mi Berengaria Roten si episcopio, concertaba

con Muza Aben Baruc la cesión de la tercera parte de una Vi13a4. Parece

u este rior Juan es el mismo u se cita en un documento de cambioq p q
entre el obispo y el prior de San Pedro el Viejo, fechado en 1213 (Líber
instmmentorum Sancti Petra Veteéis, fil. tv), aunque también podría ser

el Johannes subdiaconus ecclesie Sancti Vincencii de Osca, que escribía la

Carta de participación de una virio en febrero de 1195, en cuyo caso habría

que admitir la existencia de dos priores consecutivos llamados Juan.

En septiembre de 1199, Aquel mes y su hijo daban al prior de San

Vicente de Huesca una vía en Guata ten de Uso ad opus ecclesie Sancti

Vincentii a cambio de otra filia. El documento lleva la confirmación de

Gombaldi Ilerdenses episcopioy de Benedicta Ce lla rariii

Ya el padre Huesca rastreé la antigtiedad de esta iglesia aduciendo

un documento del monasterio de Montearagén, fechado en 11976.

Las relaciones entre este priorato y el de San Pedro el Viejo debie-

ron de ser muy cordiales. Ainoa recoge la tradición que se conservaba en

Huesca sobre la muerte en 1125 del obispo San Ramón en la casa prioral

de San Pedro7.

Ahora bien, si es verdad que son bastantes las noticias que han Ile-

gado hasta nosotros sobre el priorato y la iglesia de San Vicente y su per-

tenencia a Roda, en carnio, no conocemos, al menos hasta ahora, ningún

documento que legalice esa posesión, por ello y teniendo en cuenta que

las mezquitas eran convertidas por los reconquistadores frecuenternente

en templos cristianos, no creo que sea disparatado suponer que la rnezqui-

ta de Ibn Atalo donada por Pedro I al obispo de Roda fue convertida en

iglesia dedicada a San Vicente por San Ramón, realizando las necesarias

modificaciones para adaptarla al culto cristiano.

4 DURAN,Colección,p. 397.

5 DURAN,Colección,p. 532.

6 P. Ramón de HUESCA, TeatroHisz61'ico de las iglesias de Aragón, V, p. 347.

7 F. Diego de AYNSA, Fundación, .. de la anfiquisima Ciudad de Huesca, p. 536.
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La dedicación de la mezquita a San Vicente se explica por ser ésta la

advocación de la catedral de Roda, aparte de que el culto a este Santo esta-

ba muy arraigado en Huesca, por lo memos, desde la época en que se vul-

garizo el relato de su pasión, que asignaba a su redre Etola un origen
oscense. En la iglesia de San Pedro el Viejo, tiene dedicada una Capilla

absidal y la puerta ostenta un tímpano, en el que aparece la imagen del

Santo, tal vez, la mas antigua de Aragón, lo que parece indicar que el culto

a San Vicente estaba generalizado entre los mozárabes oscenses.

El./9na! del priorato rótense

El traslado de la sede desde Roda a Lérida y otras circunstancias

dieron lugar a que el priorato de San Vicente de Huesca fuera perdiendo

interés para los obispos de Lérida. Por otra parte, el hecho de que el
monasterio de Santa Cristina estuviera regido por canónigos regulares, al

igual que la catedral de Roda, y que aquel poseyera heredades en Lérida

dio lugar a un acuerdo entre ambas partes para permutar sus respectivas

posesiones. Don Antonio Duran ha dado noticia de esta permuta, conveni-

da entre el Obispo de Lérida fray Ramón de Siscar y Sancho de Orradre,

prior de Santa Cristina. El obispo cedía las fincas "pertenecientes a la igle-

sia de San Vicente de Huesca y Santa Cristina daba a cambio la partida de

Vallcalent y las darnas heredades que tenia en Lérida". De este pacto se

excluía la iglesia de San Vicente de Huesca y una casa que Santa Cristina

poseía en la parroquia de San Lorenzo de Lérida. Piensa Duran Gudiol

que la retención de la iglesia de San Vicente por el obispo ilerdense fue

"como una.}9ctio iuris adaptada para no dar la irnpresion de que un templo

parroquial había sido objeto de transacción entre el obispo y el prior. San

Vicente de facto debió de pasar a depender de Santa Cristina"S.

A partir de estas fechas, desaparecen las menciones de priores de

San Vicente y en cambio se habla de rectores. Don Antonio Duran da
noticias de un rector denominado Domingo de Ronzas que en 1270 daba a

su hermano Pedro una casa derrocada en el barrio de la zapatería mayor

con la obligación de tributar a la iglesia de San Vicente doce dineros
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anuales (DURAN, El hospital, p. 148). Que Santa Cristina tenia casa cerca

de la zapatería mayor lo Confirma la delimitación de la parroquia de San

Pedro, en virtud de la cual el obispo Vidal de Camellas puso al prior
Guillermo de Duabus Virginibus en posesión de esa parroquia. Segfm este

acuerdo el limite parroquial transitaper callicium domas Sancta Cristina et

transitaa' domum Dominica Ferrari inter Carnigariam et gapatariam
maiorem et vadit urque ad domz/tm Terrtpli9. Parece que el rector mencio-

nado, Domingo de Ronzas, es el mismo al que se alude en una donación a

San Pedro el Viejo de doria Sancha Pérez, mujer que había sido de don

Pedro Naia, por la cual otorgaba al prior Raimundo Garín, para instituir

un aniversario, seis sueldos anuales que se cargaban sobre un Campo en el

témiino de Almériz, cuya posesión tenia en virtud de un cambio con don

Domeñe de Romeas, capellán et rector de Salt Viviente d'Osca
(NAVARRO, Documentos, p. 71).

Una sentencia arbitral, fechada el 21 de abril de 1272, acerca de un

treudo pagadero a San Vicente, menciona a Domeñe abbat de la glessia
de Sanz Viviente d'Uesca (NAVARRO, Documentos, p. 29). No parece que

este abbat se refiera a la iglesia de San Vicente el bajo, que todavía no se

había construido. Se da el caso de que agios mis tarde se cita un Domeñe

comendador de San Vicente el bajo, del mismo nombre que el Domingo

rector de San Vicente el alto, que hemos mencionado anteriormente.

Con el tiempo se fue perdiendo el recuerdo del cambio efectuado

entre el obispo de Lérida y el prior de Santa Cristina. Los dominicos que

ocuparon este fil timo monasterio desde finales del siglo XVI tenían ideas

poco claras sobre el cambio de 1244. En la desconcertada Historia del

dominico Francisco Lalana, se dice lo siguiente: "Este mismo Rey (Pedro

I) en otro privilegio dado en Barbastro era 1152 (ano 1114) hizo al dicho

monasterio donación de las heredades suyas que tenia en Barbastro. Estas

heredades después de muchos anos las permuto el monasterio con el obis-

po de Huesca y por las de Barbastro les dio dicho obispo la Yglesia de

San Vicente el Alto y otras casas, aunque aura esta todo perdido (escribe

hacia 1765-1772) y en dicho Yglesia ay en el día convento de carmelitas

calzadas sujetas al obispo". Mas adelante añade que "en Lérida la célebre

<9 Federico BALAGUER, U/1 monasterio medieval: Sa/7 Pedro el Viejo,Huesca, 1946, p, 64.
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posesión llamada la Val caliente que se la había dado Dn. Ramon Conde de

Barcelona y después de muchos anos la permuto el monasterio con el

obispo de Lerida quien les dio por la dicha Valle la iglesia de san Vicente

de Huesca que paro en Colegio de Jesuitas"10. Como se ve Lalana identifi-

ca la iglesia que poseía Santa Cristina con la de San Vicente el bajo, que

había pertenecido a la orden del Santo Sepulcro.

Los restos de la primitiva iglesia de San Vicente

Aceptando que la iglesia de San Vicente fuese la antigua mezquita

de Ibn Atalo, es de suponer que los obispos de Roda aprovecharían en un

principio la mezquita, adaptándola al culto cristiano, tal como se hizo en

la catedral oscense. Hacia el ultimo tercio del siglo XII, se debieron reali-

zar obras de importancia que quizá supusieron la construcción de una

iglesia de tipo románico. Podernos conocer algunos detalles de la cabecera

de este templo a través de dibujos del siglo XIX. Uno de ellos esta publi-

cado en el Aragón Histérico Pintoresco y Monumental (p. 453) y muestra

un ábside románico, Coronado por un breve campanario de ladrillo cons-

truido segurainente en el siglo XVI. Otro dibujo publicado en la revista

La Campana de Huesca, en el numero 25 (1893), uno de los primeros

dibujos de Félix Lafuente según Ricardo del Arco, nos da una perspectiva

mas amplia, se ve al fondo el ábside y junto a este, la portada construida

tal vez al mismo tiempo que el campanario, pero los arcos de medio punto

de la puerta podrían corresponder a la época románica. Entre el ábside y la

vecina casa de los Ena, se ve la fachada meridional, en cuyo muro estaba

empotrada la lapida romana mencionada por Ainsa, hoy en el Museo
Provincial. Otro dibujo debido a Ramón Achín nos muestra la misma pers-

pectiva que el dibujo de Lafuente, ya que se trata de una versión del

mismo, interpretada por Achín con su característico estilo.

A través de estos dibujos podemos observar que el ábside tenia la

orientación l itljrgica, sin embargo, actualmente, la iglesia esté orientada

hacia el Sur y probablemente ésta era la orientación que tenia en 1619,

pues Airosa nos dice que el ábside estaba ocupado por el retablo del Santo

10 Francisco LALANA, Historia del monasterio de Santa Christina de Sunna Porta, páginas 37

y 71.
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Cristo: "Amas de los retablos mayor, de Santa Bárbara y de San Blas, hay

otro muy denoto de un Christo crucificado, con la Virgen y San Juan de

bulto en una capilla redonda harto crecida, sobre la cual esté fundado el

campanario dista Iglesia" (AiNSA,Fundación,p. 584).

No sabemos si se aprovecharían elementos de la mezquita en la

constmccién de la iglesia románica, en la que se trabajaría todavía hacia

1199, cuando Aquel mes hacia la donación que hemos mencionado a '

opus ecclesie Sancli Vincenti. Al parecer debió de tener una Sola nave, a

juzgar por la escueta mención que hace del templo en el siglo XIX García

Ciprés, que lo conoció antes de la reforma de 1893, este autor hablando

del interior nos dice que era de una nave y ocultaba un bonito artesonado,

que fue deshecho en la ultima restauración.

Es curioso que en el proyecto de nueva fachada, en 1892, hubo que

rectificar la colocación de vanos porque se había colocado una buena de

entrada frente a lo que el autor del plano llama arco toral de la iglesia.

Hay que seiialar también las obras realizadas en 1654 para construir

el convento de las carmelitas, en las que tomé parte, entre otros, el maes-

tro Julepe Alandin, autor de varias construcciones, pero creemos que estas

obras no modificarían mucho la estructura de la iglesia.

Conclusión

La mezquita de Ibn Atalo, al igual que la iglesia románica de San

Vicente el alto, debieron de ser construcciones de pequelias dimensiones.
Segfm el historiador musulmán Al-Udri, Huesca abundaba en mezquitas,

"de las que hay mes de sesenta", minero que parece exagerado. Philips

Senac piensa que esta cifra "es excesiva a menos que el autor haya inclui-

do pequeiios oratorios privados"1l. Podría ser este el caso de la mezquita

de Ibn Atalib.

Para damos idea de lo que podría representar esta mezquita en el

contexto de la religiosidad islámica oscense, quizá no sea imitil hacer un

rápido recuento de las mezquitas cuya noticia ha llegado hasta nosotros.

11 F. DE LA GRANJA, "La Marca Superior en la obra de al-Udri", en EEMA, VIII, 529, Philips

SENAC,Historia de Huesca, p. 99.
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Mezquitas localizadas:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Mezquita Mayor. Convertida en Catedral en 1096. Quedan todavía algunos

restos. La citan los documentos cristianos con expresiones admirativas, y

Al-Udri nos dice, hablando de la muerte de Musa ibn Muhammad, que

"fue enterrado en la plaza de la mezquita aljama, en Huesca, y recité la

oración fúnebre el cadi de la Ciudad Musa ibn Harun" (p. 529).

Mezquita de la Zuda. Convertida en iglesia de la Santa Cruz.

Mezquita de la calle de San Salvador. Pedro I dio en 1097, al monasterio

de San Salvador de Leire, islam mezquital propi eclesial sancta Petra
Aposfoli, para que construyesen una iglesia dedicada al Salvador y a las

Santas Nunilo y Alodio. Se trata de la casa número Cinco.

La Mezquita del barrio judío. Se hallaba dentro de la judería, no lejos de la

acequia de riego. Se destiné a diversos usos y fue adquirida por la familia

San tiesa en 1492, al ser expulsados los judfos12

Mezquita viride. El 13 de mayo de 1213, Pedro II donaba a Johannes

Pictavini y su mujer Sancha misquitas islam nuncupatam misquitas viri-
dem para edificar una iglesia (DURAN, Colección, p. 724). Dada la fecha

relativamente temprana de la donación, es de suponer que su construcción

fuese anterior a 1096. Fue posteriormente iglesia de San Martin.

Mezquita de Ibn Atalo. Iglesia de San Vicente el alto, todavía existente.

Mezquitas sin localizar:

7.

8.

9.

10.

11.

Mezquita Pintita. Citada en la donación de Pedro I a Santa María
Magdalena en 1098.

Mezquita de R ivimediano. Situada al oeste de la Ciudad, cerca de la ace-

quia de riego.

Mezquita de Ibn Hamar. Citada en la donación de Pedro I a Lope
Fortul iones, de 1098.

Mezquita del barrio de Pedro Eximenez. Tal vez estuviese en el barrio de

la Pedrera.

Mezquita de Alchazen En 1199 se citan dúos Campos de Alchazer circa de

irlos albarderos et unan domum parvas que est et se Tenet cum mezquita

12 Federico BALAGUER, "La casa de la mezquita en la judería oscense", en Aqqc'/7s()I(I. n." 104, p.

251.



12.

13.

(DURAN, Colección, p. 523). La cita es poco precisa y en todo caso no

sabemos si esté relacionada con el Abenchacez alfaquí mencionado en la

n.9 13.

Mezquita de la Almecora. Donación en 1165 de una laguna ad illa porta

de Montearagon,que confrontaba in parte orienli illa mezquita et in occi-

dente illa barbacana (DURAN,Colección, p. 252).

Mezquita cerca del hierro de Abenchacez. Esta mezquita plantea un pro-

blema de localización. Se trata de una donación de Alfonso II en 1164,

muy conocida por haber sido popularizada por los manuales de Paleografía

de Millares Carló, por la cual el rey concedía a su alférez Ximeno de
Artusella unas pardinas que estaban situadas infra illa mezchida et infra
illo orto quodfuil de Abenchacez, aHachim. Alfonso le concede también el

riego de estas pardinas mediante el agua que recibía todos los lunes, y

añade que las pardinas llegan urque ad vial que vadit ad portan de
Haratalchomez. Ahora bien, si el sistema de riego era entonces igual que

el actual, las pardinas estafan en el término del Lunes. En cambio la puer-

ta de Harat-al Comes la localicé hace anos, al noroeste de la ciudad, en el

actual término del Domingo.

Otras posibles mezquitas:

14.

15.

Es posible que la iglesia de Santa María Magdalena, citada ya en 1098,

fuese anteriormente mezquita musulmana.

En igual caso que la anterior esté la iglesia de Santa María de Foros, que

surge en un barrio musulmán cerca del cementerio de la Almecora.

Mezquitas extramuros:

16.

17.

18.

Oratorio musulmrin de la Exarca. La existencia de esta posible mezquita

esté atestiguada por el topónimo del término: Exarca. Es la actual iglesia

de Xara, hoy en ruinas.

Mes aita de Ya Alma cantina? Es asible u la ermita de Santa Lucia,q p q
situada en dicho término, fuese antes de 1096 mezquita.

Mezquita del Puedo Sancho' Si fuese siena la hipótesis que expuse hace

tiempo sobre la existencia de una fortaleza musulmana en el Puedo Sancho

(hoy San Jorge), habría que suponer formaría parte de la fortaleza un ora-

torio musulmán.
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19. Los falsos privilegios de Pedro I a San Juan de la Pelea hablan de que la

iglesia de San Cipricin fue arrebatada a los cristianos, por ello Ricardo del

Arco pensé que esa iglesia pudo ser utilizada como mezquita. Además

estos privilegios conceden a San Juan de la Perla y a San Ciprias la casa y

heredad de Abingorofa para que conviertan la mezquita en iglesia de Santa

María. Además serán para San Ciprias todas las mezquitas que había

entre la puerta Salsarfa y la de Chimillas, sicut iba dividir illa aquí que
vocalur Mediano.

No anotamos las mezquitas de la Morería, pues pudieron ser cons-

truidas después de 1096. De hecho, una de ellas fue levantada en la época

de Jaime I.

Como vemos la mezquita de Ibn Atalib formaba parte del sistema

urbano y su orientación debía de ser semejante a la que tiene hoy día el

templo de San Vicente el alto.
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I)0NAC10NEs DE RAMIRQ EL MQNJE A
SAN VICENTE DE RODA

M Concepción GIMENEZ BARATECH

Nos encontramos ante dos copias, posiblemente coetáneas al origi-

nal, de dos documentos reales otorgados por Ramiro II el Monje (dos. n.9

1 y 2) a la iglesia de San Vicente de Roda en los que le hace beneficiaria

de una serie de donaciones. Ambos diplomas presentan un especial interés

si reconsideramos los diversos aspectos en los que vamos a fijar nuestra

atención.

En primer lugar, cabe recordar cómo Ramiro II, hijo menor de
Sancho Ramiro;', fue consagrado por su padre desde nidio a la vida monés-

tica, pero tras el idealista testamento de su hermano Alfonso I el
Batallador, muerto el 7 de septiembre de 1134, se vio forzado a acceder al

trono. En este sentido, los dos documentos que nos ocupan ayudan a fijar

el itinerario seguido por el monarca en los primeros meses de su reinado.

Se menciona la presencia de Ramiro II en el mes de septiembre de

1134 en la plaza, de Castro (localidad próxima a Barbastro) y, atendiendo a

BALAGUER, Ramiro se encontraba en las comarcas occidentales de su

reino de octubre a diciembre del mismo ario mientras que en enero del



siguiente emprendió un viaje a Pamplona para después partir hacia Leire,

Jaco y Huescal. En esta última localidad es donde se expide el Segundo

documento estudiado.

La beneficiaria de ambas donaciones es la iglesia de San Vicente de

Roda, lo que pone de manifiesto la estrecha relación existente entre
Ramiro el Monje y la diócesis rótense, relación que ha sido sobradamente

selialada por BALAGUERO. Durante el breve reinado del monarca (1134-

1137) fueron expedidos gran cantidad de documentos referentes a dicha

sede, concediendo privilegios y heredades 0 simplemente confirmando

antiguas donaciones. Hay que recordar que fue Ramiro II el Monje el rey

que mas donaciones hizo a la sede de Roda. La mayoría de estos docu-

mentos fueron otorgados entre septiembre de 1134 y junio de 1135, y es

en este marco cronológico donde se insertan ambos privilegios.

Las dos donaciones se entregan a Roda de manera completa y direc-

ta, es decir, sin ninguna reserva legal ("ingenua et francha") y entrando en

vigor al fomaalizarse el contrato. Pero tienen un carácter diametralmente

distinto: la primera donación consiste en tres hombres, concesión esta

muy interesante ya que refleja la demanda de mano de obra de la diócesis,

lo que se explica por un aumento de las necesidades en la administración

y eXplotación del dominio, la Segunda donación Consta de una serie de

heredades en Jaco y de la libertad de comercio en dicha localidad.

En el primer documento (dos. n.9 1) se conceden tres hombres, a los

que se refieren como claveros, de la misma población de Roda, dos her-

manos, Pedro y Mir Galán, y Bonuz Vital, además del censo que antes

pagaban al monarca. Cabe plantearse el problema de que se entiende por

clavero. ;Hace referencia a una Clase social determinada? SERRANO SANZ,

que fue quien publicó el documento, los identifica Con siervos de la gleba,

haciendo resaltar cómo la dura condición de éstos se dulcifica algo en el

siglo XII y que ya no siempre se transmiten con su progenie tal y como se

nos muestra en el documentos

1 BALAGUER, F.: Ramiro I] y la diócesis de Roda, "Estudios de Edad Media de la Corona de

Aragén", VIII, Zaragoza, 1962, p. 65.

2 BALAGUER, F.: o . cit., pp. 62-86.

3 SERRANO SANZ, M.: Noticias y documentos de/ condado de Ribagorza, Centro de Estudios

Histéricos, Madrid, 1912, p. 267.
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Etimológicamente, clavero no es sino el que tiene las llaves, de ahí

que las misiones que se desarrollaron bajo este nombre tuvieran cierta

conexión con esta función, así encontramos cómo el clavero es el tesorero

en las cofradías gremiales, el administrador de las aljamas judías, el fun-

cionario municipal que regia la hacienda local en Barcelona en el siglo

XIV o incluso el que se encargaba, en las ordenes militares de Calatrava y

Alcántara, de la defensa del principal castillo.

Resulta difícil, por tanto, selialar las condiciones de vida de los cla-

veros como Clase social del medio rural, debido al hecho de que no tienen

conexión con la posterior evolución del término y a que la información

sobre ellos es escasa (en la mayoría de los textos, cuando se conceden

hombres se les denomina Como "homine", "excusato", "exarico", "mez-

quino",...).

Hay que partir de la base de que en la Edad Media desaparece la

división tajante entre hombre libre y no libre y se tiende a dividir a los

hombres entre propietarios y no propietarios. Atendiendo a lo que nos

dice el texto, se puede afirmar que los claveros eran hombres de un seriar,

que pagaban un censo y que no siempre transmitían su condición social a

sus descendientes.

Es necesario mencionar que esta donación a la iglesia de Roda no

consta en el estudio de F. ARROYO ILERA sobre el dominio territorial de

dicha sede, donde aparece un Quadro sináptico en el que se resellan las 73

donaciones especificas en el Cartulario efectuadas entre los arios 1073 a

11435.

En el Segundo documento (dos. 11.9 2) se entregan a Roda una serie

de propiedades en Jaco consistentes en unas tiendas, unos solares para edi-
ficar y una filia, completándose esta donación con la libertad absoluta de

comercio en la dicha villa de Jaca. El carácter de esta cesión nos pone

sobre aviso de un doble fenémenoz por un lado, del deseo de la propia sede

rótense por rebasar los limites naturales de su dominio, y, por otro, de la

4 GARCiA VALDEAVELLANOJ.: Historia de /as instituciones espa80Ias, Biblioteca de la Revista

de Occidente, Madrid, 1973, pp. 288, 31 l, 552, 619.

5 ARROYO ILERA, F.: El dominio territorial del Obispado de Roda (siglos XI y XII), "Hispania
Sacra, bol. XXII. 1969, pp. 19-21.
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importancia que ya en su día seriaré D. José M_a LACARRA del desarrollo

urbano de Jacal.

La configuración de la actual Ciudad de Jaco se remonta al periodo

cronológico que va desde la Segunda mitad del siglo XI a comienzos del

siglo XII. Si hubiera que fijar dos fechas limites, sin duda éstas serian

1035, con los inicios del reino de Aragón con Ramiro I, y 1118, conquista

de Zaragoza, que seiiala el desplazamiento del Centro económico y politi-

co hacia el valle del Ebro.

En la donación que se hace a San Vicente de Roda se da cuenta de la

actividad Comercial de Jaco, ya que se conceden unas tiendas situadas en

el barrio de la "Camigaria". LACARRA fijé los Cinco baiiios en tomo a los

cuales se agrupaban los vecinos de Jaco, éstos eran: la "Carrera Mayor", la

"Bonofaria", el "Borgnou", la "Cabateria" y la "Carnicaria". Para docu-
mentar por primera vez este ultimo barrio, LACARRA se sirvió de otra

copia del mismo documento que estamos analizando, la cual se encuentra

en el Archivo de la Catedral de Huesca7.

En relación con el tema de Jaco, debe mencionarse la alusión que se

hace en el documento a El Castellar, y de nuevo reunimos al estudio de

LACARRA en el que se nos dice que es en este documento de 1135 donde

aparece por primera vez mencionado el termino: "...in isa plaga de ipso

Castellaresde Iaca". LACARRA hace referencia a cómo el perímetro de la

Ciudad tuvo que ser ampliado por el sur, defendiéndose esa nueva zona

con una fortaleza que se conocía con el nombre de El Castellar, nombre

que aun perdurad.

Ambas donaciones van dirigidas a la iglesia de San Vicente de Roda

y al beato Ramón. A través de la obra de Elías Vita Sancta Raimundo,
conocemos cómo este personaje fue elegido para suceder al Obispo de

Barbastro, Poncio, tras su muerte en 1104, todavía durante el reinado de

Pedro I. Otras fuentes nos dan la noticia de su expulsión, ordenada por

6 LACARRA Y DE MIGUEL, J. M.: Desarrollo urbano de Jaco en la Edad Media, "Estudios de

Edad Media de la Corona de Aragon", IV, Zaragoza, 1952, pp. 139-155.

7 Arch. Catedral de Huesca,Libro de la Cadena, p. 149.

8 LACARRA Y DE MIGUEL, J. M.: o. cit., p. 151.

9 UBIETO ARTETA, A.: Historia de Aragón. Literatura medieval I, Anubar Ediciones, Zaragoza,

1981, pp. 28-29.
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Alfonso el Batallador, desde Barbastro a Roda en fecha comprendida
entre agosto de 1116 y abril de 1117, sede en la que permaneció hasta su

muerte, ocurrida el 21 de junio de 1126.

El interés en exponer la vida de San Ramón no es otro que seiialar

cómo, si en el primer documento estudiado, con fecha de septiembre de

1134, aún se le menciona como beato, en el Segundo, fechado en enero de

1135, aparece con el doble tratamiento de beato y de Santo, lo que puede

indicar una rapidísima canonización en S610 nueve alias del que hoy se

conoce como San Ramón de Barbastro, suponiendo que en la Edad Media

los términos de beato y Santo tuvieran la acepción actual y no entendieran

por Santo un escalafón mes en la jerarquía eclesiástica respecto al beato.

Son necesarias algunas reflexiones relacionadas con la imprecisión

con que se utiliza la fórmula del reinante en los primeros diplomas de

Ramiro el Monje. La confusión que supuso el testamento del Batallador

queda reflejada en la documentación ya que, si la separación de Aragón y

Navarra era ya un hecho definitivo a finales de 1134, el documento con

esta misma fecha presenta en el escatocolo la siguiente férmulaz "regnante

me Dei gratia in Paragone et in Par pilona et in Superarbi bel in
Ripacurcia".

En un intento de evitar un posible enfrentamiento entre Aragón y
Navarra se tomaron una serie de disposiciones que dieron lugar al pacto

de Vadoluengo (1135), por el cual Aragón pasaba a Ramiro II el Monje y

Navarra a García Ramírez el Restaurador. En este contexto se debe inser-

tar la mención de este último como rey de Pamplona en la fórmula del

reinante del documento de enero de 1135 en la que se resalta su condición

de vasallo del rey de Aragón: "Garcia Ranimiriz sub manu mea red in
Pampilona".

Cabe mencionar, finalmente, como Ramiro el Monje conservo el

dictado de obispo electo de Roda aun después de ser rey, tal y como apa-

rece en una serie de donaciones otorgadas en favor de la iglesia de San

Martin de Caballera de Fontfreda10. Sin embargo, en estos dos documen-

10 VVu.ANUEvA, J.: Wake Literario a las iglesias de Espuria, t. 15, p. 180.
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tos se omite el tratamiento de obispo sin que, por el contrario, se cite otro

que ocupe la sede.

Con Ramiro II el Monje tuvieron lugar las últimas donaciones
impoffantes a la diócesis de Roda. "Tras él, el traslado de la sede a Lérida,

por las mismas fechas que se constituye la Corona de Aragón, determina

la paulatina disolución de este nflcleo económico pirenaico, cuya existen-

cia tanta importancia tuvo para la historia de Arag6n"1l

11 ARROYO ILERA, F.: o , Car., p. 79.
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APENDICE DCCUMENTAL

1.

1134, septiembre, Castro

Ramiro II, rey de Aragón, concede a Za iglesia de San Vicente de
Roda tres claveros de Roda.

Arch. Catedral Roda, original.

- Biblioteca de Catalulia, sección de ms., pero. n.Q 3549, copia del

siglo XII.

• Cit. P. HUESCA,Teatro histérico, t. V, p. 167.

• Publ. SERRANO SANZ,Noticias y documentos, p. 267.

(Crismen, a0'a y omega) In Christi nomine et individué trinimatis. Ego Ranimirus,

Dei gratia red, Facio han Kartam donationis et confirmationis. Placuit mini liberti animo

et optimo carde et dono ad Deo et Sancho Vincencio et beato Raimundo et ad psis

Kannonicis que suni iba statutis, dono iba ipsos neos claveros que suni iba in Rota, perno-

minatos Pere Galin et Mir Galia, ambos fratrias, et Bonuz Vitalcum quantum haber bel

abure deben que ad clavaria de rego pertinet, et cum totum quid mini facera deben.

Dono et confirmo bobis propter amores Dei et animabas parentum meorum et fratribus

neis et per memedipsum quid Deus mini adiuvet in totas meas ranuras ubicumque mini

opus fuerito, ut abeatis et teneatis ad propriam hereditate, per facera inda total vestal

voluntatem, salva mea fidelitate et de ovni mea posteritate, per cuneta secura seculorum,

amen.

Signum (signo, aQ'a y omega) regís Ranimiri.

Ficta esta carta era M.Q C.§ LXX? 11.4, in mensa septembrin o in villa dicitur Kastro,

reinante me Dei gratia in Aragón et in Pampilona et in Superarbi bel Ripacurzia, Don

Dodos episcopios electas in Osca, episcopios Garcia in Zaragoza, episcopios Sancius in

,Par pilona, episcopios Misael in Tara zona, episcopios Sancius in Negara, Abbas Mirtino

in Sancta Victoriano, Gastang in Bel, Zequodin in Boleia, Fortunio Galinz in Oska,

Enjeco Lopiz in Nepal et in Kastro. Comite de Pelgares in Boil, Alama con in

Montecluso, Misael de Rada in Tronzeto et in Petra Rubia, Pere lozpert in Comutella,

Pere Mir in Laquarres. Ego Raimundus scriptor, sub iussione domina mi regís, han car-

tam scripsi et de manu mea hoc signum (signo) Ceci.



2.

1135, enero, Huesca

Ramiro II, rey de Aragón, concede a la iglesia de San Weenie de
Roda unas tiendas, unos solares y una fifia en Jaco, ademáis de Ya liber-

tad absoluta de comercio en dicha localidad.

• Arch. Catedral Roda, original.

• Arch. Catedral Huesca,Libro de la Cadena, p. 149.

Biblioteca de Catalulia, sección de ms., pero. 3.547, copia del

siglo XII.

• Cit. P. HUESCA, Teatro histérico, t. V, p. 168.

» Publ. VILLANUEVA, Wake literario, t. XV, p. 37 1.

(Crismen, abra y omega) Sub Christi nomine et ecus divina gratia. Ego quidem

Ranimirus, Dei gratia red, Facio han cartas donaciones domino Deo et Sancho

Vincencio et beato Raimundo Rotensis ecclesie. Placuit mini liberti animo, optimo cor-

dis affectu et espontanea voluntate, et propter remedir anime mee et animabas patria s et

matriz mee et fratrum meorum red Petrus et red Ildefonso bono memoria, quipus set

requises, dono arque concedo supra dicte eclesial Sancti Vincentii et Sanito Raimundo et

chanonicis ibídem Deo servientibus in Yaca illas meas tandas quid Tenet odie Natal in

illa Carnicaria, cum quantum ad illas pertinentebel pertinere debut ad meana regalen

voces. Adhuc auto dono et confirmo in isa placa de ipso Castellaresin Yaca tantum ut

possint iba facera magnas et optimas Casas ad honorem Dei et Sancti Vincencii et Sancti

Raimundo et modem modo dono arque concedo isa mea vanea vetara que est iba in ipso

viñero de Yaca totum integro. Et quiquis isa eeclesia Sancti Vincentii potuerit adqui-

rere in isa villa Iacce bel in su termino dono bel emptione totum set franco et inge-

num et liben et secura, per cuneta secura seculorum, amen. Et quicumque han car-

tam et istud donatiuum supra scriptum quid ego Ranimirus, Dei Gratia red, Facio pro

mea anima et remedio patria s mi regís Sancii et matriz mee regane Felicie, fratrum que

meorum venerabilium begum Petri Sancii et Ildefonso prefate ecclesie, dirumpere bel

inquietare voluerit, noviez compone et in súper set exeomunicatus et anatematiza tus et

segrega tus a Sancta Dei ecclesia, et cum Datan et Abiron, que vivos torra obsorbuit, in

inferno a beat participaciones, amen, amen, amen.

Signum regís (signo) Ranimiri.
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Ficta vero han cartas donaciones era M 9 C.4 LXX? 111.3, in mensa iuanuario, in

civitate que dicitur Osca, reinante me Dei gratia in Aragonés et in Superarbi vive in

Ripacurcia, García Ranimiriz sub manu mea red in Par pilona, episcopios Garrias in

Cesar augusta, episcopios Mikael in Taracona, episcopios don Dodus in Osca et in Yaca,

don Garcia Abbas in Leior, damno Ximino Abbas in Sancti Iohanis de illa Pinna, don

Mirtino abate in Sancho Victoriano, comes Arnal Miro Palgarensis in Boil et in

Font tova, Fortunio Galing in Osca et in Alquezar, Fortunio Dat in Barbastro et in

Petraselez, Enjeco Lopiz in Castro et in Nepal, Pere Ramon in Statu. Alama con in

Montecluso, Mikael de Rada in Tronceto et in Petra Rubea, Pere Iogpert in Sancta

Stephan o de illo Malio, Pere Mir in Banavar.

Ego Raimundus scriptor, sub iussione domina mi regís, han cartas scripsi et de

manu mea hoc signum (signo) Ceci.
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EL PINTOR MIGUEL DE RIBERA Y LA CATEDRAL DE RODA

M Q José PALLARES FERRER

Este pintor, que ostenta su condición de infanzón, aparece estrecha-

mente relacionado con el taller de Guillermo Donchers, no tanto desde el

punto de vista profesional cuanto por casarse con Josefa Calvo, viuda de

Guillermo Donehers.

Miguel de Ribera era natural de Zaragoza y vivía en Villanueva de

Gallego. Una hija suya, Baltasar Ribera, se había casado con Miguel
García, habitante en Villanueva. El 21 de diciembre de 1632, Miguel de

Ribera y Josefa Calvo, viuda del pintor Donchers, daban al notario Pedro

de Santapau la cédula de capitulación matrimonial. El pintor llevaba al
matrimonio sus bienes en Villanueva, entre ellos casa y bodega situados

en el Camino de Zaragoza.

Dos arios después el pintor se hallaba enfermo y disponía su testa-

mento el 3 de septiembre de 1635. En virtud de dicho testamento ordena-

ba ser enterrado en la iglesia de San Martin. A sus hijas Jusepa Ribera y

María Ribera, de su primera mujer, Bernardina Sánchez de Ezpeleta, les

dejaba la legitima. Sus deudas deberían ser pagadas y en especial los

1.000 sueldos que adeudaba a Jerónimo Segura y su mujer. Instituía here-



dura de todos sus bienes restantes a esta última y la nombraba también

ejecutora del testamento juntamente con Jerónimo Segura Bocanegra.

En virtud del derecho de ciudadanía, Miguel de Ribera tomé parte

activa en el gobierno de la ciudad y ocupé varios cargos.

En 1648 el pintor se hallaba en Roda y concertaba con los capitula-

res de aquella iglesia "la obra de 10 hechuras de obispos de pincel al olio

de cuerpos enteros para el pavimento de los sepulcros de los gloriosos

sanctas Valero y Raymundo". La obra quedé interrumpida y dio lugar a un

pleito entre la iglesia de Roda y Miguel de Ribera.

En 1656, el pintor debía de hallarse bastante enfermo, pues al recibir

los 400 sueldos jaqueses que le correspondían en virtud del testamento de

su mujer, Josefa Donchers, el testigo del albarán Alberto Gasten se firma-

ba por él y "por el otorgante que ocupado de su enfermedad e impedido

de la mano dijo no podía firmarse".

Poco después estando todavía enfermo hizo testamento y en él deja

por derecho de legitima a Jusepa Ribera, hija suya y de su primera mujer,

Bernardina Sánchez Ezpilicueta, 10 sueldos jaqueses. Josefa Ribera estaba

casada con Francisco Juste, vecino del lugar de Tobemos. Nombraba eje-

cutores del testamento a su yerno Francisco Juste, a mosén Lorenzo

Portella, al doctor Martin Juan Marquinez y al doctor Juan Vicente Audin,

juristas domiciliados en Huesca.

El taller

En cierta medida el taller de Miguel de Ribera y U lleta parece estar

relacionado con el de Guillermo Donchers, ya que, como hemos dicho, en

1632 Miguel se casaba con Josefa Calvo, viuda de Guillermo Donchers.

Ambos contrayentes tenían hijos y los de Donchers, en virtud del testa-

mento de su padre, tenían derecho a ciertos bienes. Por otro lado estos

hijos debían ser todavía de poca edad pues se estipula que tendrían obliga-

cién de criarlos, la venta de un censal por ambos cónyuges en 1633 a

Jerónimo Bocanegra de Segura, del que sabemos era pintor, parece indicar

que ambos tendrían relaciones por su común oficio de pintor y nos confir-

ma esta creencia el testamento de Ribera en ocasión de hallarse enfemio y
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en el cual nombra ejecutores a Jerónimo Segura y a su propia mujer, asi-

mismo ambos se encargarían de dar 1.000 sueldos a cierta persona con la

cual estaba en deuda.

El frecuente nombramiento de procuradores en Zaragoza y su
comarca puede obedecer en parte a la realización de algunas obras pictéri-

cas. Quizás respondan a esta Clase de pagos unos albaranes que le pagan

los jurados y concejo de Fuenjalén.

Concierto con el capítulo de Roda

Mayores noticias tenemos de una obra que le encargó el capitulo de

Roda. Resulta que el pintor se había comprometido con el capitulo para

hacer "vna obra de pincel al olio de unos obispos que hacia de pintar para

el pavimento de los sepulcros de los gloriosos Santos Valero y Raimundo

de dicha sancta iglesia". Este concino con el capitulo debió ser por el

mes de agosto de 1648, fecha en la que Miguel estaba en la villa de Roda,

expresando "que haría diez hechuras de obispos de pincel al olio de cuer-

pos enteros para el pavimento de los sepulcros de los gloriosos sanctas

Valero i Raimundo de dicha iglesia la cual dicha obra había de dar acaba-
da i concluida para el primero día del mes de abril del agio mil seiscientos

cuarenta y nuebe"1.

En parte de pago, el pintor recibió determinadas cantidades. La obra

por diversas circunstancias se fue demorando y llegó un momento en que

el cabildo de Roda reclamé al pintor los 100 ducados que se le habían

dado. Parece que el precio que se había condenado era el de 200 libras

jaquesas y una cantidad de aceite. Debía dar por concluida y acabada la

obra de los 10 obispos "con un lienzo en el espacio debajo de la luz que

recibe dicho santuario y capilla". Habiendo pasado el plazo, el cabildo de

Roda exigía al pintor la devolución de la cantidad que se le había entrega-

do a cuenta. Por su parte el pintor alejé que el limite para entregar la obra

se había ampliado y que había estado mucho tiempo enfermo, pero que

tan pronto como recobro la Salud volvió a su tarea, haciendo cinco retratos

de obispos, de los cuales envió dos para que, después de ser vistos por

1 Sobre la Catedral de Roda, puede Verse el trabajo de Manuel IGLESIAS.
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personas peritas, declarasen si estaban pintados conforme al arte. Almadié

que el cabildo envié a cierta persona que se encargó de llevarlos a Roda y

por descuido suyo y haber llovido mucho por el Camino los cuadros se

deterioraron, mas tarde, los retocé de su propia mano. Ademéis, declare

que estaba siempre dispuesto a cumplir el concierto que se había hecho.

No sabemos cómo se solucioné el pleito. Actualmente quedan en la

Catedral de Roda ocho retratos de obispos que se hallaban fuera de la

capilla 0 cripta en donde primitivamente estuvieron expuestos. El actual

párroco D. José Limiliana los ha recuperado y estén siendo restaurados.

No sabemos pues si son realmente los cuadros que contraté el cabil-

do con Miguel Ribera y U lleta, ya que carecemos de obras de este pintor

documentadas que pudieran servirnos como base de comparación.
Esperamos que las búsquedas que actualmente estamos realizando puedan

aclarar en alguna medida este problemas.

2 El documento y otros forman parte de la tesis en que estoy trabajando, "La pintura en Huesca

en el siglo XVII".
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